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JA modestia, la cultura y los 
AN buenos modales parecen ser 
en Hollywood un obstáculo 
en la carrera del cine. El 
joven Antonio Cumellas, 
que fué traído de España por la Fox 
en junio de 1927, después de haber 
obtenido su elección en el concurso que 
organizó esa casa, ha permanecido hasta 
ahora en Hollywood sin ocupársele para 
nada. 

Como el único objeto de la casa Fox 
al traer una pareja de España, del 
¡Brasil y de Italia fué hacer propaganda 
para sus películas en aquellos países, se 
Iicuidó. muy bien esa organización de 
techar la culpa a Antonio Cumellas cuan- 
do, hace tres meses, rompió su contrato 
con el joven español. 

| Dispuestos nosotros a averiguar las 
cosas por ambos lados, nos decidimos a 
hencararnos con Antonio, y confesamos 
aquí que fué lo que debíamos haber 
hecho antes de dar publicidad al asunto 
sin haber oído sino la explicación de la 
casa Fox. 

Hundido en mullida butaca, en la 
salita de su apartamento en la calle 
Argyle, de Hollywood, encontramos al 
uesto y simpático Antonio Cumellas 
Alsina, ensimismado en la lectura de 
obra “El verdadero Rodolfo Valen- 
mo”, del escritor y periodista don Bal- 
sar Fernández Cué, uno de los más 
prominentes entre los periodistas de la 
Raza radicados en Hollywood. 

Por vía de preludio, comentamos con 
ntonio este libro del señor Fernández 
ué, que es la obra más acertada, pene- 
ante y fecunda de cuantas se han publi- 
cado hasta ahora sobre la vida del inolvi- 
dable Rudy. 

Il Pasó después Antonio a relatarnos el 
cidente de que ha sido victima en los 
lleres de Fox. 

Tanto él como María Alba son 
rceloneses. Se les trajo a Hollywood, 
nde la simpatía personal de ambos, 
recuerdo de la patria abandonada, los 
nacía insensiblemente buscarse para pasar 
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Esto dió motivo a envidias y celos 
entre ciertos directores que miraban con 
ojos codiciosos a la incauta y solitaria 
muchacha. 

Se dijo que Antonio trataba de aca- 
parársela y aconsejarla contra los deseos 
e intereses de la casa Fox. La mentira 
hizo su efecto en la alta administración, 
trayendo como resultado la rotura del 
contrato de Antonio Cumellas, sin ha- 


Antonio Cumellas, el apuesto joven español 
traído de España por la casa Fox el año 
pasado. 


bérsele dado a éste ni siquiera la opor- 
tunidad de disculparse de tales calumnias. 

Ante las advertencias y consejos de 
CINELANDIA, que como revista hispánica 
tiene el deber de mirar por los intereses 
de los hijos de la Raza y evitar que se 
abuse de su falta de apoyos, la casa Fox 
ha vuelto felizmente sobre sus pasos y 
ha renovado el contrato con Antonio, y 
es muy probable que una vez que la 
organización se dé cuenta de la impor- 
tancia que en los países hispánicos tiene 
el tratar bien a sus hijos, Antonio 
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Cumellas ha de recibir alguna actuación 
en las películas. O 
Si la casa Fox no ha visto belleza 


varonil en el joven Antonio, no opina 


así el público. Hace algunas semanas 
nos hallábamos sentados, un viernes por 
la noche, a una de las mesas del Cocoa- 
nut Grove del Hotel Ambassador; entre 
las parejas, llamó nuestra atención y la 
de muestros vecinos un apuesto y guapo 
muchacho que bailaba con una chica de 
típico aspecto español. Alguien nos los 
identificó: eran Antonio Cumellas y 
María Alba. 

Es Cumellas un joven altamente sim- 
pático en el trato intimo, de cultura y 
modales refinados y distinguidos, y de 
una modestia y dignidad tales que le 
impiden disculparse o quejarse siquiera 
de las calumnias de que es víctima. 
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NO de los ejemplos más escanda- 

losos de explotación que levanta hoy 
día comentarios en Hollywood, es el de 
Douglas MacLean y Sue Carol. 

Douglas tiene a Sue bajo contrato por 
cinco años con un sueldo de 300 dólares 
a la semana. Desde que terminó con 
ella la película “La gracia de Alá” (Soft 
Cushions), en que Sue hizo su début en 
el cine, Douglas la ha alquilado a 
diferentes talleres de Hollywood, a 
razón de mil dólares semanales, em- 
bolsándose él todo el beneficio. 

Sue ha obtenido gran éxito en el 
cine y ha ofrecido a Douglas comprarle 
el contrato por 25.000 dólares, a lo que 
éste se opone tenazmente. Otros pro- 
ductores de Hollywood han hecho tam- 
bién ofertas a Douglas por el contrato, 
rehusando él toda oferta, pues pide nada 
menos que 150.000 dólares. 

Esto es como quien quisiera vender 
un caballo de carreras. La pobre Sue 
se encuentra hoy día en el mercado cines- 
co, para el productor que quiera pagar. 
tan enorme suma. 

Si un productor comprase ese con- 
trato por 150.000 dólares, no podría 
pagarle a Sue sino un pequeño sueldo 
semanal, para sacar algún provecho de 
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los talleres de United Artists, 
filmando nuevas escenas para 
esa cinta. Según la opinión 
de la actriz, había algunas 
escenas que cambiar en la 
producción. 

Observábamos desde un 
extremo del escenario una es- 
cena de soldados en las trin- 
cheras, y conversábamos con 
Norma mientras el director, 
Henry King, ensayaba a los 
extras. 

Henry concedió a la solda- 
desca el permiso de obrar 
tal como harían los soldados 
en una trinchera al ver a una 
hermosa mujer de vida alegre 
cruzar por entre ellos. Los 
extras obedecieron al pie de 
la letra el mandato, y mien- 
tras las cámaras giraban, 
Norma Talmadge pasó por 
entre ellos y salió de sus 


Sevilla, de Turina. 

Don Andrés de Segurola hizo la pre. 
sentación del ilustre músico hispánico, que 
fué recibido por el auditorio con de: 
lirantes aplausos. 

Dolores del Río, Lupe Vélez, José 
Crespo, Andrés de Segurola y muchos 
otros hijos de la Raza radicados en 
Hollywood, ofrecieron semanas antes una 
función en el Auditorio de Los Angeles 
para levantar fondos y hacer venir de 
la Habana al maestro Sanjuán. El éxito 
de ambas empresas ha sido completo, 
teniendo la gran colonia hispánica el 
gusto de oir, dirigida por un maestro 
excelente, la música moderna de España, 

Lo más trascendente e importante de 
ambas funciones, fué el hondo espíritu 
de fraternidad entre los hijos de las 
veinte repúblicas .latinoamericanas y de 
España, que se unieron cual una sola y 
fuerte nacionalidad para estrechar los 
vinculos de cariño y fraternidad que 
deberían existir, y que por desgracia no 


manos poco menos que hecha 
pedazos. 


Ruth Elder está ahora en los talleres de Paramount, 

filmando en la película Moran of the Marines, de 

Richard Dix. La valerosa aviadora se muestra ufana 
de la silla que le ha concedido el taller, 


su inversión. Por lo tanto, el lio no 
tiene remedio y es muy probable que 
pase a los tribunales de justicia. 
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ESPUES de probar ante el lente 

a innumerables actores y actrices 
de Hollywood, ha logrado Douglas Fair- 
banks completar el reparto de su próxima 
película, con excepción de los papeles de 
Ana de Austria y Richelieu. La pro- 
ducción, que será una continuación de 
“Los tres mosqueteros”, ha decidido 
Douglas por el momento titularla “El 
hombre de la máscara de hierro”. 

El reparto hasta hoy reza así: Douglas 
Fairbanks interpreta d'Artagnan; Otto 
Matiesen, Aramis; “Tiny” Sandford, 
Porthos; Leon Barry, Athos; Ulrich 
Haupt, Rochefort; William Bakewell, 
Luis XIV; Rolfte Sedan, Luis XIII; 
Marguerite de la Motte, Constance; 
Dorothy Revier, Milady de Winter; Lon 
Poff, el padre José, y Charles Stevens, 
Planchet. 

Bárbara la Marr, que hizo en la 
película anterior el papel de Milady de 
Winter, y George Siegmann, el de uno 
de los tres mosqueteros, han dejado de 
existir en los años transcurridos. 


A 


UANDO todos creíamos que Nor- 
ma Talmadge había terminado su 
película “La mujer disputada”, antes de 
su viaje a las islas Hawai, no dejó de 
sorprendernos encontrarla el otro día en 


OLORES DEL RIO, 
Edwin Carewe, José 
Crespo, Rita Carewe y su 
marido, Leroy Mason, asistieron a la 
exhibición que sin anuncio alguno, hi- 
cieron de su película “La venganza” 
(Revenge), en uno de los teatros 
vequeños de Los Angeles, para obtener 
la opinión del público, según es cos- 
tumbre hacer con todas las peliculas de 
Hollywood. Todos los in- 
teresados declaran que la 
opinión del público les ha 
sido altamente satisfactoria. 
A los pocos dias, salieron 
Dolores del Rio y Edwin 
Carewe, acompañados por la 
madre de Dolores, con rumbo 
a Europa, donde permanece- 
rán durante varias semanas. 
Entretanto, Rita y Leroy 
Mason, que hizo uno de los 
papeles importantes en la cin- 
ta, han empezado su vida 
marital en Hollywood des- 
pués de la sorpresa que cau- 
saron con su casamiento en 
la frontera de México. 
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RAN sensación causó en 

Hollywood el concierto 
dado por el maestro Pedro 
Sanjuán en el Hollywood 
Bowl. 

El programa consistió en el 
preludio de Goyescas, de 
Granados, y fué seguido por 
Castilla, de Sanjuán, El 
sombrero de tres picos, de 


de Falla, y la Sinfonía de 


existen, en toda la América Latina. 
Viviendo fuera de la América Latina, 
comprendemos todos la significación y 
fuerza que indica el considerar a sus 
veinte repúblicas como una sola nación. 
Individualmente, no son nada; unidas, 
serían el núcleo más grande y formidable 


de la tierra. 


L marido de Gloria Swanson, mar- 
qués de la Falaise de la Coudray, ha 
dejado desilusionados a todos sus amigos 
de Hollywood, a quienes entuslasmara, 


Cecil B. de Mille, filmando simultáneamente escenás 
en cuatro pisos del Reformatorio de muchachas, Po 
medio de un ascensor, en su película “La chica SM 
Dios” (The Godless Girl). 


de Varsity, 
Sophomore. 


hace algunas semanas, la noticia de que 
| Henri iba a entrar en el cine e interpre- 
| tar su primer papel en Yours to Com- 
»mand, en los talleres de Metropolitan. 
Según declara Henri, la causa de su 
¡decisión es el ofrecimiento que le ha 
"hecho Joseph Kennedy, de enviarlo a 
| Europa como agente de las casas First 
| National, Pathé y FBO. 

En consecuencia, saldrá pronto el 
: marido de Gloria a recorrer los paises 
: europeos, para estudiar el estado de la 
¡distribución y exhibición de las películas 
¿de esas casas, y enviar sus reportajes a 
| Kennedy. Este viaje de Henri pondrá, 
¡sin duda, en movimiento los rumores de 
"divorcio que se propagan cada vez que 
y se separan los cónyuges. 


AS 


ECIL B. DE MILLE ha vendido 
a la Pathé norteamericana sus 
“talleres, y firmado un contrato como 
productor y director con la casa Metro- 
-Goldwyn-Mayer. 

Con todo su personal de actores, 
directores y asistentes, se ha trasladado 
¿Cecil a los nuevos talleres, 
¡donde pronto dará comienzo a 
¡su primera producción. 

La última película filmada 
por Cecil fué The Godless Girl 
(La chica sin Dios), la cual no 
¡ha sido aún exhibida, pues Cecil, 
celoso del enorme éxito que han 
tenido las películas con sonidos 
y con escenas parlantes de War- 
ner Brothers, ha decidido in- 
cluir sonidos en su producción. 
¡En consecuencia, se  oirán 
alguno ruidos, y sobre todo, el 
chasquido de las llamas en el 
incendio del Reformatorio de 
muchachas, que forma una de 
las escenas culminantes de la 
película. 


E 


L cine parlante, que iniciara 
Warner Brothers con su 


Charles Rogers y Philip Holmes, en una escena 


que se había titulado antes The 


el director Frank Borzage, 


aparato Vitáfono, está tenien- 
do un éxito colosal en 
todos los Estados Unidos; las 
películas “Isabelita” (Glori- 
ous Betsy), “El león y el 
ratón” (The Lion and the 
Mouse), “Mujeres de 
quienes se habla” (IV omen 
They Talk About), y “Las 
luces de Nueva York” 
(Lights of New York), han 
llenado día y noche los tea- 
tros en que se exhiben, y se 
ve un público inmenso for- 
mando cola a las entradas, 
esperando horas y horas 
hasta poder llegar a la ta- 
quilla. 

Este éxito de Warner 
Brothers ha llenado de envi- 
dia y celos a todas las otras casas 
productoras de Hollywood, quienes, a 
falta de aparatos parlantes, se afanan hoy 
dia en substituir sonidos de alguna na- 
turaleza, para atraer al público que les 
acapara la casa Warner Brothers. 

En estos talleres se filma actualmente 
la película que tendrá todas las escenas 
habladas: “El terror”, con May Mec- 
Avoy, Louise Fazenda, Edward Everett 
Horton y Alec B. Francis. 

Hasta Rin-Tin-Tin ha pasado al cine 
parlante, y en la película que filma 
actualmente, llamada The Outlaw Dog 
(El perro sentenciado), se oirán por vez 
primera los ladridos del famoso can. 

Bert Lytell, que fué conocido en el 
teatro hablado antes de ingresar en el 
cine, se vió falto de trabajo durante una 
larga temporada, pero acaba de recibir 
una buena oferta de Warner Brothers 
para trabajar en películas parlantes. 


al 


OS productores de Hollywood han 
descubierto algo que ningún historia- 
dor sabia. Para nosotros, Cristóbal Colón 


Estudiando la trama de la película “El río” (The River): 


principales. 


Mary Pickford, 


el autor de la obra, Tristram 
Tupper, con Charles Farrell y Mary Duncan, intérpretes 
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asistentes y 
directores, estudiando la trama de su siguiente 
película, en su casita de los talleres de United 
Artists. 


rodeada de sus 


es una figura digna y noble, y la reina 
Isabel la Católica, un personaje de que 
se gloria todo el mundo hispánico. La 
fidelidad marital de la reina y sus 
virtudes son bien conocidas de todo el 
mundo. 

Pero ahora los talleres de United 
Artists van a filmar una película sobre 
Cristóbal Colón e Isabel la Católica, en 
que aparecen la reina y el descubridor 
enamorados.  Mostrará a Cristóbal 
enamorado de Isabel, y será este amor lo 
que lo empuja a descubrir para ella un 
nuevo mundo. 

El cinematógrafo norteamericano se ha 
distinguido siempre por su chabacanería 
e Ignorancia al tratar asuntos históricos, 
pero en ningún caso había llegado al 
extremo de vilipendiar ante el mundo 
figuras tan sacrosantas como la de la 
más grande reina de Castilla y la del 
más noble de los descubridores. 
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N los talleres de Metro-Goldwyn- 
Mayer se hacen preparativos para 
filmar la cinta “Perfecto”, cuyo 
tema consiste en el hijo de un 
derrocado presidente de una 
república latinoamericana. El 
joven viene a Hollywood a en- 
trar en el cine. Al cabo de 
algún tiempo, marcha a su país 
n “locación”, a filmar escenas 
de una cinta, y toma parte en 
una revolución. Será esto, sin 
duda alguna, otro atentado a la 
civilización y la cultura del 
mundo hispánico. 


, ko xk o*x 
LGUIEN pedía en los 
talleres de Paramount 


datos sobre la vida de Clara 
Bow. El taller dió sus respues- 
tas de la manera más hala- 
gúeña para la interesada, pero al 
llegar a la edad, contestó: Miss 
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Bow tiene alrededor de veinticinco 
años. 

¡Como si los talleres de Para- 
mount no supieran la edad verda- 
dera de sus actores y actrices bajo 
contrato! 

Esta es la práctica que siguen sin 
excepción todos los talleres de 
Hollywood: negar la edad de sus 
estrellas. 


A ae: 


RETA GARBO filma ac- 

tualmente 4 Woman of Áf- 
fairs (Una mujer de mundo), de la 
obra de Michael Arlen. John Gil- 
bert hace el papel de galán joven 
de Greta en esta cinta, papel que 
se le había ofrecido antes a Wal- 
ter Byron, protegido de Samuel 
Goldwyn. Douglas Fairbanks, Jr. 
y Lewis Stone colaboran con recta 
y Gilbert. 

El joven Douglas se muestra conten- 
tísimo con su papel, pues le da la opor- 
tunidad de actuar en los mismos talleres 
en que actúa su amada Joan Crawford, 
quien ha logrado cautivar por completo 
a Douglas, a pesar de la oposición de 
su madre y del mismo Douglas Fair- 
banks. 

El joven Walter Byron ha pasado a 
los talleres de F BO, de galán joven de 
Gloria Swanson.en “El pantano” (The 
Swamp). 


OS 


IN duda que tiene buena suerte Eva 
von Berne, la protegida de Norma 
Shearer e Irving Thalberg. Sin haber 
aparecido jamás en el cine, se le dió en 
los talleres de Metro-Goldwyn- Mayer 
un papel importante en la cinta “La más- 


cara del diablo”, que terminó reciente- 
mente John Gilbert. 


NS 


ATHRYN CARVER, la esposa de 
Menjou, ha obtenido Mbajo en los 
talleres de First National, donde hará 
un pequeño papel en la cinta Out- 
cast (Declassée), de Corinne Grif- 
fith. 

Su marido, con quien filmó hace 
un año “Las apariencias engañan” 
(Service for Ladies), parece haber 
tenido éxito en sus afanes y trámi- 
tes en los talleres de Paramount 
para que se le permita filmar su 
siguiente cinta con Kathryn en el 
papel femenino. 
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ESDE el escandaloso inci- 
dente ocurrido en 1921 en un 
hotel de San Francisco, que des- 
truyó para siempre la carrera ci- 


durante su reciente enfermedad, ve, 
algunas enfermeras, una exhibición particular de su 
cinta sobre baseball, Warming Up, que se había titulado 


“Zanzibar”. 


Richard Dix, en una sala del hospital adonde se retiró 


antes Knocking 'Em Over. 


nesca de “Fatty” Arbuckle, el gordo y 
bonachón “Fatty” ha hecho varias aunque 
inútiles tentativas para regresar al cine. 

Ahora “Fatty” ha logrado un éxito 
pecuniario y resonante, con la reapertura 
del Café Plantation, situado en uno de 
los bulevares que van de Los Angeles a 
la playa, y que compró Arbuckle después 
de haber permanecido varios meses cerra- 
do. 

La noche de la apertura del Planta- 
tion atrajo allí a gran número de 
actores y actrices del cine, cuya amistad 
y simpatía por “Fatty” no disminuyó 
en nada con el anatema que le descargó 
la sociedad y la prensa norteamericana. 
La alegría y el desenfreno pasaron los 
límites. Tom Mix se encaramó en una 
mesa y cantó algunas canciones, en medio 
de los vociferantes gritos y aplausos de 
la concurrencia. 


EE 


A cinta Dry Martini, del director 
Harry d'Abbadie d'Arrast, que la 


La más reciente y más extraordinaria caracterización 
de Lon Chaney, es la que hace este actor en su cinta 
Representa aquí Chaney un ser mitad 


hombre y mitad pato. 


en compañía de 


casa Fox había anunciado para ser 
interpretada por Edmund Lowe, 
Barry Norton, June Collyer y Al- 
bert Gran, ha sido hecha con un 
reparto diferente. Substituyeron a 
los anteriores en la interpretación 
de la cinta: Albert Gran, Mary: 
Astor, Sally Eilers, Matt Moore, 
Albert Conti y Tom Ricketts. 

La razón de este cambio fué que 
a algunos de esos actores se les 
ocupó en otras películas. 
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ILMANDO escenas para la 
cinta “La dama escarlata” 
(The Scarlet Lady), trama de la 
revolución rusa, tuvo Lya de Putt 
que escalar cinco veces una muralla 
de doce pies de altura, y saltar 
otra tantas desde el tope hasta e 
suelo. 
A cada subida se rasgaba más 
y más las manos y las piernas, y a cada 
salto quedaba más aporreada, 

La escena siguiente exigía que hicies 
una zabullida en una alberca. “Tuvo qu 
repetirla cuatro veces, hasta que el direc: 
tor se dió por satisfecho. 

La vida del cine no es tan suave como. 
la juzgan los que no la conocen. 
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ETTY BRONSON sale para Ber-: 
lín, contratada por la casa UFA 
para filmar en una versión moderna É Ñ 
Peer Gynt, de Ibsen. 
Actualmente, filma Betty en la cinta” 
One Stolen Night (Una noche > 


en los talleres de Warner Brothers. 
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LGA BAKLANOVA, la actriz 
rusa que los talleres de Paramount 

han escogido para ocupar el trono que. 
dejara vacante Pola Negri, ha entablad 
Juicio de divorcio contra su marido. 
juicio se litigia en los tribunales d 
Moscú. 
La hermosa Olga vino a los Estados 
Unidos bajo los auspicios de Morr 
Gest, interpretando el papel de 1 
monja en la gigantesca producció 
teatral “El milagro”. 
Fué mientras se exhibía esa piez 
en Los Angeles, cuando uno de l 
productores cinematográficos d 
Hollywood le hizo ofertas par 
entrar en el cine. 


E os 


NUNCIAMOS en el núme 
de julio que Molly O'D 
actuaría de dama joven de Jack | 
Mulhall en The Butter and Egg | 
Man. A causa de que Mol 
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Adefesios Cinematográficos 


Por cada una pelicula de tema lósico, salen de Hollywood ciento de tema absurdo y 


SL público norteamericano va 
al cine a distraerse; para 
este objeto cualquiera peli- 
cula es buena y cualquier 
Gl tema le satisface. No hace 
“crítica. Quizás, tampoco pudiera 
34 hacerla, porque es muy grande en los 
“Estados Unidos la proporción de gentes 
=hbien vestidas que pueden pagarse el lujo 
ide ir a un buen teatro, pero que se ganan 
«la vida en oficios muy bajos — obreros 
lde maestranza, plomeros, carpinteros — 
¡y cuya cultura y educación 
- escolar ha sido, por lo tanto, 
¿muy primitiva. Para esas 
4 gentes sencillas el solo hecho 
ol de ver una cara bonita en la 
el pantalla les satisface. Ese 
uh público necesita que el galán 
Ni triunfe, que la heroína corra 
> peligros sin llegar a morir, 
uk que el “malo” sea castigado, 
"Y y que al final la pareja se dé 
afivun beso o haga alguna otra 
ofi demostración de felicidad 
ofi conyugal futura. 
— Ya que no hay felicidad 
oh de verdad en el matrimonio 
1 — nos decía alguien, no hace 
mucho —el pueblo  norte- 
If americano se consuela vién- 
0h dola en la pantalla. 
II” De este público vulgar y 
i'modesto de operarios, de 
empleadillas de tienda, de 
mensajeros y de propietarios 
de mercados y verdulerias — 
con suficiente dinero todos 
fi para comprarse un traje, usar 
fun auto viejo y polvoriento e ir al me- 
Oh jor cine de la ciudad — ha nacido la 
Sh necesidad de hacer cintas vulgares. El 
lí productor norteamericano de películas, 
Mk enseñoreado en Hollywood como un 
3 monarca, ha tenido su origen en los pro- 
 pietarios de barracones de variedades de 
llas farándulas ambulantes. Aquellas 
gentes, cuando vieron que el público ya 
no se interesaba por las danzas de Hawai, 
por la. mujer con barba o el hombre más 
alto del mundo, comprendieron que el 
il negocio estaba en hacer películas, y a 
l hacer peliculas se dedicaron. Nacidos 
tras la carpa, sin ninguna cultura, con 
llos rudimentos de aritmética necesarios 
Al para sacar cada noche la cuenta de las 
Mk entradas y sumar los depósitos en el 
Y banco, esta gente fué la que imprimió 
If rumbos a Hollywood, estableciendo co- 
Bi mo moldes definitivos el tipo de películas 
Kk que deben hacerse para satisfacer al 
i público grueso, que es el que da los 


Prince of Headwaiters). 


chabacano 


Por Germán Garcés 


millones que entran en la taquilla. 

De allí la pobreza de temas, lo 
infantil de cada argumento, lo trillado e 
ingenuo del final de cada una de estas 
cintas norteamericanas, salvo muy 


honrosas aunque escasas excepciones. . 

¡Hay que dar pasto a las fieras! El 
productor peliculero es hombre de alcan- 
ces sólo cinematográficos; es muy raro 
que un hombre de verdadero talento, de 
cultura superior, que desee hacer del cine 
un arte y que quiera fabricar una cinta 


Para dar la impresión de que en los Estados Unidos todo es jazz y 
alegría, se filman cintas como ésta: El bohemio maitre d'hotel (The 
En el centro se ve a Lilyan Tashman y 


Robert Agnew. 


que sea una obra purísima, humana, pue- 
da mantenerse en Hollywood largo 
tiempo. Chocará con el tipo “standard” 
del productor — business-man que sólo 
sabe hacer dinero, y que fabrica películas 
porque le deja más utilidades que fabri- 
car embutidos de carne de cerdo — y el 
productor le negará su concurso, 
temeroso de que una cinta con ribetes 
literarios o de obra artística no la entien- 
dan el carpintero, la tendera y el ver- 
dulero que compran asientos en sus salas 
de exhibición. 

Puede asegurarse, sin temor a exa- 
gerar, que mientras la técnica cinemato- 
gráfica se ha elevado en Hollywood a un 
erado altísimo de perfección, el nivel 
artístico ha descendido por un camino 
diametralmente opuesto. En cuanto a 
argumentos, a tratamiento de cada cinta, 
cada año se producen en esta ciudad peli- 
culas más malas, más insignificantes y 


que cuestan mayor cantidad de millones. 

Todas las industrias del mundu son 
y deben ser vigiladas por los Gobiernos 
del país en que se realizan. La indus- 
tria del cinematógrafo permaneció varios 
años abandonada de la mano de las 
autoridades norteamericanas, por lo 
menos en cuanto a control artístico, aun- 
que protegida bajo el punto de vista 
comercial. Después vino a compren- 
derse la enorme verdad de que no existe 
en el mundo propaganda más grande ni 
más definitiva que el cine- 
matógrafo. Desde entonces 
la película norteamericana, 
sin dejar de ser trivial e 
infantil en casi todos sus te- 
mas, ha sido un cántico y una 
loa al pueblo norteamericano, 
mostrando únicamente, y en 
forma enormemente exagera- 
da, lo mejor del país, lo más 
estético, lo más hermoso y lo 
más digno. 

Rara es la película de Hol- 
lywood en que el protagonista 
no sea un muchacho norte- 
americano, siempre noble, 
valiente, audaz; siempre per- 
dona-vidas y desface-entuer- 
tos. Y se habrá observado, 
también, que siempre el 
matón, el malo, el canalla de 
cada argumento, si precisa- 
mente no es un extranjero en 
el tema, tiene cara de serlo 
— moreno, pelo negro, bar- 
budo — para que parezca 
latino, o ruso, o francés, pero 
jamás norteamericano. 

Este sistema de hacer “extranjero” 
todo lo malo — lo mismo los roles de 
villano que los ambientes de vicio — 
produjo algunos conflictos, que amenaza- 
ron cerrar los mercados exteriores a la 
película norteamericana, a raiz de cintas 
en que esos países eran presentados ridí- 
culamente, produciéndose roces y moles- 
tias internacionales. Fué entonces cuan- 
do se organizó la Asociación de Produc- 
tores que dirige Mr. Will H. Hays, y 
que ha servido para que se hagan algunas 
notas de excusa y se den algunas razones . 
diplomáticas, pidiendo perdón cada vez 
que una cinta norteamericana con tema 
europeo ha atacado, molestado o ridi- 
culizado a algún país extranjero. Pero 
todo ha seguido ocurriendo del mismo 
modo. 

Eso con respecto a Europa, que en lo 
que a la América Latina se refiere, los 
veinte países que integran este grupo ra- 
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cial no han tenido — tristísimo es con- 
fesarlo — la hombría ni la dignidad de 
protestar contra tanta cinta absurda, en 
que la malicia y falta de cultura de pro- 
ductores y directores ha repartido por las 
cinco partes del mundo estos insultos a 
la Raza, y que ningún país de ella de- 
bió dejar entrar dentro de sus fronteras. 

Por lo demás, la película norteameri- 
cana, basada en temas insulsos, y preten- 
diendo atraerse al público dándole gusto 
en sus pasiones, sus apetitos y sus vicios, 
ha ido degenerando de tal modo que 
estamos ciertos de que constituye, hoy 
por hoy, un peligro para la cultura del 
pueblo norteamericano mismo, y que no 
pasará mucho tiempo sin que el Gobier- 
no de este país deba poner coto a esta 
relajación y establecer una censura 
severa. 


Los temas estúpidos, inferiores 


Richard Barthelmess, en “Doble triunfo” (The 


Drop Kick). 


a los cuentos de niños, y sin poseer si- 
quiera la moraleja final que éstos tienen; 
los temas a base de desnudos, de danzas 
sensuales, de escenas algunas veces de 
disimulado libertinaje y otras de sensuali- 
dad que se desfigura con el nombre de 
““amores y pasiones magistralmente inter- 
pretados,”” han hecho decaer en absoluto 
el nivel artístico de la película norte- 
americana, por lo menos de la gran 
mayoría de las producciones aquí filma- 


das. 


Hoy por hoy, la cinta de Hollywood, 
la cinta popular, de tema banal, con una 
Clara Bow o una Alice White mostrando 
pantorrillas y caderas, o el tema con ribe- 
tes humanos pero que ha permitido 
trasformar, casi degenerándola, a una 
gran actriz como Greta Garbo, para 
confiar más en las desnudeces que debe 


mostrar que en su talento 
interpretativo, está, en cierto 
modo, reemplazando la falta 
de espectáculos fuertes de 
que adolece este país debido a 
leyes estrictas. No hay alco- 
hol, y la película fuerte y 
sensual . pretende en cierto 
modo reemplazarlo. Por eso 
estamos ciertos de que este 
peligro que se viene encima 
debido a la inescrupulosidad 
con que los productores sólo 
se preocupan de dar gusto a 
las pasiones populares, puede 
conducir al pueblo norte- 
americano, que va entero al 
cine, a una peligrosa relaja- 
ción que tarde o temprano 
deberá. ser controlada y 

detenida por las autorida- 

des. 

Pero, en cambio, fuera de los Es- 
tados Unidos la película norteameri- 
cana, teniéndo poco control, va 
llevando esa misma banalidad, va 
infiltrando en las juventudes ese 
mismo espíritu de que todo es jazz, 
diversiones, alcohol y poca ropa. Es 
una enseñanza peligrosa, y por esto 
debería hacerse una selección razo- 
nable y establecerse un filtro de digni- 
dad artística por lo menos, para de- 
jar pasar las producciones que Holly- 
wood lanza hacia el mundo. Si así 
como un “Séptimo cielo? una “Resu- 
rrección, un “Padre e hijo” son cintas 
maestras, obras dignas de verse por- 
que llevan enseñanzas y moral, así hay 
cientos de cintas vulgares que mues- 
tran la vida trivial de los Estados Uni- 
dos, exagerando diversiones, alegrías 
y lujos que no existen ni existirán ja- 
más. 

Más de algún productor de Holly- 
wood ha pretendido estudiar concien- 
zudamente el por qué de la preferen- 
cia que los públicos de la América 
Latina tienen por las películas euro- 
peas, sean alemanas, españolas, fran- 
cesas O italianas. Se han hecho la 

pregunta y se la han contestado sin 
poder encontrar la respuesta exacta, por 
la muy sencilla razón de que un pro- 
ductor hollywoodense no puede saber, si 
no ha ido allá, lo que es y lo que signi- 
fica la cultura y el gusto artístico del 
pueblo hispánico, y no puede, por lo tan- 
to, comprender que la cinta norteameri- 
cana es mercadería ordinaria en países 
que exigen más. 


“Todo exportador de artículos comer- 
ciales envía a cada país del mundo su 
mercancía adaptándola a las necesidades 
de ese pais. Jamás un- fabricante de 
zapatos ha pensado en enviar al desierto 
y al Africa partidas de escarpines de taco 
alto, ni un productor de artículos de- 
portivos pretendería vender en Sud 
América equipos para base-ball, que es 
juego casi desconocido en el sur del 


Gary Cooper y Fay Wray, en “La legión de los con- 


denados.” 


continente. ¿Por qué, entonces, preten- 
de el productor peliculero que sus cintas, 
hechas no bajo un molde de realidad ni 
de buen gusto sino simplemente para 
satisfacer las pasiones del pueblo norte- 
americano, deben triunfar, con sólo tra- 
ducirles los titulos, en España y en las 
veinte repúblicas de la América Latina? 

La pelicula europea, aun con defectos 
técnicos muy grandes, defectos que en 
cierto modo la hacen inferior en cuanto 
a la claridad fotográfica a cualquier cinta 
de Hollywood, tiene, en cambio, todo lo 
que el público de cualquier país hispánico 
— digamos Argentina, Brasil, Méjico, 
Perú, Chile, Cuba — necesita en un es- 
pectáculo cualquiera. Los públicos de 
las repúblicas hispanoamericanas van al 
cine a distraerse, pero no con tonterías 
infantiles, sino con temas que tengan 
siempre una razón, una base, que desa- 
rrollen una idea, un problema o una tra- 
gedia humana y la lleven a un fin bueno 
o malo, alegre o trágico, inesperado o 
simple, pero siempre lógico. El latino 
pide criterio ante todo, y eso lo da la pelí- 
cula latina, la película europea, por so- 


Clive Brook y Clara Bow, en “Hula.” 


bre cualquier producción norte- 
americana. 

Cada raza tiene sus ventajas 
y sus defectos. La raza his- 
pánica, por desgracia, no es co- 
hesiva; se une con dificultad 
para cualquier esfuerzo colecti- 
VO, y tiene una manía crítica 
que, si bien la hace mejorar la 
calidad de lo que ve, compra o 
usa, le lleva por ese mismo espí- 
ritu honrado de crítica rígida, 
a rechazar sus propias obras si 
ellas tienen defectos. Las pelí- 
culas norteamericanas fueron, 
en sus comienzos, malas desde 
cualquier punto de vista; 
razonablemente, puesto que la 
industria estaba en pañales. Ni 
la fotografía, ni el tema, ni la 
interpretación eran  mediana- 
mente aceptables; pero el públi- 
co de los Estados Unidos las celebró 
con entusiasmo porque eran “made in 
U. S. 4.” En los países hispánicos la 
producción cinematográfica, si no muy 
grande, registra buenos cientos de pelí- 
culas, casi siempre esfuerzos esporádicos, 
heroicos muchas veces, que se han extin- 
guido debido a la crítica dura, mordaz, 
violenta, con que los mismos connaciona- 
les de esos productores progresistas han 
atacado su propia producción. 


¿Por qué criticar con tan acerbo rigor 
las peliculas nacionales por el solo hecho 
de ser nacionales? En España, en la 
Argentina, en Chile, en Méjico, en el 
Brasil, cualquiera que se arriesgue a 
hacer una película tiene que temblar ante 
la crítica del público, que se deleita en 
encontrar detalles que atacar. Pero, en 
cambio, una producción yanqui se con- 
sidera superior, por el solo hecho de venir 
de fuera. Igual cosa ocurre con las cin- 
tas de otras razas de Europa, que si bien 
son superiores a las norteamericanas, no 
tienen para los pueblos hispánicos el 
interés, el valor y la atracción que po- 
drían tener sus propias películas, 
producciones basadas en la pro- 
digiosa literatura hispánica, o 
en la historia de España y de la 

América Latina. 

España ha producido magní- 
ficas cintas: Las de Méndez 
(con Carmen Viance), La 
Sirena del Cantábrico (con 
José Nieto y Celia Escudero), 
Estudiantes y modistillas (con 
Elisa Ruiz Romero y Juan de 
Orduña), La loca de la casa 
(con Carmen Viance), Cora- 
zones sin rumbo (con Imperio 
Argentina y Valentín Parera, y 
dirigida por Benito Perojo), 
Valencia (con María de Albai- 
cin), La condesa María (con 
Rosario Pino, José Nieto y 
Valentín Parera, dirigida tam- 
bién por Benito Perojo), El ne- 
gro que tenía el alma blanca, La 


William Haines, en Telling the World, reciente filmación. 


hermana San Sulpicio, El 2 de Mayo y 
tantas otras producciones que, aun con 
defectos de técnica, son, en cuanto a 
argumento, de humana verdad en el 
asunto, de final lógico, hecho para com- 
pletar la historia, no para satisfacer a 
audiencias sin cultura; muy superiores a 
los temas que por docenas salen cada 
semana de los Estados Unidos hacia los 
países latinos. 


Del mismo modo que España, tam- 
bién sus hijas de América han producido 
buenas cintas: Melenita de oro, Alma 
gaucha, Milonguita, Organito de la tarde 
son producciones argentinas dignas de 
verse. Colombia produjo una María, 
con el tema maravilloso de Jorge Isaac, 
que era una obra de arte. Chile ha he- 
cho, quizás, las cintas más recias y más 
viriles de esa parte del continente: Trai- 
ción, Un grito en el mar, Martín Rivas 
tienen nervio suficiente para interesar y 
para atraer a un público que, emociona- 
do, bien puede dispensar errores de luz, 
de claridad, falta de nimbos cegantes en 
el pelo de la protagonista o Rolls-Royces 


“El hampa” (Underavorld), la cinta que inició la actual avalan- 
cha de películas de ladrones del bajo mundo, que con varia- 
ciones absurdas y ridículas imitan hoy todos los talleres de 


Hollywood. 
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y aviones que el galán usa para 
sus hazañas tan enormes como 
absurdas e infantiles. 

El Perú ofrece al mundo 
hispánico hoy día una cinta 
interesantísima: La Perricholi, 
que sirviera de tema para una 
de las sabrosas crónicas de la 
colección Tradiciones Peruanas, 
de don Ricardo Palma. ¡Qué 
rico filón para la cinematogra- 
fía del mundo hispánico se en- 
cierra en esos tomos del genial 
cuentista peruano! ¿Cómo es 
posible creer que en la América 
Latina y en España vaya el 
público a preferir a un absurdo 
y ficticio héroe de football de 
una universidad yanqui, como 
los que nos interpreta un Rich- 
ard Barthelmess en “Doble 
triunfo” (The Drop Kick), o 
una insipida y disparatada hawaiana, co- 
mo la Clara Bow en Hula, a ver desa- 
rrollarse, con toda la fidelidad de am- 
biente y detalles, la figura de los virreyes 
del Perú, en las crónicas de Palma? 
¡ Ver, departiendo en satírica plática, a 
don García Hurtado de Mendoza y al 
arzobispo Toribio de Mogrovejo! ¡O 
al duque de la Palata, encarándose con 
el altivo hidalgo que convierte en caba- 
lleriza el patio de Palacio! 


Cualquier película hecha en alguno de 
esos paises de la Raza, acepta perfecta- 
mente la comparación y la crítica frente 
a una producción que muestre un trozo 
de la vida norteamericana. ¿Es posible 
siquiera comparar un El 2 de Mayo, 
drama vívido y violento, en que está de 
por medio el destino de todo un pueblo 
que tiene: millones de tradiciones heroi- 
cas, con una cinta como “La legión de 
los condenados,” en que, aunque también 
una trama guerrera y de heroismo, da 
motivo para colocar una serie de tonte- 
rías sin fin y un salvamento a último 
instante que haría sonreir a un niño de 
cinco años? Tómese cualquier 
tema hispánico — la vida de esa 
“Milonguita”? argentina, cuyo 
amor la llevó de cabaret en ca- 
baret para ir a morir en un hos- 
pital, sin perder jamás el amor 
y la fé en el hombre amado — 
y compárese con “El doble 
triunfo,” por no citar otras, de 
Richard Barthelmess, que es, 
quizás, la centésima película del 
mismo tema, en que el prota- 
gonista lo único que sabe hacer 
bien en la vida es jugar football, 
pero que el día que debe hacerlo, 
un drama intimo le tiene tras- 
tornado, y esto es causa de que 
haga perder a su team, salvo 
que, para satisfacción de los de 
la platea, a último instante 
vuelve en sí, se repone y gana. 
. « . Con este tema o con cual- 

(Va a la página sesenta y ocho) 
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Los Solteros de Hollywood 


Por Dorothy Wooldridge 


Se alquila: Una colección escogida de futuros maridos, algunos nuevos, 
otros de segunda mano. De todos los estilos, de todos los tamaños. 
Algunos amables y distinguidos. Otros bruscos y burdos como piratas. 


Norteamericanos, ingleses, escoceses, italianos, alemanes. Tenemos tam- 
bién unos cuantos donceles hispanos, que saben hacer el amor que es una 
delicia. Se exhiben en todos los teatros de cine. Dirigirse a Hollywood. 


SS) UANTOS corazoncitos feme- 
niles palpitarian  alocados 
' si semejante anuncio apare- 
US 2 ciese en los diarios? Holly- 
—— wood está lleno de hermosos 
hombres jóvenes solteros, elegibles al 
matrimonio, pero que se retraen cual 
tortuga en su concha a la menor insinua- 
ción femenina de llevarlos al altar 
matrimonial. Por otra parte, ellos 
aseguran que ansian tener un hogar, al 
que vengan luego los chiquitines con 
cara de querubines, a arrastrarse por los 
pisos, y donde una esposa amante los 
reciba a la caída de la tarde con las 
esponjosas chinelas que han de substituir 
a los cansadores zapatos. Todos ellos 
se deleitan en hablar de la aromática 
pipa y del diario de la tarde, gozados 
arellanados en honda butaca, para ter- 
minar después en el descanso nocturno y 
en el sueño, lejos de los cabarets y del 
bullicio de la actual vida alocada. “Todos 
ellos esperan gozar algún día de tales 
delicias, cuando encuentren a la chica 
apropiada para esposa. 

¿Dónde están estas chicas? La riqueza, 
el lujo, los automóviles, la agradable 
compañia de las estrellas del cine, esperan 
a algunas felices mujeres, a las que 
llevarán a estos mancebos ante un sacer- 
dote o un pastor protestante a hacerles 
pronunciar el peligroso “Sí”. Algunos 
de estos mozos ya han dado el paseito 


S 


del altar a la salida de la iglesia, al ritmo 
de la famosa marcha de Mendelssohn, 
para después, a las pocas semanas o meses 
de casados, saltar por las bardas y dejar 
plantada a su cara mitad. 

Pero ellos aseguran que eso fué debido 
a que sus esposas no supieron manejarlos. 
Ahora se presentan ellos como candidatos 
a maridos de segunda mano, pero ya 
están más experimentados. A pesar de 
su aventura matrimonial, no están mal- 
tratados ni desgastados en lo más míni- 
mo; además, ya saben lo que es obedecer 
mandatos mujeriles. 


“Tomemos el caso de John Gilbert, por 
ejemplo. John ha sido casado ya dos 
veces. En la primera no alcanzó a llegar 
ni a la segunda base del base-ball matri- 
monial. En resumidas cuentas, John no 
había encontrado en su primera esposa 
a la mujer apropiada. La segunda vez 
se casó con Leatrice Joy, y las cosas 
caminaban viento en popa, hasta que una 
tarde Leatrice llegó a casa y encontró 
a John con un grupo de vociferantes 
amigos, bebiendo cock-tails en el salón de 
la casa. El día había sido tremenda- 
mente caluroso, y todos los hombres se 
habian ataviado en pajamas. Ante el 
espectáculo que se ofreció a su vista, 
Leatrice se puso livida de cólera y de 
indignación, y se marchó a casa de su 
madre. A los pocos días entablaba 
Leatrice juicio de divorcio. 


De arriba para abajo: John Gilbert, Ramón Novarro, William Haines, Nils Asther, 
Gilbert Roland, Karl Dane y George O'Brien. 


Ahora, John Gilbert posee una magní- 
fica casa propia, dos automóviles Lincoln 
y un voluminoso libro de cheques. En 
cuanto a su persona, tiene lohn cabello 
castaño, ojos pardo-obscuros y treinta y 
tres años de edad. Pesa 135 libras. 
Aunque huraño y avinagrado con los 
extraños, es muy tratable y cariñoso con 
sus intimos. Asegura que volverá a 
casarse algún día, pero no tiene ningún 
plan ni da ninguna especificación sobre 
cómo ha de ser la mujer que pase a 
ocupar el tercer puesto en sus aventuras 
matrimoniales. Por vía de aclaración, 
intima que ésta ha de ser buena, atra- 
yente, de sentido común, que dedique 
todo su cariño y todo su entusiasmo a 
mantener su casa, y que no ponga el 
grito en el cielo al sentir chocar por las 
noche el trozo de hielo en el vaso de 
cock-tail de John. 

— Yo no soy exigente en tales cosas 
— dice John— pero todo hombre ne- 
cesita tener alguna libertad en su hogar. 

John Gilbert es, sin duda, la pesca 
más gorda y milagrosa que existe hoy 
día en el mercado matrimonial de Holly- 
wood. 

+ ox 

Luego, ahí tenemos a Ramón Nova- 
rro, hermoso muchacho nacido en Meé- 
xico, cuyos labios están virgenes del ne- 
fando contacto de las bebidas alcohólicas, 
y que es, hoy por hoy, uno de los hom- 
bres de vida más limpia y virtuosa de 
Hollywood. Ramón no ha tenido es- 
posa nunca, y parece estar totalmente 
ignorante del modo de conseguirse una; 
pero, ¡qué dulce maridito sería este sim- 
pático mozo! 

Posee una hermosa casa en Los An- 
geles, maneja un coche Lincoln y hace 
una visita todas las semanas a su banco 
para depositar su cheque de pago. Tiene 
pelo negro, ojos pardo-obscuros, cinco 
pies y ocho pulgadas de estatura y treinta 


años de edad. Pesa 155 libras. Toca 


el piano y la guitarra que es una bendi- 
ción, y su cantar es capaz de enloquecer 
de dicha a una bandada de ruiseñores. 
Por esos mundos debe existir la mucha- 
chita dichosa que algún día escuchará sus 
susurros de amor y pasará a ser la mujer 
más feliz de la tierra cuando se case con 
él. Ramón viene bien recomendado por 
los talleres de Metro-Gc!2wyn-Mayer, y 
sus patrenes garantizan cue nunca per- 
manecerá per las noches fuera de casa. 
(Muchachas, formad línea a la '-quier- 
da. No dar empujones. Las solicitudes 
por correo recibirán debida considera- 
ción). 
e 

Echemos ahora una ojeada a algunos 
de estos otros codiciables solteros : 

WILLIAM HAINES. Conocido 
entre la gente de cine como “el mocito 
diablo”. ¿Bien parecido?, ¡ya lo creo! 
Muchacho bastante decente, cuyo pasa- 
tiempo favorito es contar chascarrillos 
subidos de color. Muchachas, si queréis 
pasar la vida riendo, William Haines 
es el hombre que debéis escoger. Tiene 
seis pies de estatura y veintiocho años de 
edad. Pesa 155 libras. Posee casa 
propia, donde, por ahora, vive con su 
mamá; maneja un coche Lincoln. Tiene 
también buena cuenta en el banco. Juega 
golf y baila bastante bien. Nunca ha 
sido casado. Dirigirse a los talleres de 


Metro-Goldwyn-Mayer. 

NILS ASTHER. Llegó a Holly- 
wood de Suecia, hace varios años. 
Tal vez, ya lo han visto ustedes en 
“Padre e hijo”. Entre paréntesis, Nils 
es el joven con quien anunció su noviazgo 
hace un año Vivian Duncan, una de las 
dos hermanas Duncan que con él hicieron 
la película Topsy and Eva (La fidelidad 
de una esclava); pero el casamiento 
nunca tuvo lugar. Nils no ha sido 
casado nunca, y es, sin duda, uno de los 
mozos más apetecibles, y muy hermoso. 
Mide seis pies y una pulgada de estatura, 


De arriba para abajo: James Murray, George Duryea, Reginald Denny, Arthur Lake y 
Richard Dix. Abajo, de izquierda a derecha: Lane Chandler y Gary Cooper. 
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tiene veintisiete años de edad y pesa 170 
libras. Maneja un coche Cadillac, pero 
sólo alquila la casa en que vive, pues 
tiene otras cosas en qué emplear su 
dinero. Ojos dulces y pelo castaño 
claro. 


GILBERT ROLAND. Nacido en 
México, de padres toreros españoles. 
Como verdadero hispánico, posee el amor 
por la belleza, el romance y el colorido. 
Nunca ha sido casado, pero con cortas 
intermitencias la prensa lo ha anunciado 
comprometido con tal o cual actriz, una 
de las cuales fué la pelirroja y vivaracha 
Clara Bow. Actualmente a ninguna 
pretendiente le aseguramos el triunfo, 
pues el popularísimo Gilbert está total- 
mente acaparado por la riquísima aun- 
que ya algo añosa Norma Talmadge, 
cuyo probable divorcio del productor 
Joseph Schenck es el pasto de murmura- 
ción de los maldicientes de Hollywood. 
Gilbert Roland, como hijo de toreros, 
se crió en la atmósfera toreril, y su con- 
versación favorita son las corridas de 
toros. Está contratado por mucho 
tiempo en los talleres de United Artists. 
Obtuvo su primer éxito en el papel de 
Armando en la cinta “La dama de las 
camelias”, de Norma Talmadge. Es de 
conversación y compañía muy agradables, 
y singularmente guapo. El tipo moreno 
preferido por las flappers. Pelo negro, 
ondeado, y ojos de noche pecaminosa. 
Ha viajado bastante; conoce algunas 
buenas poesías y las recita a la menor 
provocación. 


KARL DANE. Grandote y huesudo, 


hermoso como un oso. Amable, y con 
alguna persuasión sería posible arras- 
trarlo al altar del matrimonio. Hizo la 
prueba una vez, pero no cuajó, y la 
aventura lo dejó algo lastimado. Seis 
pies tres pulgadas y media de estatura. 
Treinta y dos años de edad y 205 libras 
de peso. ¡Buena cargazón, muchachas! 
Posee una casa en la playa y maneja un 
coche Cadillac. Pelo castaño y ojos 
azules. Sueco. “Tiene un largo contra- 
to con la casa Metro-Goldwyn-Mayer y 
una buena cuenta en el banco. 


GEORGE — O'BRIEN. Ningún 
parentesco con Eugene O'Brien. Nació 
en San Francisco, hijo del prefecto de 
policía Dan O'Brien, de quien ha 
heredado la inclinación a las peleas y las 
riñas de sus antepasados irlandeses. Se 
le coloca en primer lugar entre los 
atletas. Mientras era estudiante en una 
escuela de San Francisco fué capitán de 
los teams de basket-ball y hand-ball. 
Seis pies de estatura; 180 libras de peso. 
Ojos castaño obscuro y pelo del mismo 
color. Posee un cuerpo que rivaliza 
con el del mismo Apolo. Aunque in- 
diferente con respecto a las mujeres en 
general, tiene cierta preferencia por las 
morenas. Los pasatiempos de salón, 
tales como bailes, charadas, juegos de 
cartas, los aborrece. Es inclinado a 
largas excursiones por las montañas, y 
se deleita en contar una sensacional 
aventura cuando se perdió una vez por 
las quebradas y desiertos de Nevada. Su 
idea y pasión dominante son las aven- 

(Va a la página cincuenta y sets) 


¿Qué chica no abandonaría padre, madre y hermanos por venir a compartir con William 
Collier, Jr. tan linda casita española? 


De arriba para abajo: James Hall, Larry Kent, Charles Rogers, Lawrence Gray y 
Charles Farrell. 
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Joan Crawford 


Esta hermosa morena fué en un tiempo bailarina del Winter Garden de Nueva York, de donde los productores de Hollywood la sacaron 
para traerla a la capital del cine. Ha actuado hasta ahora papeles importantes en gran número de películas de Metro-Goldu:yn-Mayer, 
en cuyos talleres subirá pronto a la categoría de estrella. De carácter alegre, inclinada al baile y a los muchachitos jóvenes, es Joan 
figura muy conocida en el Cocoanut Growe del Hotel Ambassador, donde se la ve bailando con chicos estudiantes. Hace algunos meses, 
tuvo acaparado por completo a Douglas Fairbanks, Jr., quien logró desasirse de sus manos por algún tiempo, para volver ahora a caer 
por completo bajo el dominio de la fascinante Joan. A pesar de la oposición del padre y de la madre del joven Douglas, éste ha vuelto 
a su enamoramiento y se le ve hoy día por todas partes acompañado de ella. Ya antes, pasaron por las caricias de Joan, pero lograron 
romper el hechizo, Tommy Lee, hijo de Don Lee, distribuidor de los Cadillac y La Salle en el estado de California, y Mike Cudahy, hijo 
de los tocineros de Chicago. 
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lector, curioso de 
conocer datos intimos de la 
IS vida de Hollywood y sus 

EA] estrellas, encontrara en esta 
sección la respuesta a sus 
El nombre y dirección del 


preguntas. 
remitente han de venir en la carta. Si 
lo prefiere puede emplear un seudónimo. 

Dirija sus preguntas a: El Correo de 


Hollywood, CINELANDIA; 1031 $. 
Broadway, Los Angeles, California. 


Arauz, Pespire, Honduras — Lo que 
usted nos dice sobre el modo de encua- 
dernar la revista está muy puesto en 
razón; lo pensaremos con detenimiento. 
Clara Bow no tiene ahora ningún no- 
vio; su noviazgo con Gary Cooper 
terminó hace mucho tiempo. También 
quedó en nada el noviazgo de Charles 
Paddock y Bebé Daniels. Dolores del 
Río apareció en la sección de Estudios 
Fotográficos de CINELANDIA de septiem- 
bre de 1926, primer número de nuestra 
revista; ya volveremos a meterla por 
allí otra vez. Dolores del Río con- 
servará el mismo nombre que lleva des- 
pués de que se divorcie de don Jaime 
Martínez del Río. Su nombre de ella 
es Dolores Asúnsolo. Vive en Holly- 
wood con su madre. Ahora anda por 
Europa con su madre y con Edwin Ca- 
rewe. 


Betina, Guatemala — James Hall no 
es casado ni tiene noviazgo ninguno con 
Bebé Daniels. Jackie Coogan ha sus- 
pendido por varios años su actuación en 
el cine. Retornará más tarde en calidad 
de adulto. Si; Ramón Novarro es tan 
guapo y simpático en la vida real como 
aparece en las películas. Tiene usted 
razón, casi todos los actores y actrices 
del cine son una desilusión al conocerlos 
personalmente. Lo que pide usted es un 
imposible; mosotros sólo podemos indi- 
carle que se dirija a los talleres de Me- 
tro-Goldwyn-Mayer para obtener un 
retrato de Ramón Novarro. 


Lorelei, La Habana — No; a Richard 
Barthelmess no le gusta Molly O'*Day, 
pues, como usted ya sabrá, Richard acaba 
de casarse con otra mujer. Sí; Gilbert 
Roland está enamorado de Norma Tal- 
madge, o al menos lo aparenta. Billie 


Dove ya ha salido en la sección de Es- 
tudios Fotográficos de CINELANDIA, en 
el número de marzo de 1928. A Donald 
Keith ya lo meteremos por allí, cuando 
le llegue su turno. 


Cachirula, Buenos Aires — Dirijase a 
los talleres de Metro-Goldwyn-Mayer 
preguntando el modo de conseguir una 
fotografía de Ramón Novarro y Joan 
Crawford. John Barrymore está en 
United Artists, 1041 N. Formosa Ave., 
Hollywood. 


Amparo, Cienfuegos, Cuba— La di- 
rección de la casa Fox es 1417 N. West- 
ern Ave., Hollywood. Dolores del Rio 
no revela su edad. Lya de Putti está 
en los talleres de Columbia, 1438 Gower 
St., Hollywood. 


Pedro, Puebla, México — Billie Dove 
es casada con el director Erwin Willat. 
Billie está en los talleres de First Na- 
tional, Burbank, California. Mary Astor 
está en los de Fox. Su más reciente 
película es Dry Martini. Billie acaba 
de terminar His Wife's Affair. No se 
haga usted ilusiones sobre venir a Hol- 
lywood; hay aquí miles de muchachos y 
muchachas muriéndose de hambre y que 
se darían a santos por poder volver a sus 
países. No se encuentra aquí trabajo ni 
de lavaplatos en un restaurant, tan 
grande es el número de muchachos y 
muchachas fallados. 


Admiradora, México — Ya metere- 
mos a Joseph Schildkraut en la sección 
de Estudios Fotográficos, cuando le 
llegue su turno. 


Caballero, Guayaquil, Ecuador —Ed- 
die Polo desapareció del cine norteameri- 
cano hace muchos años. Dirijase a los 
talleres en que los actores están contrata- 
dos para pedir fotografías. 


Lece, Matanzas, Cuba — La direc- 
ción de la casa Tiffany-Stahl es 4516 
Sunset Blvd., Hollywood. La casa 
Caddo es una de las unidades de la or- 
ganización United Artists; su dirección 
es 1041 N. Formosa Ave., Hollywood. 
No; no es cierto que Norma Talmadge 
tenga el cutis lleno de pecas y marcas de 


barros. Bastante dinero tiene ella para 
comprarse cremas y darse masajes. La 
dirección de Aileen Pringle y Dorothy 
Sebastian es  Metro-Goldwyn-Mayer 
Studios, Culver City, California. 


Lil, San Salvador — Ya meteremos 
a Raymond Keane algún día en la sec- 
ción de Estudios Fotográficos. En cuan- 
to a si Gilbert Roland y Norma Tal- 
madge terminarán casándose, es cosa que 
hay que dejar al tiempo. Ronald Col- 
man y Vilma Banky no trabajarán más 
juntos, porque su director, Sam Gold- 
wyn, cree que puede sacar más dinero 
de ellos haciéndolos aparecer indepen- 
dientemente en sus películas. La pelí- 
cula “Alas,” de Clara Bow, Richard 
Arlen y Charles Rogers es una trama 
manufacturada, para presentar en colores 
exagerados la actuación de los aviadores 
norteamericanos en la guerra europea y 
hacerlos aparecer como grandes héroes, 
cosa que es enteramente falsa. 


David Cárdenas, Panama — Se queja 
usted de que envió cartas a diferentes 
talleres de Hollywood pidiendo retratos 
de artistas, y que incluyó usted el valor 
de 25 centavos oro norteamericano, y 
que a pesar de eso no se le ha contestado 
ni se le ha enviado ninguna fotografía. 
Pues, amigo mío, lo único que le podemos 
aconsejar es que ahorre su dinero y su 
tiempo. Al fin y al cabo, las fotografías 
que le puedan enviar los talleres son de 
la clase más ordinaria, hechas a millares, 
con dedicatoria impresa, y que no valen 
ni la cuarta parte de la suma que usted 
tiene que pagar por ellas. Sería mejor 
que se conformase usted con las foto- 
grafías que aparecen en CINELANDIA 
todos los meses. Por el precio de 
veinticinco centavos oro, tiene usted una 
revista completa con ocho fotografías de 
excelente calidad, como no se las puede 
enviar ningún taller de Hollywood. 


Conde, San Vicente, El Salvador — 
La mayoría de los actores y actrices del 
cine han nacido en la clase más baja de 
la sociedad; y muchos de ellos, a pesar 
de su riqueza, continúan tan burdos e 
ignorantes como antes. Hay excepciones, 


pero muy escasas, de actores y actrices 


(Va a la página cuarenta y tres) 
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“Los Cuatro Diablos” 


De la película del mismo nombre, son, de izquierda a derecha: Barry Norton, Janet Gaynor, Nancy Drexel y Charles Morton. Es 

esta producción del director alemán F. W. Murnau un drama de la vida del circo, en que estos cuatro mozos aparecen en la caracte- 

rización de ágiles y portentosos acróbatas. Filmada con gran sigilo y a puerta cerrada, pues Murnau es enemigo de curiosos y 
mirones, la cinta promete causar sensación. 
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Consejos de Belleza 


Vo Mtra MA A 


APS YN tomadas de las manos hacia 
pe) la cumbre de la felicidad O 
13) Lt hacia la de la desesperación. 
ua | a ruta queda determinada, 
en cada caso, por el individuo. 

Para poder disfrutar de salud y de 
belleza a un tiempo, se requiere una 
perseverante aplicación de la inteligen- 
cia a la vida. De otra suerte, es 

imposible conquistarlas simultánea- 
mente y conservarlas por bastante 
tiempo. 

La salud es la base de la be- 
lleza; para la segunda es re- 
quisito indispensable un buen 
color y una calidad delicada 
en el cutis. Parecerá exa- 
geración, mas los mejores 
afeites, los mejores artl- 
culos de tocador, son los 
indirectos o los que “ 
proporcionan un esta: 
do físico de perfecto 
'equilibrio. : 
-Me permito sugerir 
lo siguiente, basán- 
dome en mi propia 
experiencia: 

Aunque se tengan 
uno o dos magnifi- 
cos automóviles, es 
necesario caminar 
cuando menos media 
hora diariamente. 
Tampoco importa que 
se realice un trabajo 
intenso. La combina- 
ción de trabajo y de 
caminata es felicisima. 

Aspirar aire a plenos 
pulmones y, sobretodo, el 
fresco aire de la mañana. 
Mientras más se haga esto 
mejores serán los resultados. 
Casi me atrevo a decir que en la 
aspiración de mucho aire puro 
radica la esencia del buen color. 

Beber mucha agua, toda cuanta se 
resista; fresca y jamás helada. Es un 
prejuicio considerar perjudicial al agua. 


IRON A salud y la belleza caminan 
ÁS 


| 


Yo la tomo muchísimo, y jamás me hace : 


daño. 
El buen descanso es fundamental. Pero 


hay que encontrar la justa medida. Poco, 
es malo; mucho, es malísimo. El 
organismo necesita descanso; mas, 
asímismo, acción. Dormir bien para 
pasarse el día sentada es desastroso. El 
dormir es algo que no se debía tener si 
no se ha trabajado bastante en el día. 
Respecto al comer; hay que hacerlo en 
abundancia y sin exceso. Precisamente 


la aplicación de la inteligencia a la vida 
se manifiesta aquí en el hallazgo del 
límite que nunca se debe pasar. El me- 
jor consejo sobre el particular aquí está, 
y ya es, por fortuna, muy conocido: al 
levantarse de la mesa debe uno sentirse 


La escultural Dolores del Río. 


con capacidad para tomar todavía un 
buen helado o unos pastelillos; es decir, 
quedarse con un pequeño vacio. Lo 
detestable consiste en quedar de tal 
manera que se sintiese el temor de que lo 
más pequeño que se tomara causaría la 


ruptura de dos o tres botoncitos del vesti- 
do. 


Se me pregunta con frecuencia: Lolita, 
¿pero “cómo hace usted para tener ese 
color y-ese cutis? Yo respondo: no tengo 
ningún secreto que revelar. Vivo en 
casa de cristal; -estoy inmergida en la 
naturaleza; amo el aire puro, el sol, el 
agua de las piscinas, las montañas, el 
mar y la acción. 

No tengo miedo al sol ni al viento; 

si hubiese en mí la necesidad de es- 
coger por otra religión de la que 
profeso, me decidiría por la de los 

incas, adoradores del sol. 

Por los caminos me voy, 
rauda, en mi automóvil, be- 
biéndome los vientos de la 
montaña. Las quemaduras 
del sol y del viento, no me 
molestan, y, por el con- 
trario, contribuyen a pro- 
porcionarme esa lisura 
de mi piel, que a todos 
gusta. 

Dificil resulta con- 
servar la armonía de 
la figura, y un mo- 

mento de olvido 
puede ocasionar tal 
perjuicio que después 
se necesite para re- 
mediarlo un penoso 
redoble de esfuerzo. 

Lo mejor es siem- 
pre estar alerta, aun- 
que sin caer en el ex- 
tremo de la obsesión, 
que produce un efecto 
contrario. 

La mujer que pierde 
sus encantos es como un 
rico arruinado, y el en- 
canto mayor es el de un 
gracioso equilibrio del cuerpo 
y del alma. 

La mayoría de las mujeres 
piensa que en su tocador podrá 
reparar todas las huellas del 
descuido. 

El nuevo sentido de la vida es de- 
portivo y festival. Viviendo para ser 
jubilosa, se puede llegar a adquirir el 
agua de una dilatada juventud. 

Mis consejos proseguirían, intermina- 


“bles, que la experiencia de una mujer del 
cine es grande; pero siempre llega el 
momento del punto final. 


Terminaré exponiendo un punto de 
vista: los polvos y las cremas, las pastas 
y los colores, son enteramente secun- 
darios. Cuando no se tiene lo que la 
naturaleza puede dar, lo artificial no 
deja de ser en toda hora únicamente lo 
artificial. 
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Una Ojeada a la Reciente Producción 
Por Eduardo Payá 


GRILLOS DE DIAMANTES 
(Diamond Handcuffs) 


Esta cinta muestra, en diversos episodios, los estragos que 
causa un diamante al pasar de mano en mano. Comienza la 
trama en las minas del sur de Africa, y pasa a una ciudad 
norteamericana, causando desgracias en una familia rica, y 
después entre los ladrones del bajo mundo. Eleanor Boardman, 
Conrad Nagel, Gwen Lee, Sam Hardy y Lena Melena inter- 
pretan los papeles principales. 

Película de M. G. M. dirigida por John McCarthy. 

Trama interesante y bien interpretada. 


LADIES OF THE NIGHT CLUB 
(Damas de cabaret) 


Ricardo Cortez aparece muy deslucido en una insípida 
interpretación de un joven millonario gastador. Lee Moran y 
Barbara Leonard son dos comediantes de la legua arruinados, 
que entran en un “Club Nocturno” a presentar su acto. . De 
Barbara se enamora Ricardo Cortez, y cuando se convence de 
que la chica es honrada, se casa con ella. Colaboran Cissy 
Fitzgerald y Douglas Gerrard. 

Película de Tiffany-Stahl dirigida por George Archainbaud. 

Material trillado, filmado mecánicamente y sin nada que lo 
recomiende. 


LA RUEDA DE LA FORTUNA 
(The Wheel of Chance) 
Richard Barthelmess, en una caracterización doble, interpreta 
dos hermanos rusos que se separaron en la infancia y que se 
vuelven a encontrar en Nueva York, uno de honrado y 


próspero abogado y el otro de truhán. Sin reconocerse, al 
abogado le toca condenar en los tribunales de justicia a su 
propio hermano. Colaboran Margaret Livingston, Bodil Rosing 
y Lina Basquette. 
Película de First National dirigida por Alfred Santell. 
La buena dirección de Santell no logra hacer interesante una 
trama por demás artificial. 


EL CORCEL ARABE 


(Fleetaving) 


Romance de Arabia. Se trata de un hermoso caballo blanco, 
robado por una tribu vecina al hijo de un jeque. El joven 
logra al fin traer al corcel a su casa, junto con la chica que 
iba a ser cambiada por el caballo. Barry Norton interpreta 
magníficamente el papel del joven y arrojado doncel. Colaboran 
Ben Bard, Robert Kortman y Blanche Friderica. 


Película de Fox dirigida por Lambert Hillyer. 
Hermosas escenas del desierto realzan una buena trama. 


WARMING UP 
(Entrando en calor) 


Richard Dix es el héroe de esta película sobre el juego de 


baseball. Dix es un Jugador de un team pequeño, que logra 
enrolarse en uno de los más grandes de Nueva York, y gana 
la jugada más importante de la temporada, Esta última jugada 
está acompañada de sonidos por medio de uno de los aparatos 
parlantes. Se oye el griterío y el ruido del estadio, pero no 
contiene ningún diálogo. 'Colaboran Jean Arthur, Philo Me- 
Cullough, Claude King y Wade Boteler. 

Película de Paramount dirigida por Fred Newmeyer. 

La mejor cinta que se ha hecho sobre baseball. 


THE RACKET 
(La horda) 


Otra de la multitud de películas sobre ladrones y bandidos 
del bajo mundo, que están hoy día en boga en todos los talleres 


de Hollywood. Thomas Meighan interpreta de capitán de 
policía de una ciudad norteamericana, que después de muchas 
pruebas y vicisitudes logra derrotar y apresar a la banda 
de malhechores y traficantes de licores que se ha enseñoreado 
de la ciudad. - Louis Wolheim es el capitán de la cua- 
drilla. 

Película de Paramount dirigida por Lewis Milestone. 

Artificial como un cuento de niños. 
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HORAS PROHIBIDAS 
(Forbidden Hours) 


Mezcolanza de las tramas de “El príncipe estudiante” y 
“La viuda alegre”. Ramón Novarro aparece como joven rey 
de un reino ficticio. Cansado de la vida y etiqueta palaciegas, 
nuestro rey se determina a vivir al estilo común y se enamora 
de la hija del Primer Ministro. Pero después de las pruebas 
y vicisitudes de estilo, se convence de que no es posible romper 
la etiqueta palaciega. Con él colaboran Renée Adorée, Dorothy 
Cummings, Edward Connelly, Alberta Vaughn y Roy d'Arcy. 

Película de M. G. M. dirigida por Harry Beaumont. 

Artificial en todo sentido. 


EL ARGENTINO 
(Hold *Em, Yale!) 

Comedia romántica sobre un estudiante de la Universidad 
¡de Yale, que gana el juego de football para su colegio y con- 
quista a la chica que apetece. Rod la Rocque interpreta aquí 
un muchacho argentino que viene a educarse a 'esta universidad 
norteamericana, donde su carácter alegre y enérgico le hace 
pasar por diversas aventuras estudiantiles. Se enamora de 
una chica, interpretada por Jeanette Loff, que lo empuja a 
emprender grandes hazañas por su querida universidad. Con 
ellos colaboran Joseph Cawthorn, Hugh Allen y Tom Kennedy. 

Película de Pathé difigida por E. H. Griffith. 

Insípida y trillada como casi todas las películas de este 


asunto. 


SOMBRAS BLANCAS 
(W hite Shadows in the South Seas) 
Filmación de la obra de Frederick O'Brien sobre la vida en 


las islas Marquesas. Pinta en vivos colores la degradación y 
estragos que han causado entre los aborígenes de aquellas 
islas los aventureros norteamericanos que han ido allá para 
explotar a los nativos, a venderles su whiskey, a enseñarles 
los vicios del alcoholismo y la depravación y a infectarles con 
sus enfermedades. Monte Blue, en el papel principal, inter- 
preta al hombre blanco que sale en defensa de los infelices 
habitantes; Raquel Torres es la linda e inocente hija de un 
jefe, de quien se enamora Monte. 

Película de Metro-Goldwyn-Mayer dirigida por Van Dyke. 


Fiel cuadro de la vida de las Marquesas. 


ROAD HOUSE 
(Juventud descarriada) 


Drama de la juventud y del jazz, en que el hijo de un 
ciudadano rico se ve envuelto en un crimen. María Alba 
interpreta una fascinadora e inescrupulosa bailarina española 
de un cabaret, que seduce al joven de familia rica y lo induce 
a mezclarse con una pandilla de bandidos que cometen un 
crimen. Lionel Barrymore aparece muy bien en la caracteriza- 
ción del indulgente padre, y Warren Burke interpreta fielmente 
la del hijo. 

Película de Fox dirigida por Richard Rosson. 

Trama convincente y bien interpretada. 


TELLING THE WORLD 
(El cronista sensacional) 

William Haines en el papel de avispado repórter de un 
diario norteamericano. La primera parte de la película, 
mientras William permanece en los Estados Unidos, está 
bastante buena, pero cuando nuestro protagonista se traslada 
a la China, en pos de la chica que ama, se transforma en 
una serie de incidentes chabacanos y ridículos; William cae 
en poder de los revolucionarios chinos y ejecuta proezas dignas 
de Amadís de Gaula. Anita Page interpreta de dama joven. 

Película de Metro-Goldwyn-Mayer dirigida por Sam Wood. 

Se hubiera podido hacer una buena película con la primera 
parte de la trama. 


LOS AMORES DE UNA ACTRIZ 
(Rachel) 


Pola Negri caracteriza fielmente en esta cinta a la famosa 
Rachel, actriz de la Comédie Francaise, y una de las más 
conocidas figuras de la escena francesa del siglo pasado. 
Presenta la película la evolución en la vida de esta mujer, que 
de gamine de las calles de París pasa a entronarse en el 
corazón de los parisienses por su belleza y su arte. Rachel ena- 
mora a cada uno de sus muchos pretendientes y les hace creer 
que cada uno de ellos es el preferido. Nils Asther hace de 
galán joven; Mary McAllister, Richard Tucker y Paul Lukas 
interpretan los otros papeles. 

Película de Paramount dirigida por Rowland Lee. 

El desarrollo de la trama cojea en muchos sitios. 
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LA ESTACION DE LAS LILAS 
(Lilac Time) 


Colleen Moore y Gary Cooper en una película sobre la 
aviación durante la guerra europea. Esta es una pálida e 
insípida imitación de la película “Alas”, que ha traído consigo, 
como es costumbre en Hollywood siempre que alguien filma 
un tema nuevo, un verdadero torrente de películas sobre la 
aviación. Colleen aparece como campesina francesa, de quien 
se enamora un joven y arrojado aviador. Las escenas aéreas 
son por demás artificiales y sin ninguna convicción. 

Película de First National dirigida por George Fitzmaurice. 

No despierta interés ninguno. 


NO OTHER WOMAN 
(Vendida) 


Dolores del Río hizo esta película hace dos años, cuando 
recién llegó a Hollywood, y resultó tan pobre que la casa 
Fox no se atrevió a exhibirla. Pero ahora, con el éxito que 
ha obtenido Dolores, se creyó que.se podría sacar de ella algún 
dinero. La trama consiste en una de esas situaciones artificiales 
en que la mujer le vuelve la espalda al hombre con quien 
se iba a casar, porque el “villano” mete en el cuarto de éste 
a una muchacha. Al ver esto la novia se despide sin darle al 
futuro marido la oportunidad de disculparse. Colaboran Don 
Alvarado y Ben Bard. 

Película de Fox dirigida por Lou Tellegen. 

Muy insignificante, 


MUJERES DE QUIENES SE HABLA 
(Women They Talk About) 

Una trama esencialmente norteamericana, con todas las 
extravagancias, contrasentidos y coincidencias anejas a este 
tipo de producciones. Claude Gillingwater es un viejo puritano, 
orgulloso y cascarrabias, que no acepta el amor de su nieta 
por el hijo de un antiguo peón de su fábrica, hoy alcalde de 
la ciudad, pero a la postre todo se arregla: el viejo claudica, 
y, por añadidura, la madre de la muchacha se casa con el 
alcalde. Las escenas habladas, al suprimirse en los países 
hispanos, quitarán interés a la cinta. Colaboran Irene Rich, 
que se lleva la palma, Audrey Ferris, Anders Randolph y 
William Collier, Jr. 

Película de Warner Brothers dirigida por Lloyd Bacon. 

Trama endeble, eternamente repetida. 


LA COQUETA VIRTUOSA 
(The Magnificent Flirt) 


Comedia melodramática de una madre romántica y moderna 
y de una hija que no le va en zaga. Ofrece esta película a 
Florence Vidor magnífica oportunidad para lucir elegantes 
vestidos. La trama no vale el metraje de la película, pero la 
buena interpretación de los actores la hace bastante pasable. 
Loretta Young aparece en el papel de hija. Colaboran Albert 
Conti, Matty Kemp y Marietta Millner. 

Película de Paramount dirigida por Harry d'Abbadie 
d'Arrast. 

El despliegue de vestidos hace la cinta interesante a las 
mujeres. 


CLOTHES MAKE THE WOMAN 
(La hija del czar) 


Si hay hoy día en Hollywood un torrente de dramas del 
bajo mundo, sale también de los talleres una avalancha de 
películas con tema de la revolución rusa. En ésta aparece Eve 
Southern en el papel de la princesa Anastasia, y Walter 
Pidgeon en el de campesino enamorado de ella. Es una 
imitación de “El último mando”, de Jannings; sólo que en vez 
de ser un general ruso el que llega a Hollywood para entrar 
en el cine, ¡es la princesa Anatasia la que da el paso. El 
actor principal de la película en que actúa Anastasia resulta 
ser el pobre campesino que la salvó de la muerte en que 
pereció el resto de la familia del czar. 

Quien quiera ir a verla debe dejarse en casa la inteligencia. 


LAS LUCES DE NUEVA YORK 


(Lights of New York) 

Drama del bajo mundo neoyorquino. Se trata de un mucha- 
cho y una muchacha campesinos, que marchan a Nueva York. 
Aquél compra un establecimiento clandestino disfrazado de 
barbería, y ésta entra en un “Club Nocturno” vecino. Esta pelí- 
cula es la primera hecha toda entera por el método parlante del 
Vitáfono. La voz de Helene Costello no parece apropiada para el 
cine parlante. Cullen Landis tampoco sale más lucido. Gladys 
Brockwell descuella muy por encima de los otros dos con su 
magnífica voz de teatro. 


Película de Warner Brothers dirigida por Bryan Foy. 


La trama es insípida; si no fuera por el hecho de que es 
película hablada, no valdría nada. 
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ella se resume idealmente 
todo el contenido psicológico que da ca- 
rácter a Hollywood. The Jazz-girl, se 
la llama por estos lares, y acaso sea ésta 
la denominación más apropiada, porque 
ninguna otra actriz ha logrado encarnar 
el estridentismo del momento en que 
vivimos tan crudamente como esta dia- 
bólica pelirroja. ¿Sabéis lo que signi- 
fica el “espíritu del jazz”? Si no lo 
conocéis por experiencia directa, 
auditiva y visual, en algún tea- 
tro norteamericano, es difícil 
que yo pueda llevar a vuestra 
imaginación una imagen siquie- 
ra medianamente representativ 
de lo que deseo que comprendáis, 
para que después podais enten 
der a Clara Bow. Yo confieso 
que esta danza y todas sus varie- 
dades, derivaciones y degenera- 
ciones, tienen la virtud de 
soliviantar mis nervios. Dudo 
que exista otro espectáculo más 
antiestético, más chabacano € 
imbécil. que esta  decantada 
música y danza que llaman 
jazz. Porque si al menos 
tuviera la gracia de la jota, la 
cadencia del tango, la intención 
picaresca de la zamacueca, el 
garbo del jarabe o el estreme- 
cimiento sensual de la rumba 
criolla, todavía se podría so- 
portar su estúpida monotonía 
rítmica. ¡Pero, quiá! En el 
jazz todo es insulso y vulgar. 
Y sin embargo, hemos de 
convenir en que es una danza 
representativa, una danza sím- 
bolo, no sólo del país que la 
creó e impuso en todas partes 
por el áureo prestigio de su in- 
comensurable riqueza, sino del momento 
histórico en que aparece. En ningún 
otro país ni en ningún otro momento 
anterior al presente pudiera haberse 
impuesto un espectáculo tan insípido y 
desprovisto de gracia como el jazz. Y 
hacen bien los que en este país han dado 
en llamar el momento histórico que nos 
ha tocado vivir “la época del jazz,” ya 
que él resume perfectamente con su estri- 
dentismo de mal gusto y con su esterili- 
dad estética, la impotencia y agotamiento 
creador de la era presente, especialmente 
en los años de la post-guerra. Al mismo 
tiempo representa, en el orden estético, 
la nueva orientación, industrial y me- 
cánica, que la humanidad sigue actual- 
mente. Pero dejemos estas especula- 
ciones para mejor oportunidad, y volva- 


Clara Bow 
Por Darío Varona 


mos a Clara Bow, a quien, poco galantes, 
hemos preterido y casi olvidado. 

Como el lector probablemente sabra, 
Clara Bow es la más joven de las es- 
trellas de Hollywood, aunque no tanto 
como ella afirma. Como en el caso de 
la parábola evangélica, en éste los últi- 
mos han sido los primeros, si no en la 
valía y jerarquía artística, por lo menos 
en el favor popular. La señorita Bow 
es hoy la actriz más popular de Holly- 
wood, lo cual no constituye un elogio 
que digamos para ella, ya que en arte la 
popularidad está siempre en proporción 


La pelirroja Clara, en la alberca de su casa de Beverly Hills. 


inversa del mérito. Mas como el cine- 
matógrafo tiene más de industria y 
modus vivende que de arte, la señorita 
Bow prefiere su popularidad que le 
garantiza un heliogábico cheque semanal 
a los refinamientos y exquisiteces estéti- 
cos de una Lillian Gish o una Janet Gay- 
nor, a quienes, precisamente por estar 
tantos codos por arriba de la sensibili- 
dad popular, se les paga con una bicoca. 

Ahora bien, ¿por qué siendo Clara 
Bow una actriz mediocre y careciendo de 
la afrodisiaca belleza de una Billie Dove 
o una Corinne Griffith, pongamos por 
caso, ha logrado este resonante triunfo, 
de popularidad? Pues, precisamente, 
por eso, por mediocre, en primer lugar, 
y en segundo, por haber sabido crear el 
tipo de la super-flapper y de la jazz-baby 


o jazz-girl, que tanto privan en este país 
desde las postrimerías de la guerra. 
Hasta su advenimiento se habian llevado 
a la pantalla estos dos temas con abu- 
rrida frecuencia, pero no se habia des- 
cubierto todavía el tipo con el pep sufi- 
ciente, (como dicen aquí), con la energía 
y vitalidad necesarias para encarnarlos 
integramente. 

Billie Dove, la rival más grande que 
en el orden de la simpatía de las masas 
y en el género de arte tiene Clara Bow, 
quiso ser la super-flapper y la jazz-girl, 
pero no tenía las condiciones de marima- 
cho indispensables para ello, y 
las cuales le sobran a la señorita 
Bow. Otras muchas aspiraron 
al suspirado papel, pero ninguna 
integraba totalmente su psicolo- 
gía. Y aquí el ingenuo lector 
que no haya viajado por estas 
latitudes o no esté familiariza- 
do con la literatura popular de 
este país se preguntará, qué es 
una flapper. A lo cual yo no 
sabré contestar categóricamente; 
pero intentaré hacerme entender 
más por exclusión y compara- 
ción que por definición. 

Desde luego, la flapper es 
producto exclusivamente norte- 
ño, yanquilándico, y tiene ca- 
racterísticas híbridas que la 
distancian de la mujer normal 
casi tanto como del hombre. No 
es nuestra coqueta ni la vampi- 
resa universal ni la belle-dame- 
sans-merci de los franceses, ni 
ninguna de los otros tipos de 
complicada psicología femenina 
que tanto abundan por el mun- 
do. La flapper es un producto 
supercivilizado, resultante del 
libertinaje que predomina en las 
relaciones sexuales de las nuevas 
generaciones de este país y de la 
evolución política, económica y 
social que ha sufrido la mujer norlán- 
dica en los últimos años. La flapper es 
un tipo intermedio que busca y prefiere 
la compañía del hombre pero sin dejar 
de ser casi misógina y asexual. Busca 
al hombre, lo atrae, lo engatuza y seduce 
para explotarlo, para succionar su bolsi- 
llo y valerse de él como un medio para 
la consecución de sus aspiraciones. Y 
una vez que ya no le sirve lo abandona 
con despiadada indiferencia. Juega con 
él como la gata con el ratón, como la 
mariposa con la luz, pero sin quemarse 
nunca. Ama el lujo y los placeres, pero 
todo en una forma sintomática, patológi- 
ca. Es una flor de perversidad, un pro- 
ducto ultracivilizado, frío y nocivo co- 
mo reptil venenoso. Pasa por la vida 
envuelta en su coraza de egoismo, indi- 
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La Reina de las Flappers 


Clara Bow ha pasado a ser el prototipo de la chica vivaracha y alocada de los Estados Unidos, producto post-guerra que hoy día 


va ya en decadencia. Persomificando este personaje en sus películas, y que, por lo demás, es el característico personal de esta 
muchacha, Clara se ha hecho conocida en todos los Estados Unidos y en mundo entero, donde sus cintas atraen más público que 
las de cualquiera otra actriz. 
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ferente a la bondad o al dolor, frivola 
y banal, incapaz de amor, de virtud o 
de superior talento. Detesta al hombre 
pero se vale de él para sus fines egoistas, 
porque aún es el más fuerte, el más 
generoso y cándido. 

Por su carácter, por su educación y 
por el medio en que se desarrolló, Clara 
Bow estaba admirablemente preparada 
para encarnar esta modernísima figura 
femenina, tan popular hoy en este país, 
que aun las chicas más serias quisieran 
tener algo de flappers. Ella dice que 
hasta los quince años no fué mas que un 
tomboy, es decir, una especie de marima- 
cho; que le desagradaba jugar con las 
otras chicas y lo único que le placía era 
jugar a la pelota y mataperrear con los 
golfos desarrapados de su barrio. Y, sin 
duda, aquella condición innata de su 
idiosincrasia y esta particular 
educación han determinado 
la indole de su arte y contri- 
buído no poco al éxito que ha 
tenido. 

Para dar una idea de la 
resonancia populachera que 
Clara Bow ha tenido, dire- 
mos que en mayo del presen- 
te año, recibió más de treinta 
y dos mil cartas de sus devo- 
tos y fanáticos. Este número 
de epistolas rompe todos los 
récords anteriores y hace de 
Mary  Pickford, Douglas 
Fairbanks, “Pom Mix y de- 
más estrellas que suponiamos 
en el pináculo de la populari- 
dad, artistas poco menos que 
desconocidos. Clara ha teni- 
do el sentido de la oportuni- 
dad, se ha dado cuenta del 
espíritu que predomina en el 
momento presente y ha dado 
en el clavo al encarnar su pa- 
pel flaperesco. De ahí el 
éxito sin precedente que ha 
tenido. Ella es suficiente- 
mente mediocre para que el 
vulgo la comprenda, y, por 
otra parte, su papel genuina- 
mente popular lo desempeña 
siempre con un realismo 
estridente y. llamativo que 
nunca marra con las 
masas. 

Mas lo curioso de esta chi- 
ca es que ha tomado tan en 
serio su papel que lo vive en 
su vida privada. Así la veréis siempre 
por Hollywood manejando una cuña pin- 
tada de un amarillo insoportable, con sus 
puntas y ribetes de verde, que constituyen 
un flagrante atentado al buen gusto y 
a la ornamentación. Y como si ello fuera 
poco, la motorista se empeña en hacer 
resaltar más aun la estridencia de los 
colorines con su bufanda descomunal, de 
un rojo ofensivo, que en pugna con su 
cabellera del mismo color, se despliega 
al viento como gallardete pregonero de 


su pésimo gusto. Pero no creáis que esto 
se hace a tontas y a locas y que es ella la 
única en descender hasta el ridículo con 
tal de anunciarse y mantener vivo el 
interés en la imaginación popular; Jetta 
Goudal, por ejemplo, no le va a la zaga 
en cursilería, y Tom Mix se exhibe con 
un hiperbólico sombrero tejano que inte- 
rrumpe el tráfico a su paso; y así otros 
muchos. Mas todos éstos son elementos 
de propaganda, medios hábiles, si bien 
grotescos, cursis, de herir la imaginación 
popular. Parodiando a Cervantes, bien 
pudiera decirse que Hollywood es el 
sitio donde toda extravagancia tiene su 
asiento y toda excentricidad produce su 
efecto. | ¡ 
RR 

Clara Bow nació en Brooklyn, barrio 

de Nueva York, hace veintidós años, 


Clara, bebiendo un vaso de agua de la Fuente de la Juventud, en 
los talleres de Paramount. Aparece Clara ataviada para escenas de 
“Rosa, la revoltosa” (Rough House Rosie), que filmó hace un año. 


según la cronología de nuestra heroína, 
que por lo visto se ha decidido a no enve- 
jecer. Sus progenitores, según ella 
misma nos ha revelado en una autobio- 
grafía contrahecha y adaptada al gusto 
popular que circula en un importante 
periódico cinemático, eran pobres de 
solemnidad. Su padre trabajaba de 
carpintero, de peón y otros menesteres 
cuando podía, y su madre vivió eterna- 
mente enferma y divorciada moralmente 
de su marido, a quien, según testimonio 


de la misma Clara, nunca pudo amar. 
Fué el suyo uno de esos hogares donde 
el pan y el abrigo jamás sobraron, que no 
tenía siquiera el consuelo de estar 
endulzado por el amor. Clara fué la 
tercera hija, y las tres vinieron al mundo 
tan raquíticas y precarias, que las dos 
primeras murieron a las pocas horas de 
haber nacido. La tercera tenía un poco 
más de vitalidad, pero también costó 
Dios y ayuda que no imitase a la primo 
y segundo génitas. 

La infancia y adolescencia de la futura 
estrella pasaron — como ya se insinuú — 
en las calles de uno de los barrios más 


miserables de Brooklyn.  Oigámosla 
contar su vida de esta época: 
“Yo siempre jugaba con muchachos. 


Nunca me gustaron las niñas ni sus jue- 
gos. Jamás tuve una muñeca en mi vida. 
Pero era una excelente co- 
rredora, vencía corriendo a 
casi todos los muchachos y 
bateaba una pelota mejor que 
ninguno de ellos. Cuando 
jugaban a la pelota por la 
tarde yo era siempre elegida 
como pitcher. Las otras chi- 
cas solían ponerme motes, y 
me gritaban siempre “cabeza 
de zanahoria.” En realidad 
yo era un perfecto marima- 
cho, roto, andrajoso y sucio 
como cualquier otro de los 
mataperros compañeros de pi- 
llerías y maldades. Con fre- 
cuencia nos colgábamos de 
los coches y automóviles que 
pasaban, y una vez recuerdo 
que yo fuí la heroína de la 
partida por haber conseguido 
agarrarme a una de las bom- 
bas de incendio y correr 
varias cuadras a toda veloci- 
dad. 

Cuando ingresé en la high- 
school del barrio, tendría 
unos quince años, y no me 
importaba un comino 
vestirme de mamarracho co- 
mo los otros chicos. En reali- 
dad lo único que me gustaba 
era retozar con ellos y seguir 
siendo el tomboy de siempre. 
Mi madre entonces empezó a 
preocuparse de mi indumen- 
taria, a peinarme y asearme. 
Un día me hizo un vestido 
muy lindo, cortado por la 
cintura, que bien a las claras indicaba que 
yo no era un muchacho después de todo. 
En seguida hubo un cambio radical en 
la conducta y actitud de mis camaradas 
hacia mí. ¡Oh, yo estaba inconsolable! 
No podía comprender la razón de este 
cambio y por nada quería ser tratada 
como una muchacha. 

En esta época de soledad y aburri- 
miento, cuando me ví preterida y des- 
deñada por mis amigos, yo encontré un 

(Va a la página sesenta y seis) 
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Las Actrices Jóvenes del Cine — — 


La interpretación de la vida moderna en el cine exige cuerpos esbeltos y juveniles. Para 

necesitan entrenarse continuamente. Arriba, izquierda: Dos chicas bañistas de Mack Sennett. Derecha: Joan E 

Crawford descalabra de un puñetazo a Johnnie Mack Brown. Centro: Lupe Vélez. Derecha: Polly Ann Young 

y Dolores Brinkman, jugando baseball. Abajo, de izquierda a derecha: Alice White, cabalgando sobre Thelma 
Todd; Clara Bow, en el gimnasio de su casa, y Lina Basquette, descansando'con su caballo de montar 


) 


conservarlos, las actrices 
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Arriba, izquierda: Anita Page, una de las nuevas colaboradoras de Metro-Goldwyn-Mayer, es adicta al tenis, y 

Leatrice Joy se ejercita y mantiene esbelta jugando golf. Derecha: Doris Dawson, con otras tres chicas de Mack 

Sennett a su derecha, y a quienes abandonó al ingresar en First National, es amiga de todos los deportes. Abajo, 

de izquierda a derecha: Dorothy Sebastian, forcejeando con Sylvia Beecher; Anna May Wong, en el gimnasio 
] del taller; Billie Dove, bogando su bote de carreras, y Mary Mayberry, jugando basketball. 
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Película de 
COLUMBIA 


dirigida por 
ALAN CROSLAND 


cinematografía tiene, 
aparte de su atractivo como 
anécdota en movimiento, 
una gran calidad plástica. 
Como literatura, la cine- 
matografía está desplazada 
muchos lustros atrás respecto 
de las modernas corrientes 
estéticas. Se encuentra to- 
i davía a la altura de la novela 
ii del siglo XIX, en la que 
ltoda la esencia tramática se 
| puede encerrar en dos pulga- 
l.das de corazón. No obstante, 
ten el cine se han tratado 
iCtemas de la vida moderna; 
Y velocidad, jazz, dólar, aun- 
que desde un punto de vista 
anticuado. 
Il Se trabaja con ahinco por 
hacer de la cinematografía un 
4 arte nuevo, bien diferenciado 
| e independiente. Se combate 
lesa mezcla de literatura que 
li hace incapaz a la pantalla de 
lt ser original como medio ex- 
h presivo. Ya es común a los 
hh novelistas no definir sus ca- 
li. racteres sino poner tal canti- 
dad de acción que el lector 
Icidentifique con mayor o 
hi menor esfuerzo de imagina- 
ción la calidad de cada personaje. : 
En la cinematografía todo se da, todo 
se anticipa, todo viene ya con las anota- 
li ciones de eruditos que guillotinarán desde 
ll'su nacimiento todo esfuerzo mental. Si 
¿sale un hombre malo, un subtítulo ha 
explicado con detalle que así es; cuando 
iclo estético sería dejar que ese hombre, 
iccon su gesto, con su acción, a sí mismo 
use determinase. En “Ramona”, del di- 
irector Carewe, encontramos puerilidades 
icómo ésta: al principio, un subtítulo 


explica que Felipe está enamorado de 
ICRamona, y que ella sólo le quiere como 
| hermano. Desqués, lo que acontece no 
tiene ya ningún valor artístico ni la 
¡menor novedad ; las escenas subsecuentes 
y respectivas adquieren una limitación 
exacta como míseras ilustraciones anima- 
l das de revista. 

Por esa insuficiencia que va desapare- 
¡ciendo lentamente, aunque la introduc- 
¡ción de los fotófonos o aparatos que sin- 
cronizan la luz con el sonido a la perfec- 
ción (Vitáfono, Movietone y Phono- 
film) parece va a desviar la ruta primi- 
tiva de la cinematografía, espíritus selec- 
¿tos encuentran inferior al arte cinegrá- 
fico. Sin embargo, ninguno se atreve a 
¡negar lo estupendo de la cinematogra- 
¡fía como Plástica y como Arqueología. 
"Y como Plástica, irresistible en su de- 


Por Cornelio Dircio 


partamento sensual, hedonístico. 

Ya se sabe que la popularidad del 
cine se explica, entre otras cosas, por el 
complejo sexual que satisface en hom- 
bres y mujeres. 


Lupe Vélez y Dolores del Río, dos ejemplos de hermosura femenil, 
y que prueban que los países hispánicos poseen buen material cinesco. 


De ahí la importancia que en la cine- 
matografía ha tenido la belleza humana. 


Nada menos que Ortega y Gasset, 


Lia Torá, otra bella chica latinoameri- 
cana en el cine yanqui. Lia acaba de 
obtener su primer papel en la cinta 
Making the Grade, en que Edmund Lowe 
y Lois Moran interpretan los principales. 
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Buenos “Tipos Cinescos 


La aportación de la raza hispánica a la cinematografía norteamericana 


quien tanta gloria está dando a la civiliza- 
ción hispánica, explica que en las pelí- 
culas yanquis lo que interesa no es lo 
que hacen los intérpretes sino los intér- 
pretes mismos. Al público ni le impor- 
toba lo que simulaba Valen- 
tino; se satisfacía viendo al 
Jeque, ir y venir, moverse. 
Porque Rodolfo era simpati- 
quísimo. 

Los productores han reali- 
zado la fácil observación de 
las taquillas y de las cartas 
de los devotos, y han arribado 
presto a la conclusión fa- 
vorable: caras y cuerpos boni- 
tos, de mujeres y de hombres. 

Y la cinematografía ha 
sido el paraiso de las figuras 
de calendario. Mas ya esta 
etapa desaparece; el concepto 
de la belleza ha cambiado 
radicalmente; los arquetipos 
clásicos están bien muertos; 
ahora se estiman poco los 
razgos perfectos, trazados a 
compás. Más bien, se busca 
la deformación. 

Pero hubo un día en que 
todo el mundo, al salir de los 
salones de exhibición, ex- 
clamaba: No cabe duda que 
la raza que vive en los Estados Unidos 
es una raza superior fisicamente; ¡qué 
tipos!, ¡qué muchachos!, ¡qué mujeres! 

Alguien dijo que en la América Latina 
no habría jamás cinematografía porque 
era imposible encontrar rivales en presen- 
cia física a los favoritos yanquis. Y, a 
par, se vaticinaba la muerte de la italiana 
y la francesa, por la miisma causa. 

Entonces, apareció Antonio Moreno. 


IS 


Tony ha triunfado a medias, pues no 
ha llegado a estrella. En cambio, es 
riquísimo. Y todo lo debe a su buena 
presencia, que en cierta época le hizo 
predilecto. 

Ramón Novarro vino a destronarlo, 
como latino favorito de la pantalla. Es 
que Ramón, tan hispánico, tiene una 
complexión y una fisonomía en las que 
se aunan muchas calidades; a pesar de 
ser excesivamente bien parecido, es artis- 
ta. De cualquier manera, es representa- 
tivo de lo que esa denigrada raza de los 
mexicanos puede ser físicamente. 

Dolores del Río marca en Hollywood 
el advenimiento de la gracia, que es algo 
menos superficial y más intenso que la 
perfección de razgos, y casi es indefinible. 
Sin tener esa belleza de cromo del pincel 
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Andrés de Segurola hizo magnífica caracteriza- 
ción en “Los amores de Sonia”, de Gloria Suwan- 
son. 


de un Haskell Coffin u otro cualquiera 
famoso pintor de calendarios, Dolores es 
Su cuerpo es 
el único divino que hay en Cinelandia; 
no será equidimensional con el de la 
Venus de Milo, como se dice de Joan 
Crawford, pero tiene una vibración sun- 
tuosa, que suscita emociones y no simples 
estremecimientos sensoriales. 
razgo vive integra el alma compleja de 
Dolores, tan mexicana, pese a su aris- 
tocracia de clase, ya que es bien sabido 
lo antimexicano de ese grupo de México. 
Es que en Dolores se unge exteriormente 
su tragedia intima, como algo que 
pone sobre su carne viva una 


de una hermosura única. 


vitalidad más. 


Gilbert Roland es, acaso, úni- 
camente un real mozo, aunque 
hay en su carrera destellos de 


valores artisticos. Es, 
duda, un ejemplar de 
hombre hispánico que 
fisicamente está a la 
altura del  pro- 
totipo yanqui. 

Don Alvarado 

nació en los Es- $ 
tados Unidos, pero 
es un verdadero hijo de 
la Raza: en 'sangre, en 
presencia, gesto y ade- 
manes. Tiene esa dulzura 
de modales de los mexi- 
canos del Interior y de 
Michoacán; podría pasar 
por zamorano. Y es en 
esa delicadeza donde Don 
Alvarado es el único que 
se acerca a Valentino. Un 
intenso sentido del ritmo 
parece determinar sus 


Barry Norton 


movimientos. Don, por su ca-  varro. La Raza se ufana de ellos, 
ballerosidad y su tipo, tiene, sin Lupe es, por naturaleza, picarescar 
duda, un gran porvenir, que por pero cuando quiere, se vuelve una lin 
verdadero, irá conquistando lenta- ingenua, que a lo mejor se pone a llora 
mente. Es por ahora, la única rival pelig 

Hubo recientemente una fiesta de Dolores del Río, y la que ha opacad 
en Los Angeles, de los hispánicos, la candencia tentadora de Clara Boy 
en que los hijos de España y de las antes la muchacha de Hollywood con 
veinte repúblicas de la America más “pep” o “sal”. 
Latina se unieron en loor a la María Alba, o María Casajuana, es 
Raza, y prepararon la visita a barcelonesa, y no se cor 
Los Angeles del concertista San- cibe en Fox que siendo 
juán, de La Habana. El conde española pueda ser sosés 
Andrés de Segurola fué Maestro gada, apacible, ingenua 
de Ceremonias. Jamás se había En su actuación, María 
visto un individuo tan gran puede ser descocada y 
señor, en Los Angeles, como hasta brutal; pero en la 
Maestro de Ceremonias. Su vida no quiere fingir. Y 
distinción, su finura, le quieren que sea como 
hicieron ser la atracción Lupe Vélez, que es 
de ese Festival inolvi- una “hot tamale”, 
dable, en el que 


picantíisimo, en toda 
tomaron parte Do- hora del día y de la 
lores del Río, 


noche. Pero María 
, 
José Crespo, 


Alba es preciosa. 
Lupe Vélez y Barry Norton, 
otros famosas 


argentino, muy 
latinos. 


joven; con una 
Segurola va cara demasiado 
triunfando en Holly- fina, pero tan va- 
wood; desde luego es el 
primer latino que ha trabajado 
para el Vitáfono, en película 
formal, y su Marsellesa de “Isa- 
belita”, así como su perfecto 
inglés, no se olvidarán. 

Luego, los hispánicos también 
tienen un arbiter elegantiarum. 
¡ Y todavía hay quien osa sos- Rogers, Charles Far- 
tener la inferioridad de nuestra rell, James HAM 
raza! José Crespo, notable actor Douglas — Fairbanks, 

Lupe Vélez es un caso ex- hispano. Jr., etc, 
traordinario de talento actoril. Raquel Torres es 
Lo triste y vergonzoso es que, por de esos seres que a primera vista parecen 
exceso de cursilería y carencia de insignificantes y que ganan con el trato. 
cultura, haya caído en la tonta Su belleza parece al principio ser vulgar; 
afectación de que se ha yanquizado después se descubre que tiene una belleza 
tanto que ya no quiere hablar en insólita y tropical. Su carrera está 
español. Rasgo es éste que hemos siendo a ochenta kilómetros por hora, Y 
notado sólo en gentes salidas una vez que se exhiba White Shadows 
de la más baja ralea, in the South Seas (Sombras blancas de 
sin cultura ni los mares del sur), de seguro que arrl- 
ideales ni pa- bará a ser estrella. Lo único criticable 
triotismo. En en Raquel es, como en el caso de Lupe, 
, cambio, los his- su tonta y cursi pretensión de estarse 
' pánicos que real- olvidando del español. 
mente valen, por George Lewis vale ya tanto como in- 
su abolengo, cultura térprete del muchacho colegial yanqui, 
y educación, son en que el departamento de propaganda de 
Hollywood adorno y la Universal lo proclama en todos los 
prestigio de la Raza, apro- ' Estados Unidos como norteamericano, 
vechando toda oportuni- y en los países de habla española como 
dad de mostrar a los mexicano. Lewis es, en verdad, un 
norteamericanos las gra- mexicano norteamericanizado, pero 
cias de la lengua, cultura fin, un mexicano. 

e ideales hispánicos. Ejem- Donald Reed, o Ernesto Avila 


ciones, se Y 
abriendo paso. En 
cuanto a lo exterior, 
Barry compite con 
cualquiera de los más 
hermosos muchachos 
yanquis: Buddy 


entre este grupo que nos europea en su actitud y su manera de 
honra son Andrés de vestir, y hasta en su sonrisa. No es de 
Segurola, Dolores del Río, los predestinados a ser estrellas; pero ya 
José Crespo y Ramón No- se ha conquistado un buen nombre. De 


ronil en sus actua- -: 


plos dignos de mención Guillén, tiene una elegancia enteramente 


Dom Alvarado, en una escena de “La batalla de los 
sexos”, con Phyllis Haver. 


cualquier manera, es uno de los buenos 


España la América Latina produ 


mozos de quienes se enamoran todas las 
muchachas sin novio que hay en el mun- 


do. Y es mexicano, neto. 


José Crespo, como hombre, tiene la 
varonil presencia de John Barrymore. 
Ya hacía falta que hubiera en el cine un 
hispánico con belleza del tipo viril 
aludido; con enérgico desplante y aplomo, 
con señorialidad. Crespo no será llama- 
do Adonis ni Apolo, para su gran for- 
tuna. S1: Aquiles, Hécto.;,. Qiax « o Don 


| Juan. 


Hay otros latinos, por docenas, que s 
van distinguiendo, ya por su Prol 
dad, ya por su figura. Enumerarl« 
sería tedioso y se correría el peligro : 
omitir a muchos que no lo merece 
Abundan los mexicanos, pero hay arge 
tinos, cubanos, españoles, colombian 
Mleños, etc. 

Lo notable es la diversidad de fiso 
mías y de tipos: hay unos que pare 
yanquis, otros que parecen rusos, terc - 
que semejan franceses o italianos. 
notable el caso del joven Cardona, 
tué elegido para representar al Prir 
de Gales en “Los caballeros prefier 
las rubias.” Cardona es rubio, de 
azules, y parece inglés. 

Colombia tiene un buen represen: 
e Carlos Durán, quien se va abrienc 
paso y de seguro llegará a buenos lug 


57 


ES 


Hay, por tanto, un hecho indiscuti 


ejemplares de humanidad que en « 
dades físicas igualan y superan a 

producidos por otros países, y espec: 
mente por los Estados Unidos. 

De donde se infiere una consecuen 
consoladora: no existe la inferiorid: 
biológica que los mismos hispánicos 
atribuyen como una explicación de ciert 
ápectos retrasados de su vida nacion: 
El cultivo de los deportes irá perfecci 
nando poco a poco las condiciones físic: 


Uno de los escritores' de 
CINELANDIA decía hace un 
año que en una valoración 
estética de las películas yan- 
quis, las escenas de multi- 
tudes eran las que alcanzaban 
una cantidad mayor de méri- 
to. En general, esta afirma- 
ción es verdadera. Entonces, 
cabe hacer notar que la 
mayoría de las multitudes 
cinematográficas está integra- 
da por latinos, quienes, por 
la diversidad de tipos, rapi- 
dez de asimilación de las in- 
dicacionés para actuar y 
docilidad para obedecer, pro- 
porcionan un trabajo de pri- 
mera, que permite economizar dinero y 
tiempo a los productores. 

Desgraciadamente, la demanda de 
comparsas es pequeña al lado del número 
de aspirantes. Se puede asegurar que el 
carro está ya lleno y no puede hacer ya 
paradas. Es absurdo que la juventud 
de la América Latina siga abrigando 
aspiraciones cinelándicas. El remedio 
para quienes se sienten con vocación, 
consistiría en la creación de la cinemato- 
grafía nacional en el mundo hispánico. 
¿Para qué venir a entregar a la cine- 

ii 79 vanqui el material con que 

A” aL ad cinematografía 


tt! is 
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vale la pena decir que en esta cinta 
aparecen dos hombres horribles, de una 
estatura gigantesca, de un rostro macro- 
cefálico, y que ahí se ganarán la reputa- 
ción de ser los hombres más feos de 
Hollywood. Los dos son, por supuesto, 
excelentes artistas. Y bien, ambos son 
mexicanos, y entraron a trabajar gracias 
a la bondad de Lolita. 

_Parece como que nuestra raza, no 
contenta de mostrar que puede com- 
petir en el cine con otras razas en cuanto 
a belleza, también puede proporcionar lo 
mejor, en cuanto a fealdad. 


¡El Correo... 


(Viene de la página veinticuatro) 


que han nacido en buenas familias, y de 
otros que, aunque nacidos en la baja es- 
cala social, han sabido ilustrarse y 
pulirse hasta llegar a ser lo que llamamos 
gente “bien.” 


Romero, Orizaba, México — La pro- 
nunciación inglesa de los nombres si- 
guientes es: Gary Cooper, Gári Cúper; 
Charles Rogers, Chárles Róyers; Betty 
Bronson, Béti Brónson; Ralph Forbes, 
Ralf Fórbes; James Hall, Yéims Jol; 
Neil Hamilton, Nil Jámilton; Jacque- 
line Logan, Yaquelín Lógan; Mary Phil- 


: 0 O Filbin; Joan Crawford, Yoán 


Ls Dove, Bili Dav; Marion 
Dénia: Hollywood, 


v7+1 


ad XAVIER — 


de la Juventud, y llegará el día en qu ugat ha sabido interpretar fielmente la fisonomía y el carácter de estos tres personajes 
los latinoamericanos estén par a par, ez de porrón o pimiento maduro; la angelical y candorosa Lillian Gish, y el donjuanesco y 


tuanto a salud y proporciones, de lo: 
Norteamericanos. 


altivo John Barrymore. 


Por Xavier Cugat 
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El vapor “City of Los Angeles” 


RILLANTE, atrayente, remota, 

“Los Angeles” no es más que una 
palabra mágica para muchos pueblos de 
Sud y Centroamérica. 

Una ciudad grande, festoneada a un 
lado por las doradas playas de Sud Cali- 
fornia, en el otro por los naranjales y 
avellanedas de los fructíferos valles, 
teniendo en su res- 
plandeciente centro al 
brillante Hollywood, 
cuna del cine — eso es 
Los Angeles para la 
mayoria de los pueblos 
de la América Latina. 

Pero este otoño el 
nombre “Los Ange- 
Les”. tomara uma 
forma tangible. Una 
graciosa nave blanca, 
la “City of Los Ange- 
les,” con el brillo del 
sol tropical sobre sus 
amplios puentes, 
cruzará el horizonte, 
y a su bordo llevará 
unos trescientos pasa- 
jeros, la mayor parte 
de los cuales tienen su 
hogar en Los Angeles. 

Emisarios de la 
buena voluntad, éstos o 
serán representantes  ¿bración sun- 


de la vida socialones y no simples 
sfremecimientos sensoriales. En cada 
razgo vive integra el alma compleja de 
Dolores, tan mexicana, pese a su aris- 
tocracia de clase, ya que es bien sabido 
lo antimexicano de ese grupo de México. 
Es que en Dolores se unge exteriormente 
su tragedia íntima, como algo que 
pone sobre su carne viva una 
vitalidad más. 


Gilbert Roland es, acaso, úni- 
camente un real mozo, aunque 
hay en su carrera destellos de 
valores artísticos. Es, sin 
duda, un ejemplar de 
hombre hispánico que 
físicamente está a la 
altura del  pro- 
totipo yanqui. 
Don Alvarado 
nació en los Es- 
tados Unidos, pero 
es un verdadero hijo de 
la Raza: en 'sangre, en 
presencia, gesto y  ade- 
manes. Tiene esa dulzura 
de modales de los mexi- 
canos del Interior y de 


22 de septiembre, y de Los Angeles el 
6 de octubre, la nave blanca procederá 
directamente hacia Callao, Perú, para 
hacer una visita de día y medio a la 
tierra de los Incas; luego irá a Val- 
paraiso y Santiago; más abajo, en la 
Costa Occidental, a Punta Arenas, so- 
bre el Estrecho de Magallanes, haciendo 


película 
de Tsellesa de “Isa- 
belita”, así como su perfecto 
inglés, no se olvidarán. 

Luego, los hispánicos también 
tienen un arbiter elegantiarum. 
¡ Y todavía hay quien osa sos- 
tener la inferioridad de nuestra 
raza! 

Lupe Vélez es un caso ex- 
traordinario de talento actoril. 
Lo triste y vergonzoso es que, por 
exceso de cursilería y carencia de 
cultura, haya caido en la tonta 
afectación de que se ha yanquizado 
tanto que ya no quiere hablar en 
español. Rasgo es éste que hemos 
notado sólo en gentes salidas 
de la más baja ralea, 
sin cultura ni 
ideales ni pa- 
triotismo. En 
cambio, los his- 
pánicos que real- 
mente valen, por 
su abolengo, cultura 
y educación, son en 

Hollywood adorno y 
prestigio de la Raza, apro- ' 
vechando toda oportuni- 
dad de mostrar a los 
norteamericanos las gra- 


José Crespo, no hablar y han leido. 


Panamá, vibrante de progreso político, 
La siguiente escala será en La Libertad, 
desde donde se harán excursiones por 
tierra a San Salvador, a 2.000 pies sobre 
el nivel del mar. San José, el siguiente 
puerto de escala, proporcionará a los via: 
jeros norteños una mirada al puerto del 
principal país comercial de Centroamérj- 
ca. Por unas horas se 
detendrá en Ma: 
zatlán, México, el 
popular centro de 
diversión de la repú- 
blica, donde los pasa: 
jeros serán llevados a 
tierra a recorrer el 
amplio Paseo Oceáni- 
co, y a almorzar en 
un café tipica 
mexicano. 

Después de sesenta 
y cuatro días de dis- 
frutar de la hospitali- 
dad latinoamericana, 
el vapor arribará a su 
puerto de partida, Los 
Angeles, el 9 de di 
ciembre. Y durante 
esos sesenta y cuatro 
esplendorosos días Se 
presentará a los pue- 
blos del contiente del 
Sur una oportunidad 
para conócer directa: 
mente mucha de la 
isofía de sus vecinos del Norte, acer- 
de los cuales se han extrañado, lb 


ompany. 


así forjará un vapor blanco un e 
lata que refuerce los de amistad que 
nen al Imperio de la Costa del Pact- 


hispan, 


de eso: 


insigni" 

Su belicon las naciones de Sud y Centro 
despuéica. 
insólita de allí en adelante, es de esperars 
siendo Angeles” significará para Ll 
una ve. 


o pp Tica Latina la ciudad de un pueblo 
los mo Y el amistoso espíritu de una gran 
bará 2 blanca. Hi 

PA 
a RA 
su tO procuraran todos ustedes trabajar en 
olvi “inematografía hispánica, y de ese mo- 

Charían un gran servicio al mundo de 
térPrRaza. Es lamentable que nuestros 
que Ses latinoamericanos estén entregando 


E os Estados Unidos todo su talento y 
taterial cinematográfico; mucho mejor 
y en: 


“ía que la América Latina y España 
) 


q 
m.- 


EN cviesen su cinematografía propla. 


cias de la lengua, cultura 
e ideales hispánicos. Ejem- 
plos dignos de mención 
entre este grupo que nos 
honra son Andrés de 
Segurola, Dolores del Río, 
José Crespo y Ramón No- 


Michoacán; podría pasar 
por zamorano. Y es en 
esa delicadeza donde Don 
Alvarado es el único que 
se acerca a Valentino. Un 
intenso sentido del ritmo 
parece determinar sus 


fin, Rebeca, Sao Paulo, Brasil — Mara 
Epa y Barry Norton están en los ta- 

Ueres de Fox. Lupe Vélez y Douglas 
Ur irbanks en los de United Artists. Bil- 
na Dove en First National, y Conrad 
se 


Teidt en Universal. 


Barry Norton 
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Tres Tipos Cinescos 


BY XAVIER CUGAT 


El caricaturista español Xavier Cugat ha sabido interpretar fielmente la fisonomía y el carácter de estos tres personajes 
¡del cine: John Gilbert, con su nariz de porrón o pimiento maduro; la angelical y candorosa Lillian Gish, y el donjuanesco y 
altivo John Barrymore. 


Por Xavier Cugat 
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El Cinematógrafo Parlante 


Este invento está revolucionando los estudios de Hollywood, pero será seguramente | 
muerte de los mercados extranjeros para la pelicula norteamericana, y el nact- 
miento de la industria cinematográfica nacional en cada país del mundo 


== We epa organizaciones po- 

RS derosas, formadas por in- 
genieros especialistas en ra- 
dio, fotografía y fonografia, 
estudian actualmente, aseso- 
rados y fomentados por los productores 
cinematográficos de los Estados Unidos, 
el problema del cine parlante. De una 
manera sorpresiva, esta innovación, tan- 
tos años intentada, ha invadido los es- 
tudios y los teatros; en todas partes se 
anuncian ya películas | 
“habladas”, con el adita- 
mento de las voces y los 
sonidos. Warner Broth- 
ers apareció a la cabeza 
de este movimiento, ini- 
ciándolo con la cinta “El 
cantador de jazz”, en 
que el famoso Al Jolson 
mostraba su buena labor 
de comediante y su es- 
pléndida voz. De allí en 
adelante casi todas las 
cintas de ese estudio han 
llevado el sistema “Vita- 
phone”,  oyéndose las 
voces en algunas escenas. 
Fuera de esto hay que 
recordar los ensayos de 
Fox-Case, empresa filial 
de la Fox, con su aparato 
“Movietone”, usado 
hasta hoy sólo en actuali- 
dades y cintas cómicas de 
dos rollos. Justamente 
tuvimos ocasión de oir y 
ver — de hoy en adelante 
los dos verbos vivirán 
unidos en la propaganda 
de las salas de cine — muy gentilmente 
invitados por el taller, una completa de- 
mostración de “Movietone” en la sala de 
proyección de Fox. Por otra parte, First 
National acaba de estrenar en el teatro 
Carthay Circle, de Los Angeles, “La 
estación de las lilas” (Lilac Time), de 
Colleen Moore, donde un sistema llama- 
do “Photophone”” permite oir el ruido de 
los aeroplanos y a un grupo de soldados 
cantando. 

Lo que se ha estrenado es aún poco: 
“El león y el ratón”, “Isabelita” y 
“Mujeres de quienes de habla”, todas 
de Warner Brothers. En lo que se 
refiere a próxima producción, casi nin- 
gún taller de Hollywood se salva de esta 
manía “parlante”, cuyo principal defecto 
reside, posiblemente, en el espíritu de 
imitación, que es la política clásica de los 


Por Carlos Francisco Borcosque 


productores de Hollywood, donde todos 
hacen lo que vecino está haciendo. 
Metro - Goldwyn - Mayer levanta 
actualmente en medio de sus enormes es- 
tudios un gran escenario de cemento, a 
prueba de vibraciones, que se destinará 
a la filmación de escenas habladas, super- 
visados los trabajos por ingenieros de la 
Western Electric y de la compaña Vic- 
tor. La Metro ha llevado más lejos 
sus preparativos; el ingeniero Paul 


Dolores Costello y Conrad Nagel en la escena parlante de la cinta “Isabelita” 
(Glorious Betsy), en el momento en que Conrad deja oir su voz, anunciándose 


como Jerónimo Bonaparte. 


Hodge ha inventado un sistema de regis- 
tro de voces humanas, a fin de poder 
formar un “archivo” de las condiciones 
vocales del personal de actores de un 
taller. De aquí en adelante los direc- 
tores, al preparar su reparto, deberán 
también oir la voz de los seleccionados 
para escuchar si corresponde al tipo 
deseado. Raquel Torres, novicia actriz 
mexicana de Metro, fué la primera que 
registró su voz en ese archivo. Metro- 
Goldwyn-Mayer anuncia varias futuras 
cintas parlantes: “El litigio de Mary 
Dugan”, con Marion Davies, y una 
película de las islas de Hawai, donde 
Ramón Novarro hará oir su maravillosa 
voz, cantando canciones hawaianas en 
el idioma original. 

Paramount acaba de adquirir los dere- 
chos de filmación de una opereta popular, 


“Burlesque”, y ha contratado a Eddie 
Cantor, cuyo apellido, es, en español, y 
oficio por los escenarios de los Estado; 
Unidos. Anuncia también que tiene bajo 
contrato a Maurice Chevalier, el fa 
moso canzonetista francés, quien llegar 
a Hollywood en Octubre, y cuyo pre 
mer tema será la historia de su mism1! 
profesión, a fin de que Chevalier luzca su 
VOZ y Cante sus canzonetas. 

First National está también por iniciar 
la construcción de un ey 
cenario para la filmación)! 
de cintas parlantes. El 
invento usado por este 
estudio es patente de la 
Victor y llevará el nom- 
bre de “Firnatone”. Des 
pués de “La estación de 
las lilas”, se oirán sont: 
dos en “La divina lady”, 
historia de los amores del 
almirante Nelson. Enh 
siguiente película, “No, 
no, Nanette”, ya habra, 


posiblemente, escenas 
habladas. 
Artistas Unidos ihr 


cluirá el “Movietone” en 
“La canción del amor”, 
historia de la famosa 
bailarina peruana “La 
Paíva”, durante la gue 
rra de 1870 en Paris, y 
donde la graciosa Lupe 
Vélez lucirá sus condi 
ciones de actriz de varit- 
dades. En el mismo ts 
tudio, Sam Goldwyn pre: 
para con  aditamento 
parlante “El despertar”, de Vilma 
Banky, y “El rescate”, de Lily Damita 
y Ronald Colman. 

Warner Brothers está entregado pot 
entero a este tipo de cintas, debiéndosele 
reconocer que fué el iniciador. Actual 
mente, sus estudios filman “El terror”, 
con un reparto en que aparecen Edward 
Everett Horton, Alec B. Francis, Ma 
McAvoy y Louise Fazenda. Será esta 
cinta filmada enteramente con el sistema 
parlante. Hasta los personajes serán 
anunciados de viva voz. “El pequeño 
gato montés”, con Audrey Ferris y Jamés 
Murray “El tonto cantor”, con Al Jok 
son; “El pecado redimido”, con Dolorts 
Costello, y “Conquista”, con Monte 
Blue, son otras películas con escenas: 
habladas. Se anuncia que John Barr” 
more hará en los estudios de Warntf 


u próxima cinta, y no sería extraño 
le que el gran actor approveche la 
portunidad para darnos una edición 
| harlante de “Hamlet”, que es su 
terna obsesión. 

Fox, a pesar de ser propietaria del 
Movietone”, no anuncia nada aún, 
alvo cintas de actualidad y comedias 
le dos rollos. Pero recorriendo sus 
“alleres hemos visto hacer numerosas 
ruebas de escenas habladas, a fin de 
Idadiestrar a los actores y corregir de- 
sectos. Es probable que, como una 
doorpresa, lance Fox una cinta íntegra 
bajon “Movietone”. 
If Carl Laemmle, presidente de Uni- 
lawersal, ha anunciado al regresar a 


imlas sesenta y ocho cintas especiales que 
ll ssus talleres producirán durante 1929 
llevarán escenas parlantes. 
tiaO, entretanto, Gloria Swanson filma 
ex El pantano” (The Swamp), con 
ioigual sistema, dirigida por el capri- 
iEchoso y derrochador von Stroheim. 

st Cecil B. de Mille es el único que con- 
¡ltinúa fiel a la producción muda. Nada 
mha dicho aún el gran director sobre 
sesto, sI bien ese silencio puede deberse al 
dhecho de que posiblemente vuelva de 
niMille a unirse a alguna otra empresa 
"productora, desapareciendo como produc- 
leltor independiente. 


loni los cómicos, han podido sustraerse a 
Gotham está haciendo “La 
asmuchacha de Argentina” con diálogos, 
un tema que es de esperar, teniendo en 
-cuenta lo que aquí se hace siempre, se 


asalyaje, con villorios indígenas en vez de 
acludades. Charles Chaplin acaba de de- 
e clarar que en su próxima película, 
Y “Luces de la ciudad”, se oirá su voz; 
igual cosa ya a hacer Harold Lloyd. 
+ Buster Keaton no ha dicho 
: nada, pero, ¿qué aditamento 
lante puede poner un actor 
> que como él no abre jamás 
o la boca. mientras actúa? 
¿El teatro del silencio está 
desapareciendo. 


O E 


. He aquí, pues, el comienzo 
de esta nueva era del cine 
| parlante. Es imposible — y 
| NO €S tampoco tarea grata — 
discutir ni comparar los di- 
| ferentes sistemas. Todos ellos 
SON extraordinarios 


Y: 


parten de la 
disco de fonó- 
grafo, basándose casi todos 
en la fuerza luminosa de 
algunos rayos que al hacer 


Edmund Lowe y Mary Astor observan en los 
talleres de Fox un aparato parlante Movietone. 


vibrar un micrófono imprimen una pe- 
queña faja en el mismo borde de la 
película, y que un nuevo aparato, siempre 
a base de luz, transforma luego en el 
proyector esos rayos en sonidos. No 
existen chillidos, la sincronización es per- 
fecta y jamás puede fallar, desde que 
escena y sonido están impresos en el 
mismo celuloide. La transformación del 
proyector y la instalación en el teatro 
son rápidas y sencillas en todos los siste- 
mas; todo esto son razones que facili- 
tarán la popularización del invento. 

Estamos, pues, en una época de transi- 
ción del espectáculo cinematográfico, y 
como esa transformación es muy im- 
portante y definitiva, deseo estudiarla en 
interés de nuestros lectores. 


Claude Gillingawater, Anders Randolph e Irene Rich, en una de las 
escenas parlantes de “Mujeres de quienes se habla” (Women They 


Talk About). 
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Este dato bien merece ser recordado 
por lo menos para la historia de este 
invento: diez años atrás, Griffith in- 
cluyó en su película “La calle del 
ensueño”, escenas habladas por medio 
de un invento muy rutinario, “Kellen 
Process”, obteniendo un éxito de 
curiosidad en el Broadway neoyor- 
quino. Pero ningún capitalista pro- 
ductor se interesó por llevar el asunto 
adelante, lo que no quita que Griffith 
tenga un lauro más que agregar a sus 
muchos méritos de innovador en tan- 
tos puntos básicos de esta industria y 
este arte. 


E NN 


De todas las películas estrenadas 
hasta la fecha, aquélla que lleva 
mayor número de escenas habladas es 
“Mujeres de quienes se habla”, de 
la casa Warner Brothers. Hay en 
esta pelicula tres largas escenas entre 
sus principales personajes, en que se 
oye la voz de los intérpretes. Warner 
ha tenido la ingeniosa idea de hacer una 
sincronización musical para sus nuevas 
cintas parlantes, de modo que se puede 
decir que con el nuevo invento el teatro 
no necesita poseer una orquesta propia, 
pues los rollos de película “traen” su 
propia música. 

Durante las escenas habladas la 
música no desaparece, sino que se oye 
apagada. Esta innovación es un hallazgo 
digno de elogiarse, pues las primeras 


exhibiciones de estos inventos, especial- 


mente del “Movietone”, demostraron 
que así como las voces principales se 
oían muy distinta y claramente, todos 
los restantes ruidos de cada escena, indis- 
pensables para dar “ambiente” a una 
vista hablada, no eran recogidos por el 
micrófono. De este modo, entre una 
frase y una contestación existía un 
silencio absoluto muy desa- 
gradable. Warner Brothers 
ha salvado muy bien este 
error manteniendo el sonido 
muy suave del acompaña- 
miento musical. 

He visto todas las últimas 
cintas estrenadas en el nuevo 
teatro de esta empresa en el 
Boulevard Hollywood, y, 
realmente, es imposible dejar 
de reconocer que el nuevo in- 
vento sorprende al especta- 
dor como una nueva mara- 
villa. Después de una suce- 
sión de escenas silenciosas, en 
que las frases han estado 
como siempre, en los títulos 
impresos, repentinamente el 
sonido musical disminuye, y 
en un diálogo que va a tener 
interés dramático el actor 
hace su gesto y se oye su 
frase. La primera sensación 
(Va ala página cincuenta y dos) 
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ESPUES de varios 
de aparecer en las cof 
dias de chicas bañistas de 
Sennett, la rubia Phyllis 


er ha subido al rango de es 80 
trella de las películas de Pathik | 


¡ 


dd 


Y ¿ll 
" há 
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Las Principiantas de Hollywood se Divierten 


A pesar del trabajo continuo de los talleres, las jóvenes actrices que empiezan a desta- 
carse en el cine encuentran tiempo suficiente para satisfacer su ansia de placeres 


Aa] se divierten estas chicas? 
Ya lo creo que sí — contes- 
tó Charles Farrell a mi 
interrogación. — Estábamos 
sentados en las sillas de lona 
l del escenario, entre escenas de “El rio.” 
Se ha hablado tanto últimamente en 
Hollywood sobre ““curamientos de 


a 
e Sy IA 
VA URES 


Mary Brian 
descanso,” “horas tan largas de trabajo 
E le impiden a una salir de noche,” 
, que estábamos por creer que a 
stras jóvenes actrices las hacian 
bajar desmedidamente. 

Pero, a pesar de todo, no hay nada 

e qué espantarse; por largas y pesa- 
que sean las horas del taller, las 


car algunos momentos al recreo. 
Allí tenemos a esa nueva chica, 
Anita Page, a quien los talleres de 
| Metro-Goldwyn-Mayer están amaes- 
trando para el estrellato. Anita vive 
con sus padres, quienes se encargan de 
meterla en la cama todas las noches a 
las nueve y media, para que se en- 
cuentre fresca y descansada a la 
mañana siguiente en su trabajo ta- 
Veril. La noche del sábado es la 
Única en que los galanes pueden sacar 
| 2 Anita de paseo. La frescura y la 
Jj Juventud son las dos cosas más im- 
ntes en el cine, y no hay nada 


lé como el sueño las realce y 
INServe. 
lientras actuaba con William 


|| Haines en Telling the World, fué es- 
f ta pareja un sábado por la noche a 


Prep and Pep. 


Por Virginia Lane 


bailar al Cocoanut Grove del Hotel Am- 
bassador, donde William se vió asediado 
por los amigos, que le pedian les dejara 
bailar con la linda Anita. Terminado 
esto, se la llevó al party de media noche 
que daba Marion Davies en su casa de la 
playa. 
PoR 

Hay otra chica rubia que llama hoy 
día también la atención: Nancy Drexel. 

— ¡Aló, Nancy! ¿Quieres ir a la 


playa ? 

¡Ola ¡Nancy! ¿Qué hay de 
nuevo? 

— ¡Un momento, Nancy! ¡Algunos 


amigos de Mister Fox quieren fotogra- 
fiarse contigo! 

Todas estas interjecciones y algunas 
más oímos mientras Nancy y yo caminá- 
bamos en dirección a su pieza de vestir, 
en los talleres de Fox. Nancy ese dia 
estaba encantadora, dulce, timida y 
dorada. 

F. W. Murnau, el director alemán, 
le dió una mirada y la escogió entre 
centenares de candidatos para uno de los 
papeles importantes en “Los cuatro dia- 
blos,”” con Janet Gaynor, Barry Norton 
y Charles Morton. Buena suerte para 
una chica que apenas comenzó en el cine 
hace dos años, bajo el prosaico nombre 
de Dorothy Kitchen (Dorotea Cocina). 

Empezó Nancy a contarme la última 
aventura que le había ocurrido. Nancy 
y David Rollins marcharon hace poco a 


Nancy Drexel, rodeada de cadetes, en la película 
Irguiéndose por encima de Nancy, 


aparece David Rollins, estrella de la cinta. 


la escuela militar Culver, del estado de 
Indiana, a filmar algunas escenas de la 
cinta Prep and Pep, alegre argumento de 
jóvenes cadetes. Parece que alli Nancy 
causó una verdadera revolución entre los 
quinientos muchachos de la escuela. 

— Fué menester que yo abandonase 
este desenfrenado Hollywood y fuera a 


Audrey Ferris 


una pequeña ciudad provincial para sa- 
ber lo que realmente es la vida nocturna 
— dijo riendo Nancy — Por vez primera 
en la vida pasé una noche entera sin 
acostarme, cuando tuvieron el baile de 
la clase de graduados de la escuela. 
¡ Cuánto nos divertimos! Los mucha- 
chos, uno tras otro, me quitaban de . 
los brazos de mi pareja, para dar unos 
pasos conmigo y tener que cederme a 


otro. Bailaba yo con un muchacho 
diferente cada dos minutos. Había 
algunos — agregó  Inocentemente — 


con quienes me habría gustado bailar 
durante una hora entera. 
Mary Brian es el tipo de chica 
dulce con que sueñan los muchachos. 
Cuando el juego de football de la 
Universidad de Standford, el año 
pasado, para el día de Año Nuevo, 
la pequeña Mary Brian fué la in- 
vitada de honor. Se sentó en el cen- 
tro de la enorme frazada roja, em- 
blema de la Universidad, teniendo en 
las manos una pelota, insignia de 
buena suerte para el team de Stan- 
ford. Por supuesto, el team ganó. 
La noche del baile de los estudian- 
tes, quisieron éstos demostrarle a 
(Va a la página cincuenta y tres) 
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Ramón Novarro, Trovador y Viajero 


El retraido y soñador actor descorre 'el velo en que ha envuelto hasta ahora su alm 


E 625 O fuí a ver a Europa, y noa 
ES ya A que Europa me viera a mí. 

Por eso, Ramón, en 

arís, en Berlín, en Roma 

y en otras meteonalis y 


a 
(SU ANA 
ciudades europeas andaba con grandes 


gafas negras y un bigotillo. 
En Madrid, una casa de auto- 


móviles había preparado un 
último modelo para que me 
llevara a Palacio a ser presentado 
a los reyes. Supieron que yo 
había estado allí a los tres días 
de mi partida. - 

Ignorado, no tuvo Ramón la 
molestia de ser curioseado como 
animal raro, como fenómeno de 
carpa de circo, por las multitudes, 
que han matado a los ídolos y a 
los dioses y ahora veneran a las 
“estrellas” del cine y a los 
campeones del pugilato. 

plausos, recibimientos 
magnos, ¿para qué? . .. si no 
los merezco. 

Ramón descubre el secreto de 
su retraimiento, la causa de que 
esté tan encerrado en sí mismo. 

Se comprende su inteligente . 
modestia; él es el primer 
inconforme de su actuación y su 
más severo crítico. Otra vez 
había dicho: “Cuando uno se ve 
en la pantalla y se encuentra más 
mal, acontece que al público le 
agrada; en verdad, el público es 
fácil, muy o 

El joven mexicano, que a tal 
altura se encuentra en Holly- 
wood, no desprecia al público ni 
le saca la vuelta con altivez. 
Esos halagos, esa popularidad 
universal, las aceptará de frente 
el día en que considere haber 
llegado a realizar una obra estéti- 
ca, moderna, original, purificada, 
superior. 

Y ese día no está lejano para 
el público, aunque ya llegó para 
un grupo de amigos. Es en su 
Teatro Intimo, como trovador e intér- 
prete de exquisitas canciones. 

ko o*k o * 


Ramón ambicionaba desde hacía tiem- 
po unas vacaciones en las que pudiera ir 
al Viejo Mundo con los suyos, muy en 
privado. La M. G. M. le adeudaba 
vacaciones de tres años, y, así, en éste de 
1928 disfrutó de tres meses, los de 
primavera, que supo aprovechar sabia- 
mente. 

Tenía hondos deseos de conocer bien 
la fisonomía de Paris, que en otra 


Por Agustin Aragón Leiva 


ocasión le pareció poco amable y anti- 
cuada. Quería cumplir con un anhelo 
sentimental, imperioso: volver a ver a 


dos de sus hermanas, que han tomado el 
habito y hace tiempo se dedican, en las 
Canarias y en España, a una vida ejem- 
plar de sacrificio, aliviando las dolencias 


El tenis es uno de los deportes favoritos de Ramón Novarro. 


de innúmeros enfermos y atendiendo a la 
tragedia incurable de leprosos y locos. 

Ramón en pocas ocasiones deja ver el 
relicario de sus emociones; pero ahora 
descubre la mayor de su viaje, la imbo- 
rrable: el encuentro con sus hermanas 
religiosas, que con acciones, van camino 
de la santidad. 


— Mis hermanas están felices, porque 
son sinceras, porque están con su alma en 
ese camino. Antes, un ratón las asusta- 
ba, las ponía en delirio; hoy, se enfrentan 
con los locos, con tranquilidad y con 


amor. A una de ellas una loca sel 
quedó mirando una vez y le dijo: y ki h 
has dejado tu casa, y a tu madre, y la? 
comodidades, y la alegría, por veni | 
aqui? . ... JPues tú... tó. 
la loca! 

Después de ese pasaje tan tierno dey 
vida, que se verificó en Mad 
Ran estuvo en muchas par 
viendo cuanto hay de intere 
te en lo histórico y en lo moderj 
| de la vida de Europa. 
Alemania le parece adelant 
lisima en conciertos y en téct lc 


gigantesco en muchos órde 
lamenta que el Teatro se 
cuentre ahí, en cuanto a téc 
de presentación, lo mismo 
hace medio siglo. Y París, 
cada, llena de sutiles enca 
jovialisima. Ahora pudo 
en ángulos dispersos, mientras € 
en otros viajes, de trabajo 
“Ben-Hur” y para “El ára 
no la vió sino desde la presu 
inquietud de ser lo que son 
más de los artistas de 
individuos que tienen empeñad 
sus horas a los magnates que (+ 
mo añejos titiriteros juegan Com 
la muñequería cinelándica. 
Roma, centro para peregrií 
ciones a tantisima ciudad histór- 
ca. Dominante, la impresión de 
Asís, donde vive sobre los siglo 
el alma pura del pobrecito divino 
San Francisco. 
Suiza, con sus lagos y sus tf 
diciones, no podía faltar er 
itinerario de Ramón. No 
atreve a significar en palabras $U 
impresiones de ese país; y con 
gesto expresivo manifiesta 101 
gratísimo de ellas. 
Peregrinó por el Rin, y su mM 
fué de felicidad. Europa, 
resantísima para quien com 
ya es tan familiar con la vidad 
los Estados Unidos y ha agotado $ 
SOrpresas. | 
Heidelberg y “El principe estudian 
No fué esta asociación la causa de 
Novarro fuese a la famosa ciudad ! 
versitaria. Se preocupa nulamenté 
todo lo que a él se refiera, y si tol 
verdadera y excelente cerveza en legit: 
mas tabernas estudiantiles, no fué para p 
comparar con las impresiones cinegráft- | , 
cas de su película melancólica e ingeni ju 
Fué porque Heidelberg se le atravesó tl 
(Va a la página cincuenta y cuatro) 
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El Teatro Intimo de Ramón Novarro 


l 


1] 
Y Este joven actor de nuestra raza rehuye el alboroto y algazara de la vida de los cabarets y de la sociedad cinesca, y se retrae cual 
y Tortuga en su concha en su apartada casa de Los Angeles, dedicándose de continuo al estudio de la música, del canto y del baile. Se ha 
y hecho construir un hermoso teatro con asiento para sesenta y cinco personas, donde ofrece con frecuencia sainetes españoles y funciones 
en que Novarro interpreta canciones españolas, italianas, francesas y de otros países. Forman su auditorio otros actores y actrices de 
E vida retirada, además de escritores hispánicos y amigos íntimos de Ramón y su familia. 
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Por los Talleres Cinematográficos 


(Viene de la página ocho) 


volvió otra vez a engordar, la interpre- 
tación se le dió a la rubia Greta Nissen. 
Molly ha vuelto a marchar a un sitio de 
baños calientes, a ver de adelgazar su 
molesta gordura. Su contrato con los 
talleres de First National limita su peso 
a 108 libras. Al momento de llamársela 
para la película de Jack Mulhall, pesaba 
Molly 138, y se la despidió a hacer más 
ejercicios y comer menos. 


RR * * 


TRO hijo de actor ha hecho su 

entrada en el cinematógrafo. Es 
éste Philip Holmes, hijo de Taylor 
Holmes. 

Philip era estudiante en la universidad 
de Princeton mientras filmaba allí Charles 
Rogers la cinta Varsity, su primera 
película en rango de estrella. 

El nombre Varsity ha substituido por 
el momento al de Sophomore, que se 
le había dado antes a esta producción. 

Philip fué escogido por el director de 
la cinta para interpretar como compañero 
de cuarto de Buddy, y su actuación re- 
sultó tan buena, que ha sido traído por 
la casa Paramount a Hollywood e in- 
cluíido entre sus colaboradores jóvenes 
bajo contrato. 

El padre de Philip se ha dedicado por 
entero durante los últimos años a las 
tablas, recorriendo los Estados Unidos 
con sus diferentes piezas teatrales. 


* E * 


A casa que se hizo construir Lita 


Gray Chaplin en Beverly Hills 


Rita Carewe se ha casado con Leroy Mason, 

uno de los intérpretes de la película “La 

venganza” (Revenge), en que ella hizo tam- 
bién un pequeño papel. 


quedó terminada el mismo día en que 
Roy d'Arcy, para ver de salvar sus 
ahorros de las codiciosas garras del 
tribunal de divorcio, se declaró en quie- 


bra, declarando poseer únicamente 300 
dólares. 


Su mujer lleva miras de hacer con él 
lo que Lita hizo con Chaplin. 


Roy y Lita continúan dejándose ver 
Juntos por todas partes, y su futuro 
casamiento es algo aceptado por todos. 


Cómo va a arreglárselas Roy para 
mantener la casa de Lita con 300 dólares, 


es un problema que él tendrá que solu- 
cionar. 


Desde que la casa Metro-Goldwyn- 
Mayer le dió de alta, negándose a reno- 
varle el contrato, Roy ha ido de un taller 
a otro, aunque con escasa suerte. 


Actualmente se le encuentra en los de 
Tiffany-Stahl, interpretando el papel de 
seductor en uno de esos dramas triangu- 
lares, en que Claire Windsor hace de 
esposa y Lawrence Gray de marido. Se 
titula la cinta The Family Row (La 
riña de familia). 


E * e 


OS actrices y un chiquito del cine 

han abandonado por algún tiempo 
la caja de maquillado y presentádose en 
el teatro hablado. Son Leatrice Joy y 
Dorothy Dwan. La primera aparece 
como dama joven de Edward Everett 
Horton, en la pieza Clarence, del teatro 
Vine de Hollywood; y Dorothy inter- 
preta uno de los personajes secundarios 
en Lombardi, Ltd., en el Hollywood 
Playhouse. Philippe de Lacy, el huer- 
fanito traído de Francia, aparece en 
Window Panes, en el teatro Egan, de 
Los Angeles. 


9s5..0o.29Á.. 


OS tribunales de Los Angeles con- 
cedieron a Dolores del Rio su pe- 
tición para conservar ese mombre per- 
manentemente en su Carrera Cinesca. 
Dolores dió como razón la longura y 


variedad de sus otros nombres: Dolores 
Asúnsolo de Martínez del Río. 


e ae 


OMENZANDO con este número 
de octubre, aparecerá todos los 
meses en CINELANDIA un artículo sobre 
la belleza corporal, escrito y firmado por 
las más conocidas actrices del cine. 
En este número, en la página veintiséis, 
principia la serie Dolores del Rio, cuya 
firma se ve debajo del título del artículo. 


Olga Baklanova ocupará probablemente en 
los talleres de Paramount el trono que dejara 
vacante Pola Negri. | 


El Cine Parlante 


(Viene de la página cuarenta y siete) 


. 


j 


es de sorpresa, de cosa maravillosa y 
misteriosa. Las voces son claras; se 
advierte, quizás, un deseo exagerado de 
los actores de vocalizar demasiado, pero 
esto es a causa de su inexperiencia en esta 
nueva faz del cine. Las voces varoniles 
llegan al espectador perfectamente, mo 
así las femeninas. La menor inflexión 
gruesa en una voz de mujer se endurece 
y toma un tono duro y cortante. Irene 
Rich en “Mujeres de quienes se habla” 
logra, como intérprete “parlante”, un 
éxito de emoción muy digno de elogio, 
pero su voz, que al natural es muy agra- 
dable, sufre transformaciones casi moles 
tas en ciertos momentos. Es de esperar, 
sin embargo, que esto sea pasajero y de- 
saparezca con el perfeccionamiento del 
invento. 

La misma empresa anuncia para fines 
de mes el estreno de "Luces de Nueva 
York”, asegurando que se trata de la 
primera película producida en el mundo 
sin un solo título, pues es hecha del 
comienzo al fin con “Vitaphone”. El 
ensayo es interesante, si bien la declara 
ción exagerada, pues, hace dos o tres 
años prodújose en Alemania una película 
que vi en Sud América, pero cuyo nom: 
bre no recuerdo, que no tenía título 
alguno ni tampoco aditamento parlante; 
la acción estaba llevada en tal forma que 
no había necesidad ni de diálogos ni de 


explicaciones. En este otro caso todo 
será hablado. Allá veremos. y 
Pero mi observación general con 


respecto al cine parlante es casi pesimista, 

y no puedo negar que este entusiasmo 

un poco exagerado de los productores 
(Va a la página setenta) 


Las Principrantas de Hollywood 


(Viene de la página cuarenta y nueve) 


Ml Mary su agradecimiento. Primero la 
hicieron reina del festival, en seguida le 


Él colegio, terminando con Moda 
miembro honorario de algunos de los más 


portantes. 
i ce E 
Hay una chica en los talleres de 
Warner Brothers, de carácter tan alegre 
y tan amiga del bailoteo, que donde 
lera que va llama la atención. Su 
ms mbre es Audrey Ferris; ha ganado 


veintisiete copas de plata en los concursos 

y de baile de la noche del viernes del Co- 
coanut Grove del Hotel Ambassador y 
las noches del miércoles en el Café Mont- 
martre. 


Se me acercó Audrey ataviada en un 
vestido de tejido negro. 
— Parece extraño, pero ya el Cocoa- 
nut Grove del Aibassa des no me gusta; 
la concurrencia allí es de chicos estu- 
diantes, todos muy jóvenes; me gusta 
más el Biltmore, porque hay gente de 
) más edad; tal vez, es que me estoy 
Poniendo vieja. 


June Collyer, Virginia Lane, autora del artículo, 
y Sally Phipps, en los talleres de Fox. 


Le recordé a Audrey que nada más la 
noche anterior la había visto en el Co- 
coanut Grove, bailando con Tommy Lee, 
el apuesto y simpático hijo de Don Lee, 
distribuidor de los Cadillac y La Salle 
en el estado de California. 

— Sí — contestó sonriendo Audrey — 
a Tommy le gusta el Cocoanut Grove 
más que ningún otro sitio. 

kE OR o * 

En el restaurant de los talleres de 
Metro-Goldwyn-Mayer me encontré con 
Douglas Fairbanks, Jr. y Joan 
Crawford, mordisqueando una en- 
salada; digo mordisqueando, por- 
que Joan se cuida más de su be- 
lleza que de satisfacer su estómago, 
en tanto que el joven Douglas es- 
taba demasiado ocupado en mirarla 
a ella 

A Joan le gustan los muchachos 
jóvenes. Desde que está en Holly- 
wood ha tenido tres noviazgos: con 
Tommy Lee, con Mike Cudahy y 
ahora con Douglas Fairbanks, Jr. 

Nos pusimos a recordar su viaje 
a la academia militar de West 
Point, hace un año, para la pelí- 
cula “Amor, violencia y fortuna.” 
West Point, como ustedes sabrán, 
es la academia militar del ejército 
norteamericano. La disciplina es- 
tricta del colegio ordena que cual- 
quier muchacho que pierda un 
botón del uniforme es castigado 
severamente. A juzgar por la 
colección de botones que trajo 
Joan, estoy segura que algunos de 
aquellos chicos se quedaron ence- 
rrados durante un año entero. 

Fué invitada Joan a un baile 
que dieron los cadetes, donde tuvo el 
gusto de bailar con estos alegres mozos. 


— Jamás en la vida me he divertido 
tanto como entonces — me confesó Joan 
— Algunas noches después, salí con dos 
cadetes. Entre los dos sólo tenían dos 
dólares y medio. Atravesamos el río y 
nos fuimos a un cine; en seguida nos 
metimos en una confitería, y sentados en 
los pisos del mostrador comimos sorbe- 
tes. “Todo esto no parece muy sensa- 
cional, ¿verdad?, pero nos divertimos 
tanto y nos reimos tanto que al otro día 
me dolía todo el cuerpo. 


DO YOU SPEAK ENGLISH? 


Sí, y lo aprendí en mi casa en poco tiempo con un nuevo, fácil y práctico 


método. ¿Qué método ? 


El método del Instituto Universal. 


Este método 


cuesta muy poco y da excelentes resultados desde las primeras lecciones. 


Aproveche esta gran oportunidad. 
diarios. 


Necesita solamente algunos minutos 
Pida interesantes informes hoy mismo. 


EL INSTITUTO UNIVERSAL (D. 81) 128 E. 86; 


NEW YORK. 


Página cincuenta y tres 


PA Nació 
“Ud, con el 


pelo lacio ? 


Con el Juego Doméstico, por el mé- 
todo CIRCULINE usted puede, en su 
propia casa, convertir sus cabellos 
lacios en lindos rizos y ondulaciones, 
sin temor y sin peligro. Además, 
estos rizos son permanentes. Ni el 
agua, el sudor o la humedad afectan 
el rizado en lo más mínimo. Mien- 
tras más se moja el pelo, más rizado 
se pone. 


El Sr. Nestle, Inventor original de 
la Ondulación permanente, acaba de 
descubrir un nuevo método por me- 
dio del cual se hace posible rizar 
toda clase de cabelleras. El pelo de 
cada persona se prueba antes de 
rizarlo en el nuevo aparato del Sr. 
Nestle, el Text-O-Meter, aparato que 
lee el pelo y receta la loción que le 
corresponde. No se deja nada al 
acaso. 


El precio del Juego Doméstico es 
sólo de $16,00 (Diez y seis dólares). 
Pida Ud. hoy mismo su juego en- 
viándonos un giro postal o bancario, 
así como una muestra de su pelo, y a 
vuelta de correo le enviaremos uno 
de estos maravillosos juegos que 
convertirán sus cabellos lacios en 
preciosos rizos que causarán la 
admiración y envidia de sus amista- 
des. 


Al hacer su pedido no deje de 
mencionar el voltaje elétrico de esa 


localidad. 
E 


Folleto gratis, en español, a 
quien lo solicite. 


e 


Nestle Lanoil Co., Ltd. 


DEPT. F 
12-14 East 49th Street 
Nueva York, N. Y. 


Embellece 


Su Cara 


El Corrector de Narices ANITA dará a su nariz 
proporciones perfectas, mientrás Ud. duermo o 
Garantiza- 
60,000 


trabaja. Seguro, sin dolor, cómodo. 
mos resultados rápidos y permanentes. 
doctores y personas que lo han 
usado lo elogian como un invento 
maravilloso. Sin piezas metálicas 
'o tornillos, Garantizamos devolu- 
ción del dinero si Ud. 
ho queda satisfecho. 


Pida folleto gratis. 


Escriba su nombre 
y dirección completos 

y con la mayor claridad. Medalla de 
-Antes-Despues ANITA CO. Oro ganada 


1019 Anita Bldg. Newark, N. J., E. U. A * 1923 


Cejas Hermosas 


Aumente la belleza natural 
de sus ojos con 


MASCARILLO 


Una preparación enteramente ino- 
| fensiva para retocar y hermosear las 
d cejas, las pestañas, la barba y el pelo. 
No se trata de una tintura. Pra- 
parada en 9 colores. Se le enviará di- 
rectamente al recibir su valor de (dó- 
lares) $1,50. 


EXORA DEPILATORY 


Remedio excelente para quitar el pelo o el vello. $ 
Esta preparación ha sido usada durante 60 años. 
No quema ni daña la piel. Pídala directamente a 
Charles A. Meyer, 11 East 12th Street, N. Y. C. 
la botella 


Elimina En Seguida los 
Defectos de la Piel 


Para remover pecas, tostaduras del sol, 
y otras imperfecciones de la piel, siempre 
resulta seguro el uso de cera mercolizada 


pura. La cera remueve el cutis exterior 
o epidermis, un poquito cada vez, hasta 
que todo ha desaparecido dejando a la 
vista la clara dermis o piel interior, suave 
y tersa, de delicado matiz natural como 
el de una muchacha. Obténgase una onza 
en cualquier botica y úsese según las 
direcciones. La cera mercolizada hace 
salir a la cara la belleza oculta. Para re- 
mover arrugas y otras señales de la edad, 
úsese como loción para la cara una onza 
de saxolite en polvo disuelta en un cuarto 
le litro de bay rum. 


a 
K _ Se 
PST YEN 3 MESES ErES, Ss: 


este idioma a 
Enseñanza 
garantizada. O aprende Ud.o no 
le cuesta un centavo. Nuestro sis- 
My tema es asombrosamente fácil e 
| infalible. Ud. aprende el idioma 
por el método natural, como lo 
aprenden losniños, bajo la direc- 
ción de afamados profesores. 
Curso práctico, aprecio económico para 
enseñanza por correspondencia. Sorprenden» 
tes resultados enlas primeras lecciones. Soli- 
cite nuestro interesante prospecto con amplios 
informes, gratis. é 
New York Commercial Institute. 


512 W. 151st. St. Dept. 23 New York. 


y Y entera satisfacción. 
NO 


AAA AR 


Ramón Novarro 


(Viene de la página cincuenta) 


el camino, de la misma manera que en 
Paris, una tarde de paseo, se encontró 
con un teatro donde se exhibe “Ben- 
Hur” desde hace dos años, y se metió 
con el propósito crítico de analizar su 
actuación, pasado ya bastante tiempo 
desde la última vez que se viera en la 
pantalla, para permitir un estudio 
sereno. : 

Los propósitos de Ramón consisten en 
llegar a ser un artista original, moderno, 
conciente, y no desaprovecha oportunida- 
des para aprender ni para mejorar. 

En Berlín observó los adelantos de es- 
cenificación teatral, y al punto adquirió 
lo indispensable para transformar su 
Teatro Intimo en un Teatro Moderno; 
ya que aunque su labor como cantante e 
intérprete es en cierto sentido clásica, 
tiene fundamentalmente una fisonomía 
modernisima. 


Novarro!*s Teatro Intimo 


Asientos para sesenta y tres personas. 
Los pequeños muros y la techumbre, 
desnudos. Ramón explica que en su con- 
cepto un teatro no debe llevar decora- 
ción, porque la pintura está en lo que se 
representa, y toda manifestación estética 
debe concentrarse y no dispersarse, como 
acontece cuando el teatro, como arqui- 
tectura, es tal que puede sobreponerse a 
lo artístico de la representación. 

El Teatro Intimo tiene las comodi- 
dades de cualquier gran teatro y todos los 
efectos de luces y de acústica necesarios. 
La orquesta se refugia en una amplia 
concha subterránea. 


El Arte de Ramón 


Si se le busca un antecedente inme- 
diato se le encuentra en Raquel Meller; 
su fuente original está en los trovadores 
y juglares de la Edad Media y en los 
rápsodas de la antigiedad. 

Mas, en Novarro los resultados son 
concurrencia de esfuerzos sistemáticos, 
de estudio, de meditaciones. Es un arte 
conciente, refinado; no es impulsivo, 
únicamente intuitivo y, por tanto, en 
absoluto espontáneo. 


Su voz es de baritono, y sorprende 
porque se espera de Ramón una voz de 
tenor, dada la suavidad y agudeza de su 
conversación.  Conmueve cuando se 
conoce que es una voz dúctil, plástica, 
que en los momentos requeridos puede 
ser de una virilidad potente, de una 
fuerza inesperada. 


Ramón ha comprendido lo que es la 
canción, y está a la misma altura que 
la excelsa Eva Gautier. No es de esos 
cantantes que a fuerza de agudos, de 
glisados, de aterciopelados y de otros 
saltimbanquismos guturales provocan el 


CONN es| 


/ ! 
Simbolo de Supremacia en 
Instrumentos ¿Musicales 


OS principales directores de 

bandas y orquestas, los más 
famosos solistas y los más consu: 
mados ejecutantes usan y  reco- 
miendan los instrumentos de viento 
ConN por las ventajas siguientes; 
Expansión hidráulica de los tobas; 


Perfecta graduación de los taladros, y, 
por lo tanto, exactitud de la escala; 


Facilidad en la ejecución; 


Aditamentos exactísimos para afinar y 
un mecanismo exclusivo para afinar 
los instrumentos de válvula; 


Ajustador de válvula con 
muelle de presión paten- 
tado, el cual permite al 
ejecutante fijar a su antojo 
la presión de la válvula; 

Perfecto equilibrio, peso co- 
rrecto y elegante diseño; 

Tono justo, puro y brillante, 


A pesar de todos estos per- 
feccionamientos 
exclusivos  paten- 
tados, los  instru= 
mentos (CONN no 
cuestan más que 
los de otras 
marcas. 

Pida catálogo ilus- 
trado gratis. 


C. G. CONN, Ltd., 


Export Corp. 
18 Export Bldg. A 
Elkhart, Indiana, U.S. A. [1 


CINELANDIA, de 
1927, enero, febrero, marzo, abri!| 
mayo y junio de 1928, debe envi 
por adelantado el equivalente de 2 
centavos oro norteamericano. Dirl| 
jalo a: CINELANDIA, 1031 $ 
Broadway, Los Angeles, Californill 


Rayos Violeta 


Aparato de Rayos Violeta tres electrodos 
sin rival para el tratamiento del Reumatism0, 
Neuralgia, Lumbago, Neuritis, 
tarro, 


Ciatica, Ca 
olor de Cabeza, etc., etc. También 
para dar Ma: 
sajes Faciales, | 
Tonificar hh 
Cuero Cab 

lludo y hac 
crecer el pelo, | 
Precio $12,5 

oroamerican 


tálogo 
detalles con 
pletos a sol 
citud. 


ALLEN P. WEBB | 
24 Stone Street, Nueva York, E. U. A. ! 


delirio de las masas. Aduna a lo musical 
lo pantomímico, y arriba a la justa y 
necesaria expresión que sugiere la lírica 
de la canción. Se identifica con todos 
los sujetos, y es, sucesivamente, un cabal 
| napolitano, un prototípico español, un 
marino yanqui, un simple baturro y un 
charro mexicano legítimo. Sabe tomar 
todos los aires y actitudes. Aplasta con 


frivolo, de humorista, de ingenuo, de 
mistico. Hay un número de su programa 
en el que llega a cumbres en que sólo 
un Chaplin se ha colocado, con firme- 
za de paso tal que parece no se está 
asistiendo sino a una verificación experi- 
mental de las aseveraciones establecidas 
il por Henri Bergson en su estupendo 
3 ensayo sobre la Risa. Es la canción es- 
pañola de Dámaso Ledesma que se llama 
El Burro. Ya en “El Cadete Naval,” 
Ramón se manifestó como un fino come- 
diante; en El Burro, es, sin hipérbole, 
tan excelso comediante como Chaplin en 
“El circo” o en “La fiebre del oro.” El 
Burro, como concepción, es genial, por 


trágico y lo cómico. 

Ramón canta en español, francés, 
inglés e italiano. Canta y mima, canta, 
mima y baila. Una Jota es preliminar 
de un canto popular español, y él la 
hace con gracia y soltura y sentido del 
ritmo españolisimos. 

Tiene un himno místico que se llama 
La Cruz, con palabras en italiano. Es 
la expresión de un iluminado, de un 
ferviente que está convencido del signifi- 
cado del símbolo cristiano. Cuando 
Ramón ofreció ese número, una emoción 
extraña vibró en el auditorio; parecía 
Que se escuchaba la vaz de Savonarola. 

Los acentos de llamado a la salvación 
fueron tales, que por un momento pare- 
| CIÓ que el intérprete era un transfigura- 
do, un verdadero apóstol, 
Diversidad caracteriza, pues, el arte de 
Ramón, aparte de perfección expresiva. 
|[Cuando se decida a interrumpir sus la- 
A Dores cinelándicas y se vaya por los 
caminos del mundo en una peregrina- 
ción estética, a la manera de los trova- 
dores y juglarés, Ramón no tendrá, si 
| Quiere ser justo, el menor rebozo para 
aceptar, frente a frente, los máximos 
halagos de la muchedumbre. 


Proyectos 


--— El año próximo termina mi contra- 
to; lo renovaré estipulando seis meses de 
| vacaciones. De esos, tres destinaré a 
pasearme y a descansar, y otros tres a 
Presentar mi espectáculo. Desgraciada- 
| mente, no lo presentaré como en mi Tea- 
tro; porque es difícil encontrar muchos 


agotante el que tengo que hacer para 
cambiar rápidamente de vestidos. Mi 
Maestro Louis Graveure me ha aconse- 


El instinto de los niños es siem- 
pre favorable a este famoso pro- 
ducto. Y en efecto no hay nada tan 
indispensable para la niñez que alí- 
mentos sanos y la Emulsión de Scott. 


El puro aceite de hígado de ba- 
calao que contiene, representa nu- 
trición concentrada que contribuye 
prodigiosamente al sano desarrollo 
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Los niños la 
toman a gusto 


de carne y hueso. Y los hipofosfatos de cal favo- 
recen la producción de dientes sanos y fuertes. 


¿Que mayor satisfacción que salud y robustez 
para nuestros nenes? Aségureles ambas con la 


| Emulsión + Scott 


jado que presente mi trabajo como con- 
cierto únicamente. Y espero que en toda 
forma, tal como lo han visto mis amigos, 
se lleve a cabo por medio del Movie- 
tone. 


En Berlin vió al famoso empresario 
Kemplerer, quien probablemente sea el 
que primero tenga el privilegio de patro- 
cinar a Ramón. 

Y en cuanto a cinematografía, quiere 
hacer una película buena cada año, a 
partir del próximo. Terminada Gold 
Braid (Galones dorados), que trata de 
la vida militar en los Estados Unidos, 
una especie de secuencia de “El cadete 
naval,” hará “El pagano,” cuya trama, 
dice, es interesantísima. Y para más 
tarde, anhela hacer algo hispánico, con 
un tema de los conquistadores o de la 
Independencia. 


Detalles 


— Mis amigos entre la gente del cine 
son Ruth Chatterton, Conrad Nagel, 
Ronald Colman, aquí, y Rex Ingram y 

(Va a la página setenta y dos) 


¿Desea Ud. tener labios 
hermosos y bien formados?. 


El nuevo aparato molda- 
labios de M.  Trilety, 
junto con su loción as- 
tringente, reduce los 
labios demasiado gruesos, 
protuberantes .o mal 
formados, reduciéndolos a 
tamaño normal y de este 
modo  hermoseando su 
cara. Este nuevo apara- 
to es de fácil manejo, 
muy cómodo y de uso 
nocturno. También tiende 
a corregir la mala respi- 
ración y elimina el incó- 


modo hábito de roncar. 
Escriba pidiendo todos los informes, testimonios, 
etc., sin que le cueste nada. 
M. Trilety, Dept. 55 F. L. 
Binghamton, N. Y.—U. S. A. 


¿Habrá goce mayor que 
la maternidad ? 
Criar hijos robustos y vigoro- 
sos es pasión de toda mujer. 
Las Pídoras Tocológicas del 
Dr. Bolet normalizan las fun- 
ciones de la matriz. 50 años 
de éxito probado. 
Pídase folleto gratis 
DR. N. BOLET, Inc. 
59 E. 11th St. 


New York, E. U. A, 
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Ud. también puede 
obtener esa son- 
risa de absoluta 
satisfacción usan- 
dolaCremaDental 


paa O 


que elimina la película que se 
forma en los dientes, limpiándolos 
y puliéndolos sin rayar su esmalte. 


La Crema Dental WAITE'S es 
el dentífrico más científico y 
moderno basado en su fórmula que 
no contiene ninguna substancia 
perjudicial. Todos los Dentistas 
del mundo la recomiendan por sus 
cualidades antisépticas y astringen- 
tes que como tal es un enérgico 
preservativo contra la  Piorrea 


Alveolar. 


De venta en todas las Boticas 
y Farmacias. 


RECORTE Y ENVIE ESTE 


CUPON 
¡Obsequio Gratis! 


| 

| 

| 

| 

¡ 
Enviándonos por certificado 10 cajas 

vacías de la Crema Dental WAITE'S | 

le mandaremos un valioso regalo. l 

| 

| 

| 

| 


THE ANTIDOLOR MFG. CO. 
Springville, Erie Co., N. Y., U.S.A. 


Cuidad Pals ¿Te e | 
Dé Su Dirección Completa, ' 


Escriba Claro 


EL: l 


Los Solteros de Hollywood 


(Viene de la página veintidós) 


turas. Se enroló en la Armada de los 
Estados Unidos durante la guerra Euro- 
pea y pasó a ser el campeón de peso 
mediano de la flota del Pacífico. Con- 
servó este título hasta el año 1919, 
cuando otro marinero lo noqueó en el 
cuarto round. (Comenzó en el cine como 
extra en 1923, y en la casa Fox aseguran 
que pronto le darán el rango de estrella. 
Es de carácter algo huraño, pero es posl- 
ble acercársele. 

JAMES MURRAY. Pelo castaño 
y ondulado; ojos verdes. Estatura 
mediana. Pesa 178 libras y tiene veinti- 
siete años de edad. Maneja un coche 
roadster deportivo. No posee casa propia, 
pues prefiere vivir en el Club o en un 
apartamento. Nunca ha sido casado, ni 
se ha sabido jamás que haya estado 
enamorado o comprometido con alguna 
mujer. ¡Aquí está la oportunidad, mu- 
chachas, para ser el primer amor de uno 
de los chicos más guapos del cine! Es- 
tuvo bajo contrato en los talleres de 
Metro-Goldwyn-Mayer y de allí lo 
largaron por voluntarioso. Actualmente 
se encuentra libre, actuando de taller en 
taller. Es de carácter generoso y. ameno, 
pero totalmente indiferente para con las 
mujeres. Entre los hombres es expan- 
sivo y alegre, y muy popular entre la 
muchachada. ¡Nada se pierde con hacer 
la prueba, muchachas! 

GEORGE DURYEA. Veinticinco 
años de edad, pelo castaño, ojos azules. 
Estatura y peso medianos; tez clara. 
Nació en una pequeña finca del estado 
de Nueva York. Es agradable, de 
modales sencillos y de sonrisa aniñada, 
muy cautivadora. Ha viajado por los 
Estados Unidos, Europa, la América 
Latina, Australia y Nueva Zelandia, 
pero no habla la lengua de ninguno de 
los países que ha recorrido. Maneja un 
Chrysler roadster (ya ha completado 
todos los pagos). Su nacionalidad es 
mezcla de francesa e irlandesa. Es in- 
clinado a los animalitos mimados, sobre 
todo a los perros que han sido amaestra- 
dos para la caza. Come cualquier clase 
de comida, cocinada en cualquier estilo. 
Le gustan los pollos (me refiero a las 
aves del corral). Su pasatiempo favorito 
son los deportes al aire libre: la caza, 
la natación y la pesca. Nunca ha sido 
casado ni comprometido, pero es muy 
capaz de caer. Prefiere a las rubias, 
(rubias en realidad, no pintadas), que 
tengan cinco pies y cinco pulgadas de 
estatura y que puedan ser buenas dueñas 
de casa. Otras cualidades que debe 
tener la mujer que él escoja son: 
manejar un automóvil, ser elegante en el 
vestir, jugar bridge sin armar altercados; 
además, ser distinguida, culta y buena 
compañera. Aborrece los ruidos moles- 


tos, la adulación y la mera idea de vi 
con una suegra. Es firmemente opue 
al derroche. Puede dar de sí las m 
altas recomendaciones. Dirigirse a los 
talleres de Metro-Goldwyn-Mayer. — 


REGINALD DENNY. Ha sido | 
casado, pero ahora está divorciado. Sin 
ningún desgaste físico por su pasada 
aventura matrimonial. Seis pies y una | 
pulgada de estatura, 195 libras de peso, 
Cabello castaño claro y ojos azules. 
Además de una casa en Hollywood y 
una cabaña en las montañas, posee 
varios lotes de terreno. Maneja un 
coche construído especialmente para él, y 
posee tres aeroplanos. Notable como 
cazador y atleta en general. Durante 
la Guerra Europea formó parte del 
Royal Flying Corps de Inglaterra, su 
país natal. Posee un yate y le gusta 
pescar en alta mar. Considerado desd 
todos lados, Reginald es uno de l 
mozos Solteros más apetecibles hoy E y 
en Hollywood. | 


ARTHUR LAKE. Nunca ha sido 
casado. Seis pies de estatura y 150 
libras de peso. Ojos gris-azules y pelo | 
castaño claro, ondeado. Veinte años 
de edad. Marea un Chrysler roadster. | 
Tiene un perrito que adoptó y de quien 
nunca ha querido separarse. Es músico 
excelente; toca bien el piano y baila que 
es una icon Es inclinado al tenis, 
al baile y a la natación. Muy dado a 
lucir corbatas de última moda, ca 
tines chillones y pantalones anchos. Se 
explaya libremente sobre las modas mas- 
culinas. Muy inocentón y buen cama-- 
rada en sus relaciones con las muchachas. 
Prefiere a las morenas, pero tambié 
le ve algunas veces con rubias. En 
palabra, Arthur Lake es un much 
inocente y de buena pasta, a quien tod 
las mujeres querrían hacer caricias M 
ternales. Dirigirse a los talleres 
Universal. 


RICHARD DIX. — Cinco pies y 
diez pulgadas y media de estat 
165 libras de peso. Pelo y ojos casta 
obscuros y treinta y dos años de edad. | 
Posee una casa de campo en el valle de 
San Fernando, rodeada de 150 acre 
terreno. Tiene, además, tres propied 
urbanas y una casa en Hollywood, bien P 
abastecida de criados, y una suculenta | 
cuenta en el banco. Hace vida casera 
y retraída, con su padre, su madre y 
hermana. Nunca ha sido casado, pé 
con frecuencia la prensa ha anunciado 
noviazgos que nunca existieron. , 
muestra inclinación alguna a las mujel 
ni tiene ninguna preferencia por rubi 
morenas o pelirrojas. Su pasatiem 
favorito es la pesca en alta mar. Apett 

(Va a la página sesenta y cinco) j 


, 
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Izquierda: Mary Duncan, cola- 
boradora de Fox, en el rico E 
abrigo que luce en la película 

“Los cuatro diablos” (The Four A 
Dewvils), recientemente  ter- : 
minada. 


Derecha: Billie Dove, estrella 
de First National, en elegante 
abrigo de viaje, de corte ruso. 
Está confeccionado de paño gris, 
con cuello, puños y ruedo de 
chinchilla. 


: Evel yn 
rent, actriz de Para- 
nount, en elegante 
raje de calle de satín 
Mege, con cuello y 
ños de piel de zorro. 
falda termina en 
de cortes 
La blusa 
cogida por en- 
ente de la cintura 
n un rosón de la 
Misma tela. Con este 
avío luce Evelyn un 
mbrero de fieltro 
bardo, en forma de 
casco de aviador. 


Página 


sesenta 


Izquierda: Ruth Taylor, en otra 

de las varias creaciones que 

lució en “Los caballeros pre- 
fieren a las rubias.” 


Derecha: Mary Brian, actriz de 

Paramount, luce este vestido en 

la película “The  Perfumed 

Trap”, (La trampa perfumada), 

que filma actualmente. Está 

confeccionado de chiffon verde 
pálido. 


Izquierd 
Nancy  Drexé 
colaboradora ( 
Fox, en atrayenti 
vestido de te, 


Página sesenta y una 


Il Derecha: Renée 
' Adorée, actrizde 
Metro - Gold- 
wyn-Mayer, en 
delicioso traje 


t de calle, de chif- 


fon azul claro. 


Izquierda: María Corda se en- 
cuentra otra vez entre sus 
amigos de Hollyavood. Luce aquí 
María un exquisito vestido de 


tarde, de chiffon. 


Derecha: Alice White, estrella 
de First National, en vestido de 
calle de georgette blanca. 


Página sesenta y dos 


Derecha: Thelma Todd, 
colaboradora de First 
National, en un agradable 
conjunto de calle de satín 
crepe. El sutil abrigo 
termina en los puños y en 
el ruedo en un exquisito 
encaje. 


Izquierda: Guwven Lee, cola- 
boradora de Metro-Goldawyn- 
Mayer, en un conjunto de 
calle de Rkasha gris. El 
vestido y el abrigo están 
adornados con listas blancas, 
grises y negras, con un di- 
bujo de tejido de plata. 


Derecha: Billie Dove, 
en traje de calle de 
pesada crepe. 


Página sesenta y tres 


Derecha: Dolores del Río in- 
cluyó en su guardarropía para 
su reciente viaje a Europa con 
Edavin Careave, este exquisito 
abrigo de viaje. 


Izquierda: Ruth Taylor, en con- 

junto de viaje, compuesto de 

falda de satín negro y blusa de 

chiffon claro. Sobre ellos lleva 

un abrigo con cuella y puños de 
piel de zorro gris. 


Arriba: Myrna Loy, actriz de 
Warner Brothers, en rico abrigo 
de cordero persa nonato, con 
cuello de armiño. Myrna nos 
muestra aquí un hermoso ejem- 
plo de los nuevos bolsones en 

forma de sobre. 
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KIMBALL | 


El Piano de Fama Universal 


DA ORGULLO]JPOSEER UN KIMBALDLL. 


El nombre Kimball en su piano significa que ha obtenido Ud. 
el mejor instrumento que se fabrica, lo cual está ampliamente de- 
mostrado. Ninguna otra marca ha recibido tantos honores, tantas 
distinciones, tantas recomendaciones, tantas evidencias de confianza 
como la Kimball. Con un Kimball en su casa sus amigos sabrán que 
su gusto es refinado, su criterio aceptado, y que aprecia Ud. lo que es 

- bueno. 


Si en su ciudad no hay agente Kimball, es- 
críbanos o firme el Cupón de abajo, y enseguida le 
mandaremos los hermosos catálogos en español, 
lista de precios y condiciones de pago. Se sor- 
prenderá Ud. lo fácil que es adquirir un instru- 
mento legítimo Kimball. 


Sr. C. O. Baptista, 
312 Kimball Hall, Chicago, E.U.de A, 


Sírvase mandarme gratis el hermoso 
Catálogo en español de los 


E 
' 
: ó 
[A] Pianos y Pianos Automáticos Kimball ! 

il Fonógrafos Reproductores Kimball C O BA p T ] S TA 

(Marque una X en el cuadro que desee) | 1] 6 . 

: | 

: 

l 


NOEDRE E AV a A A ai 


Ls Distribuidor para el Extranjero 
A a A A 


a reos E A ¡312 Kimball Hall, Chicago, E.U.de A 


maltratado 


El aire, el polvo y el sol agrie- 
tan y oscurecen el cutis expuesto 
1 los cambios del tiempo . .. a 
menos que se le proteja. Primero, 
un poco de Crema Hinds; des- 
pué, polvo en abundancia. Sen- 
tilla precaución que permite estar 
al aire libre todo el tiempo que 
3e quiera, en la certeza de que 
El cutis se conservará blanco y 
terso; porque la Crema Hinds y 
El polvo lo protegen de manera 
Eficaz y segura. 


Para aliviar las 
quemaduras de 
sol, para evitar 
que el cutis se 
oOSCurezca y co- 
mo base para el 
polvo nada hay 
mejor que la 


CREMA 


de Miel y Almendras 


HINDS 


(Viene de la página cincuenta y seis) 
ble desde todo punto de vista. Dirigirse 
a los talleres de Paramount. 

GARY COOPER. Nació en una 
hacienda de Montana. Comenzó en el 
cine como extra. Fué promovido a 
películas de cowboys, y después pasó a 
actuar como galán joven de varias es- 
trellas del cine. Muy favorecido entre 
el sexo femenino, y declara sin ambajes 
que le gustan las chicas bonitas. Seis 
pies y dos pulgadas de estatura; 185 
libras de peso. Ojos azules y pelo cas- 
taño rojizo. Veintisiete años de edad. 
No posee propiedad alguna, pero maneja 
un coche Lincoln. Vive en Hollywood 
con su padre y su madre. Los deportes 
al aire libre son su pasatiempo favorito. 
Le gusta remar y manejar automóviles. 
No tiene preferencia entre las mujeres 
con respecto a la altura, el peso o el color 
del cabello. Para vivir con él no es 
necesario poseer inteligencia ni ilustra- 
ción, pues Gary jamás se molesta en 
leer libros. 

LANE CHANDLER. Hombre de 
las grandes llanuras. Seis pies y dos 
pulgadas de estatura; 185 libras de peso. 
Ojos azul obscuro y pelo rojizo. No 
posee ninguna propiedad, pero tiene ya 
una cuentecita en el banco y un buen 
contrato con la casa Paramount, que le 
asegura su buena rentita. Vive en un 
apartamento . Su manía son los caballos. 
No indica preferencia alguna sobre el 
tamaño o el peso de las chicas, pero las 


prefiere pelirrojas. Nunca ha sido 
casado. 
JAMES HALL. 148 libras de peso, 


cinco pies y once pulgadas de estatura. 
Ojos azules y pelo castaño. Veintiocho 
años de edad. Vive en un apartamento 
y posee un puesto de buñuelos en la 
playa de Venice, cerca de Hollywood. 
Su manía son los buñuelos. (Todas 
las solicitudes, muchachas, deben venir 
acompañadas de algunos buñuelos hechos 
en Casa, como muestra). No es esquivo 
ni opuesto al matrimonio. No tiene 
preferencia con respecto al color del 
cabello de las muchachas. Es algo 
poseur y dificil de trabar amistad. A 
menudo se le ve en compañía de diminu- 
tas muchachitas morenas, y es muy buen 
bailarín. 

LARRY KENT. Insiste en que su 
esposa debe ser buen marinero. Posee 
un pequeño yate y pasa en él todo su 
tiempo libre. Tiene un hermoso auto- 
móvil de carrera. Cuando está en tierra 
vive en el Hollywood Athletic Club. 
Atrayente. Cinco pies y diez pulgadas 
de estatura; 155 libras de peso. Pelo 
castaño y ojos del mismo color. Las que 
se Interesen, pueden dirigirse a los 
talleres de First National. 

CHARLES ROGERS.  Apetecible 
desde todo punto de vista. Guapísimo, 
de carácter dulce y expansivo, muy 
generoso. Cinco pies y ocho pulgadas de 
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rebelde 


si se usa 
CREMA HINDS 


¿Qué busca usted al afeitarse: 
comodidad o rapidez? Use usted 
la Crema Hinds y obtendrá am- 
bas. Humedézcase la barba con 
Crema Hinds y enjabónese. Esto 
torna dócil la barba más rebelde 
y la navaja la corta fácil y rápida- 
mente sin irritar el cutis. Al 
terminar, un poco de Crema 
Hinds devolverá a la tez su flexi- 


bilidad. 


A esto se debe el constante 
aumento en el uso de la Crema 
Hinds por los hombres que bus- 
can comodidad y satisfacción al 
afeitarse. 


Para que la tez se vea 
firme, tersa y juvenil 
al acabar de afei- 
tarse bóngase siem- 
pre un poco de 


CREMA 


de Miel y Almendras 


HINDS 


LA A e Y Y 
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u_————emon————— 


Entérese usted 


de todo lo que atañe a 
la higiene intima. 


No puede haber un conocimiento real de 
un asunto tan delicado como es la higiene 
femenina, a menos que se le trate con abso- 
luta franqueza. Los adelantos hechos en 
«este ramo de la higiene son resultado de la 
existencia de un peligro latente: el peligro 
de usar antisépticos venenosos. 


Todos los doctores y enfermeras saben el 
. daño que se causa a los delicados tejidos 
humanos cuando se usan compuestos de 
bicloruro de mercurio o de ácido fénico. 
Sin embargo, hasta hace poco tiempo, era 
lo único a que podían recurrir las personas 
cuidadosas de su higiene íntima. 


Ahora se usa Zonite 


En la actualidad no precisa que las se- 
fñoras se expongan a sufrir los efectos del 
uso de venenos peligrosos para la higiene 
íntima. Tampoco deben correr el riesgo de 
envenenamientos accidentales en el hogar. 
Ahora tienen a Zonite, el maravilloso- 
antiséptico germicida. Aunque es absoluta- 
mente inofensivo, Zonite es a la vez, cua- 
renta veces más poderoso que el peróxido 
de hidrógeno y es más poderoso aún que 
cualquier dilución de ácido fénico que 
pueda aplicarse al cuerpo humano. 


No es de estrañar, por lo tanto, la buena 
acogida que se le ha dispensado a Zonite, 
el poderoso antiséptico que es tan inofen- 
sivo a los tejidos humanos que los dentistas 
modernos lo usan en la higiene dental. 

Pida este librito—es gratis 


Pregúntele a su propio médico lo que 
opina de Zonite y mande usted por el 
nuevo librito que trata con toda franqueza 
y claridad de todas las cuestiones de hi- 
giene femenina. 


A los médicos 


La solución de. Dakin 
(NaOCI) ha podido 
al fin estabilizarse para 
usos generales con el 
nombre de Zonite. 


Deseo me mande el NUEVO librito de Zonite 
sobre Higiena Femenina 44C 


Llene usted el cupón y mándelo a 
ZONITE PRODUCTS CORPORATION 
17 BATTERY PLACE, NEW YORK, E. U. A. 
Argentina: Bernabo y Cía. Victoria 3069, Bnos. Aires. 


Chile : Oscar C. Wenborne, Casilla 1564, Santiago. 
Perú: Cock Bros., Apartado 1689, Lima. 


estatura; 165 libras de peso. Pelo y 
ojos negros. Siempre sonriendo. Veinti- 
cuatro años de edad. Posee un auto- 
móvil y mantiene a un hermano menor 
en el colegio; pero fuera de esto no tiene 
otros deberes enojosos. Vive en una 
casa de huéspedes, donde comparte su 
pieza con dos antiguos compañeros de 
colegio. Allí paga 15 dólares a la 
semana por la pieza y la comida. No 
cree prudente ni justo especificar qué 
tipo de muchacha prefiere, porque teme 
que si dice que prefiere a las morenas, 
puede suceder que se encuentre con una 
hermosa rubia. Nunca ha sido casado, 
pero se declara muy accesible a aceptar 
si se presenta la muchacha apropiada. 
Su manía son los perros. 


LAWRENCE GRAY. Cinco pies 


y diez pulgadas de estatura; 160 libras 


de peso. Cabello y ojos castaño-obscuros. 
Sus deportes favoritos son la equitación, 
el tenis y la natación. Fué protegido 
de Bebé Daniels. Nunca ha sido casado. 
Nació en San Francisco. 

CHARLES FARRELL. Una de 
las razones por qué las muchachas 
abandonan el hogar. Nunca ha sido 
casado. Buena conpañía y muy favore- 
cido entre muchachos y muchachas. In- 
clinado al Café Montmartre y al Cocoa- 
nut Grove del Hotel Ambassador. 
Posee un pequeño chalet en Santa Mó- 
nica, pero vive en el Hollywood Athletic 
Club. Eterna sonrisa en los labios. 
Agradable para con todo el mundo. 
Posee un Packard y un Ford, pero pre- 
fiere el Ford. Ojos azules y cabello 
castaño, ondeado. Seis pies y dos pul- 
gadas de estatura. Alegre y amigo de 
los deportes. Le gustan las muchachas, 
pero no muestra todavía ninguna indica- 
ción de querer casarse. ¡Magnífica 
oportunidad, muchachas! 

WILLIAM COLLIER, JR. Hijo 
del actor teatral del mismo nombre. 
Nació en Nueva York. Cinco pies y 
diez pulgadas de estatura. 145 libras de 
peso. Es joven y bien dispuesto al 
matrimonio. ¡La prensa y sus amigos 
han anunciado sus noviazgos de vez en 
cuando, pero todo ha quedado siempre 
en nada. Posee una lindísima casita de 
estilo español, en Beverly Hills, donde 
se deleita en posar para los fotógrafos 
en actitud triste y solitaria, como es- 
perando a la chica que ha de venir a 
llenar el vacío en su corazón y en su 
albergue. 

DOUGLAS FAIRBANKS, JR. Otro 
de los jovencitos de edad casadera, y 
bien dispuesto. Educación amplia, que 
comenzó en Nueva York y se extendió 
a Paris y después a California. Hijo 
del famoso saltimbanqui -cinesco del 
mismo nombre. Seis pies de estatura. 
145 libras de peso. Ojos azules y 
cabello castaño. Inclinado a todos los 
deportes: equitación, natación y manejo 
de automóviles. No posee propiedad 


alguna, y vivia hasta hace unas semanas | 
en casa con su mamá, pero cuando ésta | 


se opuso a su noviazgo con Joan Craw- 
ford, el joven Douglas saltó por las 
bardas y dejó a mamacita plantada, 


yéndose a vivir al Hollywood Athletic | 


Club, donde se le puede encontrar 
ahora. Por Hollywood se asegura que, 
tarde o temprano, la apetecible Joan 
Crawford le atará al cuello la cadena 
matrimonial. 

* or o*% 


Hay muchos otros: 
Barry Norton, George O'Hara, Les- 
lie Fenton, etc.  Examinenlos bien, 
muchachas. 
guste, envíen sus solicitudes a CINE- 
LANDIA, y nosotros haremos que lleguen 
a manos de sus elegidos. 
probable el éxito, pero cosas más inaudi- 
tas han sucedido desde que el mundo es 
mundo. 


Clara Bow 


(Viene de la página treinta y dos) 


lugar donde refugiarme, un lugar en- 
cantado donde todas mis penas y sinsa- 
bores se esfumaban y desaparecían como 
por encanto. Este lugar era el cinema- 
tógrafo. ¡Oh, cómo me gustaba! Yo 
nunca podré pagar al cine lo que el 
representaba para mi en aquellos años 
púberes. Todo aquello era como una 
tierra de hadas. Adoraba a Mary Pick- 
ford, y Wallace Reid me parecía un ser 
sobrenatural advenido de otros mundos.” 


Y como a tantas otras, el espejismo 
de la pantalla se le metió a Clara en la 
imaginación, y decidió ser actriz de cine. 
Un periódico local dedicado a la indus- 
tria hizo por aquellas calendas un con- 
curso de belleza femenina, ofreciendo co- 
mo premio a la triunfadora una parte- 
cita elemental en una película y toda la 
publicidad que dicho periódico estimara 
necesaria. Huelga decir que Clara Bow 
se presentó como candidata inmediata- 
mente. Los días que hubo de esperar 
para saber la decisión del jurado fueron 


de mortal inquietud y ansiedad para ella;f 


pero al fin resultó triunfadora, porque, 


según el veredicto del jurado, la mucha-f' 
cha era un type, y poseía cierta personali-|' 
dad. Desde aquel momento Clara Bow. 


empezó a perfeccionar el carácter en que 
ha llegado a ser célebre más tarde. No 
obstante, sus comienzos fueron tan difí- 


ciles como los de casi todas las otras.f 


Y curiosa coincidencia: la que hacía el 
papel estelar en su primera cinta, era pre- 
cisamente Billie Dove, a quien andando 
el tiempo había de disputarle Clara la 
primacía en el arte flaperesco. 
Actualmente trabaja con Paramount, 
y es una de las estrellas más activas de 
Hollywood. A veces aparecen dos y tres 
películas suyas en un solo mes. 


Nick Stuart, 
Escojan el que más les| 


Es muy im-| 


| 


Huelga! 


decir que así son ellas. En toda la 
fecundisima labor de esta prolífica 


' muchacha no hay una sola cinta que 
| merezca, no ya el tiempo, ni siquiera los 


centavos que cuesta verla. Hablo, desde 


luego, desde el punto de vista de una 


persona de nuestra raza, con el gusto 
medianamente educado y úna sensibilidad 


estética un poco más refinada que la del 


peón común. Todas ellas están hechas 
a destajo y encaminadas a satisfacer la 
demanda y los gustos poco exigentes de 
la gran masa norteamericana. Por otra 
parte, se le ha hecho tal cantidad de 
publicidad que el ambiente periodístico y 
teatral norteamericano parece estar 
saturado de su nombre. Se me antoja 
que pasará pronto el furor. . ... 

Su labor, no obstante, tiene un valor, 
y no exiguo. Es la fidelidad con que 
interpreta el papel de la flapper. De 
hoy en adelante, cuando se quiera es- 
tudiar este curioso producto de la civili- 
zación norteña y encontrar su cabal 
representación en el arte fotogénico, ha- 
brá que acudir a las películas de Clara 
Bow como el documento más fiel y el 
retrato más acabado. Su ejecutoria en el 
cine carece de prestancia y dignidad 
artísticas en absoluto, pero quedará co- 
mo ejemplo vivo de un tipo social que ha 
privado y aún priva en un momento 
determinado de la historia de este pais. 
Tal es, a nuestro entender, el mérito y 
la trascendencia de la labor de esta 
inquietante pelirroja. 

ko OR O *R 

Un retrato a pluma de Clara Bow 
quedaría incompleto si no incluyéramos 
en él el capítulo de sus noviazgos y 
compromisos matrimoniales.  Dejaría 
ella de ser la “primera flapper” de los 
Estados Unidos si no hubiese seducido a 
muchos hombres en su vida. Pero ella 
no ha querido desilusionar a sus fanáti- 
cos en este sentido ni en ningún otro, y 
cuenta una larga lista de víctimas senti- 
mentales, entre ellas, un suicida frustra- 
do y un latino muy buen mozo, Gilbert 
Roland, que tiene ya fama en Hollywood 
de ser el primer Don Juan de la colonia. 
Es otro lujo que se gasta nuestra heroína 
y a la vez otro medio de propaganda, pues 
cada nuevo compromiso o rompimiento de 
relaciones, significa una enorme publici- 
dad en todos los Estados Unidos. 

El primero de la serie, según ella 
misma nos cuenta, el grande y único 
amor de su vida, fué el mejicano Luís 
Alonzo, alias Gilbert Roland. Traba- 
Jaban ambos todavía como extras distin- 
guidos, sin nombre ni gloria aún, cuando 
les tocó tomar parte en la misma cinta, 
“La edad plástica,” y se enamoraron. El 
idilio parece haber sido un poco borras- 
coso, debido al carácter excesivamente 
libre de la novia y a los celos perentorios 
de él. Lo cierto fué que de la noche a 
la mañana ya no se habló más del asunto, 
y Clara anunció que estaba comprometi- 
da con el director Victor Fleming, en 
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Una oficina silenciosa 


He aquí un rincón en una oficina grande donde seis dactilógrafas 
trabajan con todas las comodidades modernas. No molestan al 
resto de los empleados con el ruido de sus máquinas. Usan 
Máquinas “Remington-Noiseless.”” 


El hombre de negocios sabe que el ruido le es molesto y perni- 
cioso. No tolera el ruido de una máquina a su espalda ni permite 
que el trabajo de todo su establecimiento se perjudique por el 


martilleo de las máquinas. » 


La “Remington-Noiseless'” compite con cualquier máquina de / 
escribir moderna en durabilidad, seguridad, claridad de  / 
tipo, ligereza, suavidad de teclado y fácil manejo. / 


Recorte el cupón y le enviaremos folletos descriptivos. > 


REMINGTON TYPEWRITER CO. 


Division of Remington Rand Remington 


374 Broadway Typewriter 


Company, 
New York 374 Broadway, 


Nueva York, 
E. U. de A. 


Sirvanse enviarme 


folletos describiendo 
la Remington-Noiseless 
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¡No Permita 


Antonio Moreno, estrella de 
Metro-Goldwyn-Mayer 


En “Mare Nostrum” 


que su cabello lo traicione! 


[ PUDIERA Ud. penetrar a los 

camerinos de los famosos ar- 
tistas del Cine, vería sobre cada 
tocador un llamativo tarro anaran- 
jado con barras verticales negras. 
Es Stacomb, la crema opalina que 
conserva peinado el cabello. Una 
furtiva mirada al tocador de toda 
mujer u hombre celosos de su 
apariencia personal, revela el 
mismo tarro, ejerciendo idénticas 
funciones. Stacomb no reconoce 
profesión, ni edad, ni sexo. Es, 
como la pulcritud y el decoro, 
universal. 


El Cine, como el teatro, es refle- 
jo de la vida real. Cuando un actor 


Stacomb se vende en forma de 
crema o líquido en todas las 
buenas farmacias y perfumerías. 


CONSERVA PEINADO EL CABELLO 


representa el papel de un fracasado, 
de un vago, de un bohemio astroso, 
el rasgo distintivo es el pelo revuel- 
to, enmarañado, descolorido. Cuan- 
do caracteriza la personalidad de 
un caballero, la nota sobresaliente 
es el cabello aliñado, brillante, bien 
cuidado. En el primer caso, Sta- 
comb está de más, en el segundo, 
es indispensable. 


Un poquito de Stacomb frotado 
en el pelo por la mañana lo man- 
tiene inalterable todo el día, dán- 
dole una brillantez natural jamás 
obtenible con pomadas, cosméticos 
o brillantinas. 


tanto que Luís Alonzo ha resultado com- 
plicado en una aventura amorosa con una 
de las estrellas más encopetadas de Hol- 
lywood, que ha dado pasto a la murmura- 
ción por espacio de varios meses. 


Mas tampoco se casó Clara con el di- 
rector otoñal; antes al contrario anun- 
ció que ya no eran novios sino excelentes 
amigos, evolución bastante corriente en 
este país. Pero cuando aún se comenta- 
ba el nuevo rompimiento, la versátil peli- 
rroja ponía en práctica una vez más nues- 
tro proverbio de que a rey muerto rey 
puesto. ¿Esta vez era Gary Cooper, un 
flamante cowboy que acababa de ingresar 
en la pantalla y que había caído prisione- 
ro en la red de seducciones de la dia- 
bólica chica. 


Por esta misma época hubo un fuerte 
escándalo en la prensa de Los Angeles, 
causado por el intento de suicidio come- 
tido por otro de los enamorados de la 
señorita Bow al ser desdeñado por ésta. 
Era Bob Savage, que se había cortado 
las venas de la muñeca, desesperado por 
la rotunda negativa de Clara. Y así 
varios otros que pudiera enumerar si no 
temiera cansar al lector. Pero de todas 
estas aventuras sentimentales, el cora- 
zón de la señorita Bow, como buena 
flapper al fin, ha salido completamente 
ileso, y acaba de anunciar que no piensa 
casarse, lo cual no obsta para que siga 
seduciendo a los hombres y éstos bebién- 
dose los vientos por ella. 


Adefesios Cine- 


matográficos 


(Viene de la página diecinueve) 


quier otro que ocurra en los Estados 
Unidos o entre gentes norteamericanas, 
la inmensa mayoría de los directores de 
Hollywood hacen una cinta que vuelve 
locos de alegría a los empleadillos que 
van por las noches al cine, y a las flap- 
pers que sueñan con llegar a estrellas de 
la pantalla. Allí están por cientos los 
temas para los niños de todas las edades 
que llenan en los Estados Unidos las 
salas de espectáculo; allí está, por ejem- 
plo, esa “Hula,” de Clara Bow, un tema 
sin pies ni cabeza, hecho con la sola 


finalidad de mostrar a Clara lo más + 


desnuda posible con el traje de una 
hawaiana; alli “La niña de las pastas,” 
de Lois Wilson y George K. Arthur, 
una cosa sin sentido, que pretende ser 
un tema humano con ribetes alegres, pero 
que demuestra que, salvo la claridad foto- 
gráfica, los directores no han dado un 
paso adelante desde los días en que la 
Biograph de Nueva York hacía tres pelí- 
culas completas en una tarde. Allí está 
Telling the World, de William Haines, 


en que la muy grande habilidad y sim- 


ll patía de William apenas salva los últimos 
il rollos, donde, después de algunas escenas 
“bien estudiadas de la vida norteameri- 
«cana, la cosa degenera y se transforma 
“en un campeonato de tonterías, que 
«comienza con la partida a la China, y 
:en que el director, el escenarista y el 
s argumentista van en competencia para 
echar a perder el tema y hacer que el 
“público culto que vea la cinta abomine 
contra ellos y contra la empresa produc- 
tora. 
Il Y luego los productores norteameri- 
canos se cruzan de brazos y se preguntan 
por qué la película europea se abre 
lk camino y por qué la producción norte- 
'¿ americana se lo cierra en el resto del 
Ji mundo. 
En Hollywood no se toma un buen 
Jl tema, humano, racional, lógico, para 
| llevarlo a la pantalla buscando los ac- 
| tores que mejor se adapten a los petsona- 
hi jes. No. Eso era en tiempos pasados, 
K cuando quedaban aun asomos de honra- 
li dez artística. Hoy día se mandan hacer 
¿ argumentos a la medida para los actores, 
ly así como Clara Bow, según dicen, debe 
l hacerse fabricar los zapatos porque tiene 
l los pies muy grandes, así también hacen 
lí temas especiales para que la desenfadada 
pelirroja luzca su principal “habilidad” 
histriónica: sus muslos y sus formas en 
general y en particular. Hechos artifi- 
cialmente los temas pata los actores, 
| fabricados los personajes para “embutir- 
los”? dentro de una personalidad de carne 
ly hueso, el argumento pasa a ser tan 
totalmente artificial, que huele a cosa 
falsa de la primera a la última escena. 
Hay ejemplos por todos lados: allí tene- 
: mos el caso de George Bancroft, un actor 
desconocido, para quien se compró un 
magnifico tema, Underworld (El ham- 
pa), que dirigió un alemán que figura a 
la cabeza de los buenos directores de 
Hollywood: Joseph von Sternberg. La 
cinta fué un éxito; real, humana, 
mostrando un nivel social admirable- 
mente pintado. ¿Triunfó Bancroft en 
“El hampa”? Pues a hacer nuevos 
“Hampas.” Y allí le tuvimos al poco 
tiempo en “La redada,” una cosa copiada 
en la primera, pero con un tema desca- 
- bellado, en que ya no hay ni la observa- 
ción aguda, ni el estudio de la realidad. 
No importa. Aún queda el recuerdo de 
la primera cinta, y ya está Bancroft 
haciendo su tercera, “Los malecones de 
Nueva York.” Y con poner en los carte- 
les y en los programas que esa película es 
semejante a “El hampa” y que la inter- 
preta George Bancroft, que fué el 
protagonista de aquélla otra, ya está la 
taquilla asegurada. Pero no pretenderán 
los productores norteamericanos, después 
de semejante política, que el público 
inteligente apruebe tales cintas. 
Hollywood tiene, felizmente, a su 
haber, magníficas cintas, gloria de este 
nuevo arte. Allí están “4mores de un 
Príncipe,” “Los cuatro jinetes del apo- 


ESTRES 


calipsis,? “El Jorobado de Notre-Dame,” 
“Robin Hood?” “Ben-Hur,” “La mon- 
jitaj? “El séptimo cielo” “El Rey de 
reyes,” “Resurrección,” “Beau Geste,” 
“Don Juan? etc. Es curioso advertir, 
sin embargo, de que ninguna de estas 
grandes cintas tiene tema que ocurra en 
los Estados Unidos. No parece sino que 
en este país todo fuese trivial, ligero, sin 
gravedad ni seso, y que para buscar 
pasiones, noblezas humanas y legítimas, 
verdad emotiva, dolor y sacrificio, hu- 
biese que recurrir a otros países de la 
tierra. ¿Podrían explicar esto los pro- 
ductores yanquis ? 

La película hispánica debe surgir. La 

cinematografía de los paises de la Raza 
tiene un enorme porvenir en la industria 
cinematográfica, un porvenir no sola- 
mente comercial sino de conquista es- 
piritual del mundo a través de películas 
que muestren su cultura, su historia, sus 
bellezas naturales, las costumbres deli- 
cadas, la vida de familia, el hogar, el 
amor a base de respeto que constituye la 
vida misma del mundo hispánico, cosas 
todas que no han sido mostradas y que 
han de aparecer para deleite y provecho 
de nuestras naciones. 
Hay temas para muchos años de 
muchas producciones, y ya es hora de que 
el mundo hispánico piense en que bien 
puede fabricar sus propios espectáculos 
y lanzarse por un camino en el que de- 
bería contar con la ayuda más decidida 
del gobierno y del pueblo de cada uno de 
los países que integran este grande y 
populoso núcleo. 

Las primeras películas no serán bue- 
nas, pero llevarán siempre el perfume de 
la idiosincracia latina, la belleza de esa 
cultura exquisita: cortesía masculina y 
dulzura femenina, que son la esencia de 
la Raza. Luego vendrán mejores y me- 
jores. Pero no deben ser criticadas ni 
combatidas, sino ayudadas por todos, 
defendidas por el público mismo, que de- 
be ver en cada una de ellas algo de su 
propia vida y mucho de su porvenir. 
Mirense los países hispánicos en estos 
Estados Unidos, donde todo se hace a 
base de cooperación, y donde esta indus- 
tria del cine ha llegado a tan: enorme 
altura que hoy sólo se habla de centenares 
de millones de dólares, levantando una 
ciudad fantástica como es Hollywood, 
por el solo y sano espiritu de no criticar, 
de ayudar, de enaltecer cualquier es- 
fuerzo, pensando que con ello se obtienen 
dos ventajas: la riqueza y prosperidad 
comercial, y la propaganda enorme que 
en el mundo entero significan los miles 
de tambores de celuloide que hoy día se 
reparten desde Hollywood. Hagan lo 
mismo España y la América Latina, el 
mundo hispánico, que sólo necesita pro- 
paganda para mostrar al mundo sus 
valores materiales y espirituales. Nada 
le ofrece como el cinematógrafo tan 
amplio campo para atraer sobre sí las 


_ miradas de todo el universo. 
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Residencia y Centro 
Artístico-Cultural 
de Nueva Y ork para 
la Mujer 


El “BARBIZON»” situado en el 
mismo centro social de Nueva 
York, está excepcionalmente dota- 
do como residencia para señoritas 
y damas jóvenes. Su biblioteca y 
salón de declamación; sus salas 
para estudio de música; y su galería 
de arte, con exhibición de obras 
contemporáneas, complementan sus 
comodidades de hotel moderno. El 
“BARBIZON” cuenta además 
con gimnasio, cancha y piscina de 
natación. Y ofrece acomodos es- 
peciales para las estudiantes de arte 
escénico, musical, pictórico, etc. 


El “BARBIZON” ofrece a la 
mujer norteamericana y a la es- 
tudiante latina una oportunidad 
única de simpatizar mútuamente 
en un ambiente de refinamiento y 
cultura. 


El ingreso debe solicitarse per- 
sonalmente, y se exigen informes. 


Tendremos mucho gusto en en- 
viarle nuestro folleto descriptivo, 
con precios. 


El “Barbizon Educational and 
Professional Bureau” (Despacho 
Estudiantil y Profesional) dará 
con gusto cualquier informe que se 
le solicite sobre universidades y 
escuelas profesionales o artísticas 


de Nueva York. 


ña 
Bartizon 


140 East 63d Street Nueva York 
D'D* 
WILLIAM H. SILK, Presidente 
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Dolor de 
Espalda 


Sea cual fuere su causa o 
intensidad, el Linimento de 
Sloan lo calma inmediata- 
mente. Por 42 años ha pro- 
baúo ser el remedio más 

- eficaz para dolores reumá- 
ticos, neurálgicos y muscu- 
lares. Evita la incomodidad 
de parches o emplastos. No 
requiere fricciones como los 
remedios anticuados. No 
mancha, y 


—su efecto es instantáneo. 


Cómo Pueden Tenerse 
A 


Besable 


En dos meses puede conseguirse tener 
labios fascinadores, perfectamente con- 
formados, y eso sin costo ni molestias 
de ninguna clase. El nuevo conforma- 
dor de M. Trilety para los labios ha 
venido usándose con ma- 
ravillosos resultados ¡por 
millares de hombres, de 
mujeres y de niñas. Re- 
duce los labios gruesos, 
carnosos y protuberantes, Gl 
hasta dejarlos de tamaño z 
normal. Si se le usa dos meses durant 
la noche, se conseguirá tener labios que 
pueden rivalizar con los de las más 
famosas beldades de la pantalla y de la 
escena. 

Escríbase pidiendo informes completos 
y copias de cartas de muchísimas per- 
sonas que han usado el formalabios de 
Trilety. 

No contrae ningún compromiso. 
M. TRILETY Dept. 90 
Binghamton, N. Y., 
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de Hollywood por poner voces y sonidos 
a sus cintas, me ha desalentado en cierto 
modo con respecto al futuro del cine- 
matografo como espectáculo de arte es- 
pecialmente. Ante todo, será tan opues- 
ta la forma de actuar de los actores, tan 
diversa la organización de cada escena 
para ser filmada, tan nueva la mímica, 
tan imposible la dirección misma, que 
esto revolucionará de tal modo la labor 
de cada estudio, que será como traer el 
cinematógrafo a su época primitiva para 
comenzar de nuevo. Las primeras peli- 
culas parlantes van a adolecer de los 
mismo defectos de naturalidad, interpre- 
tación dudosa, momentos de inacción 
prolongada, etc., de las primeras cintas 
hechas aquí hace veinte años, y pro- 
ducirán en el público una sensación de 
retroceso del cine como industria y como 
arte. No dudo que el espectador se 
acostumbrará, y que vendrá una educa- 
ción popular lenta para aceptar el nuevo 
espectáculo, que tiene, en cambio, a su 
favor cierta sensación de cosa maravillosa 
que atrae y hace perdonarle sus defec- 
tos. Pero el cine como arte, como un 
admirable arte semi-plástico, que no es 
ni teatral ni mímico exactamente, que 
tiene algo del cuadro pintado y algo 
de la fotografía estática, que salvó magis- 
tralmente los errores y exageraciones del 
proscenio y creó una nueva forma gráfica, 
simple, suave, estética, ese cine va a 
morir el día en que se imponga el cine 
parlante, volviendo a ser simplemente un 
espectáculo vulgar, un teatro ordinario, 
con todos sus errores de declamación y de 
énfasis en actores que triunfarán, más 
que por su verdadero arte interpreta- 
tivo, por su habilidad histriónica y de- 
clamatoria tan falsa como subyugadora 
para un público cualquiera. 

El silencio del espectáculo cinemato- 
grafico, el descanso físico y cerebral que 
produce en el espectador, distrayéndole 
a la vez, desaparecerán con el aditamento 
hablado. Las gentes iban años atrás al 
teatro hablado a sufrir con los artistas, 
a padecer furiosamente, a empapar pañue- 
los en llanto a la par de la protagonista. 
Luego vino el cinematógrafo, y si este 
espectáculo se conquistó tan rápidamente 
al público de todo el orbe, fué precisa- 


mente por su silencio, porque emociona 


sin desesperar, porque muestra aun cosas 
humanas y dolorosas sin necesidad de 
sacudir al espectador agotándole. El 
cine actual distrae y descansa por muy 
fuerte que sea el tema. 

“También desaparecerá el director. La 
dirección constante durante cada mo- 
mento de cada escena no podrá reali- 
zarse, pues que ninguna voz ni sonido, 
salvo los de los actores, pueden dejarse 
oir durante la filmación. También de- 
saparecerán muchos trucos y detalles de 
ingenio hechos a base de instalaciones me- 
cánicas, que producirían ruidos extraños 
que el micrófono recogería. Y, por 


último, morirá con el cine parlante ese 
arte maravilloso de los pequeños detalles 
mostrados fugazmente, en las intercala- 
ciones que dicen más que una frase es- 
crita o escuchada, este arte que crearon 
de Mille y Griffith, y que han per- 
feccionado Murnau, King, Dupont, Ca- 
rewe, Vidor y tantos otros más. El de- 
talle silencioso de una mano, un objeto 
que cae, el humo de un disparo a través 
de una ventana, todo eso no tendrá 
razón de ser cuando el cine parlante 
provea todos los ruidos de la escena. 

Yo creo, simplemente, que en el fondo 
de todo esto no hay sino el deseo de 
comercializar aun más el cinematógrafo, 
ofreciendo a los públicos del mundo un 
espectáculo nuevo — sombras animadas 
que hablan — una cosa extraña, más 
digna de un teatro de feria. 

La película de verdadero arte y el 
director que piense más en su prestigio 
que en los dólares que desea ganar, 
seguirán siendo mudos. 

Voy a ocuparme ahora del problema 
más grande que para los productores 
cinematográficos de los Estados Unidos 
tiene en este momento el nuevo invento: 
¿cómo va a hacerse para hacer posible 
la exhibición de películas parlantes 
norteamericanas en el resto del mundo, 
en todos los países del globo que no 
hablan inglés, y que son hoy día ex- 
celentes tributarios de Hollywood, a 
donde llega el dinero de los millones que 


ven en todo el mundo la producción aquí 
filmada ? 


En los últimos días, y puedo decir que 
en casi todos los talleres donde he es- 
tado, el tema ha sido el mismo, y en 
mi condición de latinoamericano más de 
alguna vez se me ha pedido mi opinión. 
Sinceramente yo la he dicho, y voy a 
Justificarla aquí: no hay solución prác- 
tica alguna, y sí un resultado lógico, que, 
aunque largo, ocurrirá fatalmente: El 
cine parlante significará la muerte de 
los mercados extranjeros para la película 
norteamericana. 


Tarde o temprano esto debería pro- 
ducirse. El mundo. marcha hacia una 
solución: el de que cada país provea a 
sus propias necesidades, y no hay hoy 
por hoy más digna aspiración que el 
fomento de las industrias nacionales. 
Durante largos “años, muchos países del 
mundo han pretendido disputar a los Es- 
tados Unidos sus mercados en esta in- 
dustria del cine en sus mismos países. 
Francia, Alemania, Italia y España han 
pretendido, lógicamente, ser sus propios 
proveedores de películas, sin poderlo con- 
seguir debido a diversas razones largas 
de estudiar: los capitales puestos aquí al 
servicio de la industria, la organización 
yanqui, etc. Sin embargo, hoy día, este 
gigante de Hollywood se está asestando 
a sí mismo, ingenuamente, un golpe de 
muerte ante los mercados europeos. La 
cinta hecha en inglés aquí, será sólo para 

(Va a la página setenta y dos) 
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Cinelandia 


La Revista Mensual del Cine 


La más hermosa, elegante y acabada de cuantas se publican en 
los Estados Unidos, superior en todo sentido a todas las que aparecen 
en lengua inglesa. 


Cmelandia 


1 Ñ es un triunfo periodístico de las naciones de la RAZA, redactada en 
, Hollywood por sus fieles y amantes hijos. 


Es la REVISTA DE LA RAZA HISPANA, hecha para España 
y las veinte repúblicas de la América Latina, para Puerto Rico y las 
Filipinas. 


A 
IS 
| | Cmnelandia 


La Revista Mensual del Cine Publicada en Hollywood, centro 
de las más prestigiosa y resonante producción cinematográfica del 
mundo, residencia de todas las estrellas que aparecen en las películas 
norteamericanas. 


Precio: 25 centavos oro norteamericano (o su equivalente en moneda 
nacional) por el número suelto, y $2,50 (dos dólares cincuenta) por la suscri- 


'N | ción anual (doce números). 
Pida el número suelto o la suscrición de doce números al agente de 
y CINELANDIA en su localidad. 
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No más llanto 


para sus 


NENES 


No es prudente ignorar el llanto 
de las criaturas. Una criatura 
normal no llora sin motivo y este 
generalmente es algun malestar que 
entorpece la digestión. Evacuación 
infrecuente de los intestinos puede 
causar graves enferme- 
dades. También agruras, 
flatulencias, cólico, de3a- 
rreglos de la dentición, 
etc. Madres prudentes em- 
plean el Jarabe Calmante 
de la Señora Winslow, 
famoso por 80 años como 
un laxante ideal. Su uso 
ha salvado muchas vidas. 
Puramente vegetal, sin 
drogas nocivas. Todas 
las buenas farmacias lo 
venden. 


Jarabe 
Calmante de la 


Sra. Winslow 


(No acepte sino el legitimo) 


El Cine Parlante 


(Viene de la página setenta) 


los Estados Unidos, Inglaterra y sus 
colonias. El resto del mundo no las 
entenderá. A esos paises las cintas de 
Hollywood irán, pero sin el aditamento 
parlante. Pero como esos públicos ten- 
drán curiosidad de oir el nuevo invento, 
será necesario darles gusto, y en su 
propio idioma. ¿El invento del “Vita- 
phone”, del “Movietone” y de todas las 
nuevas innovaciones que son hoy por hoy 
la locura de moda en Hollywood, van a 
ser la más grande palanca que fomentará 
en el mundo entero la producción na- 
cional, en cada lengua de la tierra, de 
películas cinematográficas. 

Pero si esto podrá tener la ventaja de 
hacer surgir en el mundo entero nuevos 
temas, nuevas ideas, nuevas figuras y 
nuevos ideales, ninguna raza, ningún 
grupo de países hijos de un mismo origen 
ganarán tanto con esta nueva faz de la 
industria, como España y las veinte re- 
públicas de la América Latina. La 


humilde producción de todos estos países 
luchará ahora por derecho propio contra 
todo lo que venga de fuera. Ninguna 
película, ni alemana, ni norteamericana, 
ni francesa, tendrá cabida cuando en 
ellos se produzcan cintas habladas en la 
gloriosa lengua de Cervantes. He ahí un 
maravilloso futuro artístico y comercial 
que va a abrirse para los países de habla 
española. 


El problema está en Hollywood en 
plena discusión, y ha dado origen a las 


más diversas opiniones, bien fundadas - 


algunas, fantásticas otras, absurdas la 
mayorla. 

Fred Niblo — a quien he considerado 
siempre hombre ide criterio, a través 
de su labor de director de algunas 
películas notables — ha dado una opi- 
nión que, aunque parezca severo, hay que 
calificar simplemente de absurda y ridi- 
cula. Cree él de que el deseo de ver, en 
el mundo entero — y de entender es- 
pecialmente — las películas habladas, 
producirá en un plazo no mayor de diez 
años la adopción de un solo idioma uni- 
versal. ¿Cuál será este idioma? No 
cree Fred Niblo que el esperanto, pro- 
puesto por el Dr. Zamenhof, puéda 
triunfar, y piensa, en cambio, de que 
la popularización comercial que ya posee 
el inglés es razón para pensar de que 
éste sea la única lengua del mundo en 
1938. 

Si Fred Niblo no hubiese viajado 
fuera de los límites de Hollywood, sería 
posible perdonarle que pensase de este 
modo. ¿Pero puede él creer que países 
viejos como el mundo mismo, donde hay 
orgullo por cada tradición y por cada 
minuto del pasado, van a cambiar su 
idioma por el placer de entender una 
película parlante norteamericana? Jamás 
un español ni un hispanoamericano va a 
posponer el más musical y perfecto de 
los idiomas — el español — ante otra 
lengua. 

De lo que puede estarse seguro es de 
que la pelicula nacional de cada país va 
a alzarse ahora a competir contra la 
norteamericana, debido a este mismo in- 
vento que desde Hollywood se lanza 
sobre el mundo. España y la América 
Latina, el mundo de la Raza, va a darse 
el placer de hacer sus propios temas, de 
llevar a la pantalla la historia mara- 
villosa de sus tierras, el recuerdo de los 
heroismos y de las glorias pasadas. 

Más probable es — por un camino 
diametralmente opuesto al que imagina 
Fred Niblo — de que en diez años más 
los teatros de los Broadways de las 
ciudades de los Estados Unidos estén 
repletos de peliculas parlantes hispanas, 
pues el pueblo norteamericano no puede 
negar el respeto y la admiración que le 
produce la grandiosa raza que pusieron 
en América Colón, Hernán Cortés y 
tantos otros gloriosos españoles. 


Le ofrecemos una 
OPORTUNIDAD GRANDIOSA 


para adquirir un : 


TITULO 


de la manera más 
económica, en su 
propio hogar, — sin 
interrumpir sus ocu- 
paciones, y con de- 
recho a nuestra 
ayuda en su ade- 
lanto futuro. 

Cualquiera de los 
cursos por  corres- 
pondencia que a 
continuación enume- 
ramos le  propor- 
cionarán una  pro- 
fesión magnífica y ; 
lucrativa, por una suma reducida y pagadera en 
abonos mensuales. 


Electricidad, Curso Junior, $50.00, en 
abonos de $5.00; Ingeniería Eléctrica, 
Curso Senior, incluyendo matemáticas, 
$90.00, en abonos de $10.00 con la ma- 
trícula y $5.00 mensuales. Inalámbrica 
y Telegrafía, incluyendo un aparato com- 
pleto de clave para transmitir y recibir 


señales, $70.00, en abonos de $10.00, con 
la matrícula y $5.00 mensuales. Teneduría 


de Libros, $70.00, en pagos de $5.00 
mensuales. Matemáticas Prácticas $50.00 
en pagos de $5.00 mensuales. Ingenieria 
Automovilística, $70.00, en pagos de 
$5.00 mensuales. Inglés Comercial y 
Técnico, $50.00, en pagos de $5.00 men- 
suales. Ingeniería Mecánica, $125.00, en 

de $15.00 con la matrícula y 

mensuales. Electro-Mecánica, 
$200.00, en pagos de $25.00 con la 
matrícula y $10.00 mensuales. Ingenieria 
Civil, $200.00, en pagos de $25.00 con 
la matrícula y $10.00 mensuales. Dibujo 
Mecánico: $90.00 en pagos de $10.00 con 
la matrícula y $5.00 mensuales. 


Estos precios son en moneda americana O su 
equivalente. 


Nuestro titulo es reconocido en todas partes. 


The Joseph G. Branch 


Institute of Engineering 


3917 Grand Boulevard, Chicago, U. S. A. 
Designado durante la guerra como Instituto del 
Gobierno de los Estados Unidos. 


Internado, todos los gastos $90.00 al mes. 


Ramón Novarro 


(Viene de la página cincuenta y cinco) 


Alice Terry en Niza, donde les visité. 
También, la actriz Elsie Janis. 3 

He asistido tan sólo a dos estrenos: 
uno de Fairbanks, Jr. en The Toilers 
(Los trabajadores), y al de “Amanecer.” 
Entonces, entré por la puerta trasera, 
porque lo hacen a uno hablar por radio,| 
y todo el mundo lo ve a uno, y eso mel 
cohibe atrozmente. 


Pero es que hay en Ramón un aspecto 
teatral de gran valía, y que muy pocos 
conocen. A la manera del Dr. Jekyll, 
deja en casa su personalidad de estrellal| 
del cine y se va por Hollywood y Lost 
Angeles, como el ignorado y sencillo|| 

Il 
| 


Ramón Samaniegos y Gavilán, durangue-| 
ño, mexicano. Y entonces, los que cono-[! 
cen el secreto de su transfiguración lel 
encuentran por allí, muy distante de esaf 
vida de convento, de misantropía que se 

dice lleva. Y por si algún admirador! 
quisiera hacerle un buen regalo: sépase 
que le encanta, entonces, fumar legítimos 
habanos. 
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: Tenga a la mano una Kodak 


:' ¡En flagrante! Ysta fotografía de Juanito gustará a todo el que 
ll la vea y tendrá para la familia un valor incalculable. 

En las excursiones y viajes, en el hogar y lejos de él, se presen- 
“l tan inesperadamente oportunidades fotográficas que sentiría uno 
sl perder. Por eso, tenga a la mano una Kodak. 


yla 
sol 
crol 
, Todas las Kodaks son Autográficas 
io | 
e 
Te 
“Y Eastman Kodak Company, Rochester, N. Y., U.S. A. 
ie] Kodak Argentina, Ltd., Buenos Aires Kodak Cubana, Ltd., La Habana Kodak Peruana, Ltd., Lima 
elo Kodak Brasileira, Ltd., Rio de Janeiro Kodak Mexicana, Ltd., México, D. F. Kodak Philippines, Ltd., Manila 
| Kodak Chilena, Ltd., Valparaíso Kodak Uruguaya, Ltd., Montevideo 


MNTED IN U. S. A. BY MAC PRINTING COMPANY 
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¡ Desayunos 
sabrosos! 

¡ Días 
dichosos! 


— Ñ 
ñ Á 


¡Buenos días—estos que uno empieza con un desayuno de Kellogg's 
Corn Flakes y rajitas de plátano! Un bocado dos veces sabroso... 
¡fragancia del buen plátano maduro y delicia del maíz tostado, en 
hojuelas crujientes y doradas! 


Nablo , Nada tan apetitoso como el Kellogg's servido con fruta fresca o en 
VY9O conserva: peras, fresas, pasas, melocotones o duraznos-—o con miel 
CORN — añadida a la leche fría o crema. Es el plato favorito de muchos, 

' no sólo en el desayuno con el pan y café o café con leche—sino a 


FLAKES mediodía y por la noche. 


DELICIOUSLY FLAVORED 

A Kellogg's es lo más saludable para los pequeñuelos. Es su cena 
ideal. ¡Es tan fácil de digerir! ¡Siempre tan suave y crujiente, 

nunca pegajoso! 


Hilelligg 
EROS COMPANY 
Pídalo en hoteles y restauranes. De venta en todas las tiendas 
de comestibles, en su paquete “verde y rojo”; siempre fresco y 
crujiente, como acabado de hacer, dentro de su doble forro her- 


mético de papel parafinado. 


Elaborado en las célebres cocinas Kellogg, en Battle Creek, por la Kellogg Company, la mayor productora de cereales 
preparados para servirse, tales como Kellogg's All-Bran, Pep Bran Flakes, Krumbles y Bizcochos de hebras de trigo in- : 
tegral. Con fábricas en Cleveland, Ohio, (EE. UU.) London (Canadá) y Sidney (Australia). Sucursales y agencias de 3 

distribución en todo el mundo. 
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Un Funcionamiento Brillante 


El Victory de seis cilindros de la casa Dodge Brothers 
posee todos los atributos de brillante funcionamiento que 
distinguen al vehículo verdaderamente moderno. 


Además de lo dicho, su construcción en grupo y su chasis 
de admirable firmeza, le imparten nuevas cualidades, 
jamás antes ofrecidas en ningún otro automóvil. 


En él se ha aumentado la comodidad de la marcha y 
suprimido todo peso innecesario. La economía se una a 
la aceleración y seguro manejo. La velocidad se halla 
asegurada por notables progresos técnicos. 


El surtido completo de automóviles Dodge Brothers abarca 
la serie seis Stándard, la seis Victory y la seis Senior. 


DODGE BROTHERS EDORPORATION 
BEFTROIT UU: SA: 


Monce BROTHERS 
VIETORY. SIX 


“La Mujer Moderna 
Siempre Va 
Impecablemente Vestida 


En Todas Partes, a Cualquiera Hora, las 
Prendas Interiores de Kleinert Ofrecen, 
a la vez, Seguridad y Comodidad. 


a A mujer contemporánea no es ya esclava del 
hogar: juega al tennis y a la pelota y se dedica a mayor 
número de deportes y de actividades sociales que 
nunca antes en la historia. A todas partes va, y a todas 
horas, y siempre aparece impecablemente vestida. Exi- 
gente respecto a 5u apariencia y a su higiene personal, 
requiere una confianza absoluta en las prendas que lleva. 


Es que conoce las ventajas de las Prendas Sanitarias 
de Kleinert, ventajas que Ud. no debe tampoco igno- 
rar, características de los atractivos Pantalones y Pro- 
tectores tan elegantes y tan finos, que tan fácilmente 
se lavan y que van provistos de entrepaños de goma de 
Kleinert, indispensables en las épocas en que tal pro- 
tección se requiere. 


Además de ofrecer la certeza de que las ropas ex- 
teriores no se mancharán, las Prendas Sanitarias in- 
teriores de Kleinert evitan las arrugas en los vestidos, 
que echan a perder la apariencia personal. Hay también 
las Faldas Sanitarias de Kleinert que no sólo substituyen 
a la enagua, sino que no transparentan. 


Hay otra prenda higiénica de Kleinert: el KEZ, que 
es una almohadilla sanitaria perfeccionada, que se usa 
con los Cinturones Elásticos de Kleinert, fabricados de 


Delantal Sanita- 


e 
leimerls, 
REG.US. PAT. OFF. 


L, B. KLEINERT RUBBER CO., 485 FIFTH AVENUE, NUEVA YORK, E. U. A. 


Fabricantes de las Sobaqueras “Gem” 


modo que den el máximo de comodidad. KEZ, por 
otra parte, tiene su lado posterior sometido a un tra- 
tamiento especial que rechaza el fluido, caracterizán- 
dose así por una eficacia de la que otras almohadillas 
carecen. Sin embargo, es soluble y de fácil disposición. 


No olvide Ud. que sus vestidos elegantes requieren 
la protección de las Sobaqueras de Kleinert. Cada una 
lleva una garantía por escrito. El sudor debajo «de los 
brazos na sólo destruye la ropa, sino que despide mal 
olor. Si usa Ud. Sobaqueras de Kleinert se verá libre 
de ambos inconvenientes. 


Hay otras especialidades de Kleinert: Krinx, que 
quita el coldcream y limpia y suaviza la tez; Cinturones 
“Silkenette,” que se ajustan a las formas y son elásticos; 
Tobilleras para embellecer los tobillos y la pantorrilla, 
y otros artículos de caucho, tales como Delantales 
Domésticos, Cortinas de Baño que armonicen con los 
cortinajes, Ligas de Fantasía, Pantaloncitos para Bebés 
y multitud de otros. 


Si su proveedor no tiene alguno de estos artículos, 
sírvase Ud. dirigirse a nuestra Especialista en Higiene, 
la Sra. Carmen Mendoza, que le enviará las “Suges- 
tiones Intimas de la Moda”, y solicite Ud. de ella las 
prendas que necosite. 


rio sin costura, 
de Kleinert; en- 
cauchado hasta 
unos cuantos 
centimetros de 
distancia de la 
cintura. 


Pantalón Sanitario “Step-im” 
de Kleinert, con adecuada 
pieza de caucho, especial- 
mente adaptado para el ejer- 
cicio de deportes activos. 


La almohadilla sanitaria per- 
feccionada que ofrece el 
máximo de protección y que, 
sin embargo, siendo soluble, 
es de fácil disposición, 


Pantalón Protector de 
Kleinert, que se ajusta 
como un guante: con en- 
trepaños de caucho que 
imparten completa pro- 
tección. 


Falda Sanitaria 
de Kleinert, con 
fina tela y en- 
trepaño de cau- 
cho puro. 


SR TA O 


ARA una persona , . . para la familia 

entera, especialmente la familia ale- 

grada por pequeñuelos ... no hay 
regalo que cause más placer y orgullo que 
una Cámara Cinematográfica y Proyectora 
Filmo. Retienen y conservan permanente- 
mente y en acción las escenas felices que 
todos nos solazamos en recordar. 

La mayor parte de las películas que se 
han pasado en los teatros más grandes 
durante los veintiún años transcurridos han 
sido filmadas con las cámaras profesionales 
Bell £ Howell, que cuestan cada una $5000 
(dólares). 

Las cámaras cinematográficas Filmo para 
uso personal, fabricadas por los mismos es- 
pecialistas Bell £ Howell, contienen muchos 
de los rasgos distintivos y toda la precisión 
que caracterizan los costosos instrumentos 
profesionales. Son tan sencillas que hasta 
un pequeñuelo puede manejarlas; con todo, 
son tan enormemente superiores en forma y 
construcción que se las distingue sobre todas 
en los resultados que dan. 

Hay dos clases de cámara Filmo para uso 
de aficionados. 

Una de ellas es la bien conocia cámara 
Filmo 70, que durante cinco añ<s ha sido la 
cámara empleada entre los -ficionados del 
mundo entero. La otra es la nueva má- 
quina Filmo 75, de tamaño para el bolsillo, 
cuyo precio es un tercio rienos que la ante- 

rior y que es ideal pari uso en el campo, 
en los viajes y en los deportes. Ambas 
contienen el valioso lente intercambiante y 
capacidad de 100 pies. Ambas son comple- 
tamente automáticas. Sólo es menester mirar 


a través del catalejo y apretar el botón. 
LO QUE SE VE, SE FILMA en pelí- 


culas de la misma belleza y fondo que las 
de los teatros. 

El primer costo del film cubre el desarro- 
llo y la vuelta con los derechos de correo 
pagados. Entonces las películas están listas 
para ser pasadas en el compacto y preciso 
Proyector Filmo, que aparece arriba y que 
no tiene igual en el brillo y calidad de las 
películas que proyecta. ¿Este proyector es 
también de muy sencillo manejo; se aplica 
a cualquier aparato de luz eléctrica. 


Las bibliotecas Filmo contienen miles de 
películas, seleccionadas con cuidado, las que 
están a disposición del público por un bajo 
precio de alquiler o de compra, y que sirven 
para completar las películas hechas por el 
aficionado y que se pueden usar además de 
las que el aficionado filma con la cámara 
Filmo. 


Decídase a causar gran felicidad a 
alguna familia o a alguna persona con este 
espléndido regalo. Véase con el agente de 
cámaras Filmo. Envíenos hoy el cupón 
pidiendo nuestro nuevo libreto titulado “Lo 
que se ve, se filma.” 


Accessorios Filmo 


Filmo incluyen 
ingeniosos que 
conseguir efectos pro- 
fesionales en las películas hechas 
por aficionados. Incluyen 26 Lentes 
intercambiantes, Reguladores de ex- 
posición, Escritores de títulos, Pan- 
tallas, Empalmadores y muchos 


Los accesorios 
muchos 
ayudan a 


aparatos 


otros objetos, cada uno de los cuales 
es en sí un magnífico regalo.  Es- 


criba pidiéndonos el Catálogo de 


Accesorios Filmo. 


BELL £ HOWELL 
SEO 


Bell £ Howell Co., 1840 Larchmont Ave., Chicago, Illinois 
Nueva York, Hollywood, Londres (B. $: H. Co., Ltd.) Establecida en 1907 


. el Regalo que 


vuelve atrás las páginas felices de la vida ' 


Filmo 75 


La cámara ideal para uso en el campo, 
en el viaje y en las vacaciones. Se puede 
obtener en tres ricos colores: pardo de 
nogal, negro de ébano y plateado de 
abedul. Su precio es $120 (dólares) 
incluyendo la lujosa caja de cuero es- 
cocés forrada en felpa de seda. 


Filmo 70 


La cámara cinematográfica para uso 
personal más perfeccionada que existe 
hoy día a cualquier precio. Adaptada 
a todas las condiciones de luz, rapidez 
y distancia. Contiene mecanismos ex- 
cepcionales para filmar películas 
LENTAS. Su precio es de $180 (dó- 
lares) com su caja de rico cuero. 


E 


BELL £ HOWELL CO., 
1340 Larchmont Ayve., 
Chicago, Illinois, E. U. A. 


Sírvase enviarme el libreto descriptivo 
Filmo “Lo que se ve, se filma.” 
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